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INTRODUCTION TO THE TEACHING

OF "'KATHAREVOUSA"

Starting with this volume, the grammar of the
learned KATHAREVOUSA language will be taken up. As
every student must have become aware by now, Modern
Greek consists of two distinct languages. The mod-
ern spoken language, known as the DEMOTIC, and the
learned language, known as KATHAREVOUSA. The former
is the 1iving tongue of the Greek people. It was
developed by the natural process at evolution of one
form of old Greek, the "Koine' and it is spoken by
all Greeks of all levels of education. The latter,
or KATHAREVOUSA language, was created by some schol-
ars who thought that by reverting to the morphology
and syntax of classical Greek, 18th century Greek
would recapture the precision and the splendor of
the language of the Golden Age,

Since the DEMOTIC is the living language of
the Greek people, it is the language of Modern Greek
literature -- be it poetry or prose -- and of the

theater and the arts, KATHAREVOUSA, on the other



hand, is the language of the law, and of military,
scientific and learned publications. It is used
orally in political debates in the Greek parliament,
in lectures on learned subjects by many university
professors, and in news broadcasts dealing with na-
tional or international affairs., It is a safe state-
ment to make that, by and large, KATHAREVOUSA is
primarily a written language. Consequently, it will
be treated as such in this course. To develop the
aural skill necessary to understand Greek radio news
broadcasts, taped recordings of that type of special-
ized Greek will be given to the student both for
home and for classroom listening. At no time will
our student be called upon to use KATHAREVOUSA orally.
This requires a basic change in the way the
course will be presented from now on. Oral drill in
KATHAREVOUSA is unnecessary. Therefore, the oral-
aural pattern drills will be‘discontinued and a writ-
ten text containing the grammatical features for the
day will be presented instead for reading, comprehen-
sion, and grammatical manipulation. The dialogue
for the day will continue being given in the DEMOTIC

because the student must expand and improve his
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fluency in speaking. The first, third and fourth
periods of the day will be devoted to the usual dia-
logue recitation, oral drills, discussions on the
dialogue and on other topics, and to oral interpre-
tation. The second, and fifth periods of the day
will be devoted to the learning of KATHAREVOUSA
through appropriate written texts, grammar exercises,
and written translations from Greek into English.
The last period of the day will be devoted to the
presentation of the next day's dialogue, as usual.
KATHAREVOUSA is distinct language with its own
grammar, its own syntax, and frequently its own
distinct vocabulary. The student will soon discover
that KATHAREVOUSA often uses a word different from
that of the DEMOTIC for one and the same object.

Even such basic words as bread, water, door, (to

cite a few elementary examples) are different in the
two languages. By-and-large, however, it isn't
vocabulary, but morphology and structure that present
the greatest divergence between the two languages,
The student need not worry about this. All grammat-
ical explanations given in this book will be compared

to and contrasted with the already familiar grammat-
ical features of the DEMOTIC. This is the natural
3



way Greek children learn their KATHAREVOUSA. They

al ready speak the DEMOTIC, have studied its grammar
for five or six years in the elementary grades and
are perfectly able to express themselves precisely

in it. They begin the study of KATHAREVOUSA in the
seventh grade. Once the two forms of Greek are
learned as two separate entities, newspaper reading
will become a far less formidable task than it appears
at first glance., Toward the end of the course the
student will be expected to read and understand the

Greek papers with the minimum use of his dictionary.
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10.

SIXTY FIRST LESSON
DIALOGUE I

Translation

THE COMMANDER (LEADERSHIP)
OF THE GREEK ARMED FORCES

You must undoubtedly know that the President of
the United States of America (USA) is the com-
mander-in-chief of the country‘'s Armed Forces.
Who is the commander-in-chief of the Armed Forces
of Greece?

The King of Greece is the commander-in-chief of
the Armed Forces of Greece. He is the only Greek
having (who has) the rank of general, admiral and
Air Force general of the country's Armed Forces.

And what rank does the highest ranking officer of
the Greek Army, viz. the chief of the Army Gen-
eral Staff, have? _
The chief of the Army General Staff has the rank of
lieutenant general. The chief of the National De-
fense Staff also has the same rank.

Doesn't the Greek Army give the rank of general
to any other officer besides the king?

No, because the Greek Armed Forces aren't large
enough to be commanded by a general.,

Therefore, the Greek Navy must be commanded by a
vice-admiral and not by an admiral.,

Exactly. The chief of the Navy general staff is
a rear admiral. And the chief of the general
staff of the Air Force is a lieutenant general
and not a general,

Isn't there any field marshal in the Greek army?
The word "field marshal" is a title and not a
rank. The Greek government gives occasionally
the title of field marshal to the highest ranking
officer of the army to honor him for the services
he has rendered (offered) his country
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EXHKOZTO ITPRXTO MA®HMA

DIALOGUE 1
ATAAOTOZ 1

H HIEZIA TRQN EAAHNIK®QN ENOIIAQN
AYNAMEQN

1. @a Zépete aowal&g OTI © Hpoebpo; ThY vapevmv
Noxitetdv g Apeptxﬁc (HIIA) etvai o apxuoxpa-
Tpyos Ty svonlwv uvapewv ,Th¢ xmpag.' Hoo¢
guvan 0 apx1oTpaTNnyol TV EVOTAWY Svvapewv Tfi¢

Elkaﬁoc,

2. 0 Bgonkevc TV Exknvmv gsva; 0 apxtgmparnyo;
TRV eVOnlwv Govauemw Thi¢ EKXaéoc. Eivai o po-
vo¢ EAATV nou exe; TO Radpod To§ grtpatnyold, Tod
vauapxou xatl Tol mTeplpyov TAHV EVONMAwWV vaauewv

Th¢ xwpag.

3. Kat Ti ﬁaeuo EXSI 0 avwmgxqg agtwuamuxog tol
;xantxov otpatold, 6MA. © apxnyog to¥ Tevixol
En}meleloo Ztpatob (TE3).

4, 0 apxmyo<¢ Tof FSVtxou Enttek€1ou Ztpatol, Exen

T0 Raduo Toff avmtowpatnvou. Tov 610 Baepo

exs; xat o apxnyo¢ To¥ I'evixod "Emitereiov E6vi-

xfi¢ "Apdvne (TEEGA).

5. A& étve; o alknv;xoc oxpawoc TO @aego Tol gTpa-
™yol o€ wavéva aidro aglwpaTtxo EXTOC QN TO Ba-
ouxea,

6. th, yuawt ol ekknvuxeg EvomAeg ﬁuvgpeuc Sev
g1val apxeTa peyaie¢ va Siroixolviar anod otpatnyd.

7. Eﬂopevm;, o ekxnvuxo vauttxo npenet va 81oixff-
Tat amo av¢£vayapxo xai ox1 and vayapxo.

8. Axpipid. 0 apynyog, To8 Tevinod Eﬂ;teke;ou
NaUTtXOU (T'EN) gejvas avxtvaugpxoc. Kat o apyn-
YQC Tof Tevixnod Eﬂ;TeXetoo Agpomopiac (TEA)
eivas avx;ﬂtepapxog xal oYl TMTEPAPXOC.




9. Aév Gn&pxsl xavévac oTPaTapXNE aTéY EANTY 1N
qtpaxo,

10. _H Agem "ompaxagxng" elvau TtTlog xal OXI BaboC.
‘H elknv;xn xOEEPVTOIG § sivel xanote TOV TiTAO
tol owpawapxou oTov avwmato ag}mpattxo ol otpa-
ol yia va ToV T;unon yia Ti¢ VTINPETiEg ol Mpo-
oEpepe oTNV TMaTpida Tov.
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5.
6.

7.
8.

10.

11,
12,

DIALOGUE I1I

Translation

THE COMMANDER (LEADERSHIP) OF
THE ALLIED FORCES IN EUROPE
DURING THE SECOND WORLD WAR

Is it true that Gen. Eisenhower was the supreme
commander of the Allied Forces in Europe when
the Allies made their landing in France?

Yes, it is. Gen. Eisenhower commanded not only
the American forces but also the troops of all
the Allies that participated in the operations.

Where was his headquarters located?
Before the landing started, his headquarters was
in England.

When did Gen. Eisenhower get to England?
He went to England in the spring of 1942,

And as a commander-in-chief of the Allied forces
did he command army forces only?

No. All the Allied forces that were in Europe
at that time were under his command.

You mean to say he had under his command admirals
and Air Force generals as well? :

Exactly. He had on his staff army, navy, and
air officers.

And did they all work well together?

Yes, they did. Because they were all working
to win (for victory).

10
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DIALOGUE II
ATANOTOZ 11

H HI'EZIA TQN ZYMMAXIK®QN
AYNAMEQN EYPQIHZ ZTO AEYTEPO
IJATKOZMIO IIOAEMO
Euvat alneeta ﬂw; o orpatnyog Elsenhower nTav 5
avwratog Sroixntng Tdv ovppay i xdy vaagewv Eupw—
ﬂnc,otav exavav ol ouupaxo; Tnv anoﬁaon TOVC own
Pakk1a4
Nat, e;val. ‘o orparnyog Eigsenhower Oiopxoloe |
TOTS oY govo Tlg apepuxav;xec éuvagetg akka xai
Ta ,oTpatevpata oMWV TGV ovppaxwv mob TRpav népog
oTi¢ EMIXEIPNOELC. :

Hou ﬁplOXOTav 70 OTpaTnYSIO TOV;
Hptv v apxaop n anoﬁao;g, o oTpatTnyeio Tov Bpi-
oxotTav oTnv Ayyxla.

Note wfiye gtAv Ayyxua o otpatnydc Eisenhower;
IIffye otnv  AyyAia ThY avoiEn Tol 1942,

Kai ocav apx;cwpatnyog TR ovppay ixdv duvapewv Siol-
xoloe povo OTPETIWTINES 5uvape;c,

Ox;. Oxeg ot oyupax}xec 6uvauetc nou Bp;oxomav
oty Eupwmn TOTE 7Tav VMO TAC GtGTaYGC ToUL,

Evvoe;me oTt euxe ond The 6iataya¢ Tov xai vavap-
ov¢ wai nTSpapXoog, ,

Axp1Bd¢. 210 emiTereTo Tov etxe a;uwuattxouc
T0o0 otpatol, Tol vavtinod, xal =Tfi¢ aeponoptac.,

Kat epya;ovtav xaia, olot ua&,,

Na;, epyaZovtav. Tiati olo epyaZoviav yia Th
vixn.

11
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYQOYZA

H HTEZIA TSN EAAHNIK®N ENOITARN
AYNAMEQN

El¢ 1év "Exanviwdv Ztpatdv, 16 "EAAVIndv Ba-

o1Aindy NavTinév xal Thv EAANvixfiv Baoihixfiy ' Aepo-

nopiav o Baciieb¢ t@v "ExMAvav Exer TV Badudv Tob

. o~ L4 I ’ ’ ,
otpatnyol, Tol vavapyxov xal Ttol mrepapxov Tdv Evo-
Thwv Avvapewv tfic xdpac. Ei¢ TV Apepixavindy 3tpa-

» PR ) »- , .’ » L4 L4
Tcv, To Apepixavixov Navtixov xatl Thv ~Apepixavixiv

*Aepomopiav o Npdedpoc Exer TéHV Padpdv Tob apyiotpa-

,,,,,, hrov.
‘0 Baoiredc T@dv "EMMvav eivar © pévoc “EAAny,
8

A ~ » , . L3 s o,
o omolo¢ €xet Tov PBaduov Tol orpatnyol. 0 apeowg

petd Tov BaociAéa avitatoc aZimpatinde Tol ‘EAAMVixol

Ztpatol gépes TOv TiTAov 1ol GvTioTpatfiyov. Eival o
&pxnyéc to¥ Tevino® 'Emitereiov otpatod Tol yvuwotol --
and T& apyixd ypéupata TR TPIdv AéZewv -- w¢ TEI,

‘0 apxnydc Tol Tevinod ‘Emitereiov Navtixol, H TEN,
eivar avtivadapyoc. 'O apynyde 106 Tevixof ’Emite-

» v »
Aeiov ‘Aepomopia¢ eivar avtimTépapyoc.

12
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, rd < » ~ » 2
Kamote didetar o Titho¢ ToU oTpatTapyov €1¢
v r . [d . L ?
geva avaetatov afiwpatixov tol EAANVixol Ztpatol ei¢
» ’ ~ L , ) , ’ ’
avayvwpitoiy Tdv unnpeou&v’rag OTola¢ MPOCEQPEPE E€1¢

Thv Tatpiba Tov. Metd T6 Tého¢ ToT EupvAiov ToAE-

LoV, T.X., N FEAMVIn KuBépvnoi¢ €6woe Tov TiThov
to¥ oTpatdpyov €i¢ Tov oTpatnyov Hamdyov, TOV ViwnThy

To¥ ToAfpov xatTd THY wxoppovvioTdv,

13
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1 (a)

(b)

(c)

GRAMMAR ANALYSIS
'PAMMATIKH

The '"second" declensions of Nouns. Masculine
nouns in -03. In KATHAREVOUSA all nouns are
classified as belonging to one of three de-
clensions, the first, second, and third. The
second declension is by far the easiest one
to master as it presents the fewest possible
deviations from the pattern of the DEMOTIC.
It includes all masculine and feminine nouns
ending in -0Z and all neuter nouns ending
in -O(N).

Masculine nouns ending in -Q2 are declined
the way they are declined inm the DEMOTIC.
The only thing to remember is that in the
objective case of the singular, both the ar-
ticle and the noun, (or adjective) always
retain their final =y. Thus in KATHAREVOUSA
you always say Tov_gihov, TOV xOpiov, ToV
0TpaTNYoV, instead ofTo @iAo, TOV %UDLO, TO
gtpatnyo respectively, All the other cases
are exactly the way you have learned them in
the Demotic,

Another case, the Dative Case (the ancient
case of the indirect object) is also used
in KATHAREVOYSA. It is used nowdays prima-
rily with the prepositions 2YN (together
with) and EN (in, inside) and in some stock
phrases. The Dative Case of the masculine
article o is 18 in the singular and to¥¢ in
the plural. us, the dative case of the

words gilo¢, ubpiog, oTpatnyde are ©f oiiw,
T8 wuplw and 18 CTQaIDx% in t%e singular Ind

Tol¢ glrolg, TOT& xugtotg, Tol¢ oT%arnxofg
in the plural, e declension o ypical

14
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3 (a)
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Plural
Nom. <& Bouvd TG oxoAeTa T4 xTipa
Pos. 1dv Pouvdv Tl OYOAEL WV TV ATLPLWY

Dat. 1olT¢ BouvoTlg Tol¢ OXOAELOIS TOT¢ UTIPLOIG

The objective case of all neuter nouns in the
same as the nominative,

The "first'" declensions of nouns. Masculine
nouns =-H3. Masculine nouns ending in -H2 or

in -AZ, and feminine nouns in -A or -H belong
to what is the 1lst declension of nounS. They
share same common characteristics the most
important of which is that in the possessive
case of the plural they always shift the accent
to the last syllable (and the accent is then a
circumflex). Also, in the plural, all nouns

of this declension, whether masculine or fem-
inine, have the same endings. Grammatical gen-
der is indicated by the article. There are no
neuter nouns in this declension. The declension
pattern of two typical masculine nouns in -HZ is
as follows:

Singular
. , . ) Endings
Nom, o SiowxnTng 0 CULUVTAYRATAPXNE n¢
Pos. 7o® Sioixntol  tol UV TaAypaTapyov ov
Dat. ¢ S1o1unTi T@ ovvTaypatapxy n
Obj. Tov Sroxnty TOV OUVTAYRATAPXTV nv
Voc. 6ioi1unTa guvvTaypatTapxa a
Plural
Nom. o} 8ioixnral ol ouvvTaypatépxal ai
Pos. <8v Sionxmtlv  <lv gvvTaypatapy v v
Dat. 7of¢ Stosxntai¢ Tol¢ ouvTaypaTapxat¢ - ai¢
Obj. Tou¢ asotxntag ToL¢ ovvTaypatTapyag a¢
Voc. 6iroiunTal cuvvTaypatTapxal al

15
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(@

2 (a)

masculine nouns in =02 is
Singular
Nom. o OTPATNYOC o
Pos. <ol orpatnyol 7ol
Dat, TP oTPaTNYP y 1N
Obj. OV oTPATNYOV TOV
Voc. oTPATNYE
Plural
Nom. ol OTpaTnyol ol
Pos. 1&v otpatnydv  1lv
Dat. Tol¢ oTpatnyols Tof¢
Obj. Tol¢ CTPATNYOLE TOLE
Voc.’ oTpatnyol
Endings
Singular
Nom. -0¢
Pos. -0V
Dat L -(‘P
Voc. -£

given below:

¢1Xog
@txou
wlx@
¢tXOV
PiAe

¢tlot
¢lxwv
¢tkotg
¢1louc
¢tlot

Plural

-0t
-V
-0i¢
=0V¢
-01

xvp;oc

Tol xupuou
5 %xupig

TO\)

L 3

ol
Tlv
Toi¢
Tou¢

xup;ov
xOpie

xbpot
AXUPTWV
xUpioLg
xupioug
w0pLol

Ad jectives and pronouns ending in =032 are de-
clined like the corresponding nouns.

Neuter Nouns in -=0ON.

in -0 end in ~-ON in KATHAREVOUSA.
neuter article TO never becomes TON.

case of neuter nouns in -ON

All DEMOTIC neuter nouns
However,
The dative
is exactly the same

as that of masculine nouns in -0, both in the

singular and in the plural,
are exactly the same as you have learned them in

the DEMOTIC. The declension of 3 typical neuter

nouns in -ON is as follows:

Nom,
Pos.

Dat.

Singular

4 I d
To ovvov
to0 Bouvol

TP Bovv.

1o cxoxelov
tol oxols;ov
T§ oxoheiy.

16

All the other cases

10 thplOV
ToT thptou

TG wTIpl@

the
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Among the many masculine nouns in -H2 you know
are the following:

¢ oTpatidng ¢ TEP INYNTNC
¢ TAypaTapxné ¢ QTPATAPXN
@ waéntng, ¢ yracmicTng
¢ xatnynn¢ @ ETMIONENTNG
¢ vav¢ @ PoLTNTNG,
o eMifBatn¢ o omovdactn¢
4 The KATHAREVOUSA form of the preposition 3ZE

is EIZ, It means in, at, and to.

17
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10.

QUESTIONS
EPQTHZIEIZ

B¢ ovopdZetai o apxnyde Tol ' Emitereiov 'E6vi-
xfic “Apbvne tiv “Hvepévev Dohiterdv  fic ‘Apepi-
xfi¢;

Nocor Gvdpec méowv xwpldv wfipav pépo¢ oty andpa-
on 7fi¢ Noppavdia¢ To 1944;

Ndcot aZiwpatixoi vTMpetolv 01d emitedeTo Tob
ogtpatnyol X.; .

NopiZete ot ﬁ ﬁyeoia tol ékeueépou x00pov Bpi-
oxetail o€ nald xépia;

Ztiv "Apepixavinfy ‘Aepomopia o mtépapxoc Exes
tpia N téooepa GoTpa oth 0TOAR Tovu;

"Ovopdote évav ‘Apepixavé vadapyo mob Siaxpi-
enxe 01 Sedrepo mayxdbopto mdAepo.

“Otav foacte otd yvuvéoio, maipvate pépo¢ otd
8eatpind Epya mod avéBaXe % tarm oac;

Elvar 1 ‘BEanéc obppayoc Tfi¢ ‘Apepinfic;

Mnfixate xap1& gopd oé otpatTiwrind acpomiévo; To
Bpfixate xard odv & aepomiiva vfic ypapufic;
‘Yrapxouv moAroi otpatépxar otdv xoopo ofjpepa;

’ Id L4 V4 v
Ovopaote evav yvwoTo oTPATaPXT.

18
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12,

13.

14,

16,

17.

18,

19,
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IIo® Bpioxetar 16 ’Avérnato ZtpamyeTo tol NATO;
B¢ ovopdZetar o ﬁvepwnoc,é omoTo¢ avaxdivye
Thv " Apepixd;

‘H etaipia othv omoia EpyaZeote mAnpdve: wxard
Tobh¢ UMaAAAovE TNG;

"Bye1 m 'Acpomopia €181x& aepomrdva mod Té Xpn-
oipomotel udvo yi& avayvwpioeic.

Elvar 1 apxinf) taxdmra evde aspomAavov N 161a
pé Th péon taxdmra Tov; ' EEmyfote.

“Yrapxer xavévac “EAMNY aEiwpatinde mob Exel

76 Padud Tol otpatnyod extdc an’Td Paciréa;
Miotedete 0Tt o€ pepind xpdvia 04 Exmpe 'Hvopé-
ve¢ HMohiteTe¢ tfic Ebpimne; Tiati;

B¢ ovopdZetar o yevixde 61evduvThe Thi¢ eTatplac
Sears Roebuck;

"BExouv Tov 1810 Badud Evac avtivadapxo¢ wal
Evac avTioTPaTNYOS;

8a 6éhate va epyacofite vmd t& Siataydc ToB Sioi-

xntol tfic oxoAfi¢ pa¢;

19
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TRANSLATI ON
METASPAZH

Who received the gen- 1.
eral and the other
visitors who came to

inspect our school?

What rank does this 2.

general have?

Are you. sure he isn't
a lieutenant general?
I think he is an old

friend of Gen. X., my
former commander, and
he is almost his age.

What is the purpose of 4.
their visit?

Aren't they interested 5.
in the company command-
ers?

Is the general always 6.
travelling from one

army unit to the next?
I've been told he is 7.

a strict officer,

Our Commendant did.
and his staff met the
guests at the airport
and they all came to our
school together,

He

He is a major general,
the same as the command-
er of the 5th Division.

I am sure he isn't a
lieutenant general.
was a brigadier last
year. I was his adju-
tant.

He

I don't know exactly.

I imagine they came to
visit the division.

They are especially in-
terested in talking with
the regimental commanders
and the battalion com-
manders.

Of course they are.

They want to talk with
anyone who has anything
to do with troops and

the way they are trained.

Yes, he is, It is a
hard life. His family
seldom seeshim at home,

Yes, he is very strict
but very fair,
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EXERCISES
AZKHZEIZ

I. N& 80808y ot mapaxdte xpotéoei¢ otdv MANGLVTIXS.

(MapaSeiypa: TvwpiZei¢ Tov Sioixntiv; I'vwpiZe-

P A [
Te Tol¢ Sioixnrag;)

1. ‘0 8101xnThe ToB Adxov €1 var moAd adotnpde.
2. “Bxw tov xaldtepov xaénynthv tob oyoAreiov.
3., ‘0 vnaowmioth¢ Tol apxiotpaThyov eivar naid¢
a1 opatTind.
4, KoOpie ovvrtaypatdapxa, xainuépa cag.
P ? o o ) _»
5. IHepipeve ENIOAERTNV TO ANOYELHA.
6. KOpie xadnyntd, pé Oewpeirte xardv padnthv;
7. T ypageTov Tob S1evovvtod eivar ei¢ abtd
T6 xTipiove
8. To Sioixmtfipiov €xeis €va GPopove
[ [ 4 V' [ 4 ' d ”» 4 d
9, 0 apxnyo¢ toU exiTeAeiov Exel Eva tTaypatap-
s W P 14 o 2 ~
XMV xat €va AoXayov €i¢ TO EMITEAEIOV TOV,
10. Aév vmdpxer oTpatipxNe x&Tw TV 45 ETdv of-

u'epov. .

II. N& copmdnpioete t& xevé pé vi¢ AéEei¢ mod elval

péoa oty mapéveeon oThy xatalAnin xthon xai

oToV %aT@AANAo aptbud. (Mapabesypa: “Exw 8do

21
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xaiod¢ xAONYNTAS [o xadnyntne] )

1. TIvopiZete xOprov 'Arezavspfiv;

(0 avtintépapyoc)
2. ‘0 Npdebpoc t@v HIA Exer Tov Baduov

t@v "Evomiwv Avvépewv. (o apx 10Tp&TYyoL)

3. “Otav Eyive 68v elxa axdun yev-

vnefi. (o Hp&roc Hayxooptoc MdAepog)
4. 'H “Exré¢ vnfipge mévta XaA PO OAov(

wn¢. (o obdppayog)

] 1] 13
5. Yanpétmoa ei¢ T4 Baoihixdv Navtindv vmd tac

Siatayac Harxd. (o vabapxog)

6. "H ‘EAM&¢ wfipe plpo¢ o 8o .

(0 maywdopioc TéAEpOE)

III. Na& petagpaotodv of MAPandTe XpoTaoei¢ oTd AyyAixés

1. '0 otpatnyd¢ Eisenhower Hto (Frav) o avirtatoc
Sro1unTh¢ T8 cuvppay ixdv Svvapewv ei¢ THY
EOplmmv.

2. “Otav Eyive M andpaci¢ Tdv ovppaxWY €i¢ THY
FaxAiav Tov ‘Iobdviov Tol 1944 1 "Apepixav inf)
"Aeponopia EBofionoe moAd Tév oTpatdv.

3. T apxindv pov wpdypappa Ato (rrav) vé &xi-

oxe@dd Thy Edplmnv ©0 ¢01vorwpov.
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VOCABULARY
AEEIAOTIO
duvva, 7 defense
&vayvéptan, ﬁ . recognition, identifica-
(avayvdpioig, 7 tion / reconnaissance
avtivadapyoc, o Vice Admiral
avTintépapxoc, o Lt. general (Air Force)
&m6paqn, ﬁ (milit.) landing (from the sea)
(anoBaci¢, M)
apx ixd¢c, -H, -6(v) initial, original
apx10tTpétnyoc, o commander-in-chief
Yevindg, =N, =0 general
818w~-8i8opar (KAS) see Givw-Sivopas
e ‘Bovixfy "Apvva, 7 National Defense
:;}f?:i el¢ (KA®) in, at, to
o ExtdC av unless
ExTOC and besides, but, except, aside

from / in addition to

"Evomie¢ Avvaperc, oi  Armed Forces
("Evomiot Avvauei¢, at)

Ew;meXsTo, TO staff (military)

Nyeoia, N leadership / leader,
commander

‘vagévec'nokttefec, ol United States
( "Hywuéeva: TNoAigetal
tfic “Apepixfic, ai)
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vabapyoc, ©

. . . . -
onofo¢, omoia, omofov
(o, n, 10

Tayxoopto¢, -a, -o

d ’ ’
NAL PVW PEPOC OE

ntépapyoc, ©
oTpatapxng, ©
gtpatyyeio (v), 1o
obppay1xo¢, =N, =5

obdppaxoc, o

L 61

USA
admiral

who, which

world wide, world (adj.),
universal

to participate in, to take
part in

general (Air Force)
field marshal
headquarters (Army)
allied (adj.)

ally

Idioms and Expressions

4 ’ Ve Id
Vo Ta¢ Siatayal ToL

24
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SIXTY SECOND LESSON

DIALOGUE I

Translation

THE SIGNS ON ATHENIAN STORES

Persons: An American visitor

11.
12,

13,
14.

An Athenian friend of his

I assure you, I am at a loss. I've been study-
ing Modern Greek for three years now and still
can't understand your store signs.

Well, my friend! You've just arrived in Athens.
Stay two or three days and you'll begin to under-
stand them.

But why can't I understand them now (from now)?
Because the store signs are written in KATHARE-
VOYSA.

And if one doesn't know KATHAREVOYSA what does
he do?

He enters the first store he sees (meets)., If
he finds what he wants, it's OK. If not, he
leaves,

Quit joking and tell me how I can learn all these
Signs .

It won't take you long to learn them. With a
little effort, and a little study, you'll manage.

Down there I see the sign IIANTONQAEION, What
does this store sell?

This is a grocery store and sells the usual
items one finds in a grocery store,

What does the IXOYOIIQAEION sell?
The Fish Market sells fish and sea food.

And the Dairy Market (TAAAKTOIIRAEION) undoubt-

edly sells milk and dairy products.
You see, you've already learned three signs.
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EEHKOZTO ITIPKTO MA®HMA

DIALOGUE 1
AIAAOTOZ I

OI EIIITPA®EZ TRQN AGHNATKQN
KATAZTHMATQN

lpoocwna: Aueplxavoc *EmionénTng

1.

11,
12,

Aenvaxoc ®iAOC ToOUL

S ﬁeBalwvw nox Ta exw xaueva. Exw Twpa Tpia
xpovua moL pereTd Neoekan}xa xai , OWwe axopn
Sev propd va *xaTAAaBw Ti¢ ENiypapéc TV xata-
omngaxwv cag.

KaAa, ¢1xe Hov, Moktg egeao;c OTnv Aenva.
MeTve 500-Tp€l§ LEPES %al O apxiong va Ti¢ xa-
Takaﬁalvnc.

Ma YlaTl ﬁev p1opd va Ti¢ xataxaﬁw awg Thpa;
PtaTl ol en;ypa¢e; T8V %aTacTNRATWwy €ival ypap-
péve¢ otnhv KaBapevovoa.

Kal Qv 6&v gepn xaveu; Kaeapeuouoa, Ti xavet,
Mﬂa;veu OTO np&ho xatagrnua, ol 6a ovvaVTnon.
Av Bpf ©,Tt Zntae:, eivai &v Takei. ~Av oxi,
PEUYEL,

"Agnoe, T aoteTa,xal n€g pov B¢ pmopd V& padw
oxec auwec th enlypamec.

At 64 ool napp xalpo va Tl§ uaenc. Mé ltyn
ﬁpoonaeeta wnai pe x;Yn BEAETT 84 1& XATAPEPNS

L d

Exel xawg gkeﬂw Thv enlypamn [IANTOIIRAEION, Ti
npulaet avTo To paya&
Avto 1o gaya&t eival unaxaktxo xa; noykae; Ta
ovvnéioueva etbn Tob Bptoxel Xavel¢ o eva una-
XAA1XO.

T; TOVAGE L TO IX@YOHQAEION'
To IXOYONRAEION movAae: Wapta xai 6alacoiva.
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13. Kat 1o TAAAKTONIRAEION a.cq;ax&Sc TovAdE L yaAa
xgt ya?\awrspa.
14. EBidec¢ mobd Epadec wi1drag TPeETE emypaq;ec!
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9.
10.

DIALOGUE 1I

Translation

- THE SIGNS ON ATHENIAN STORES (Continued)

Now that I've learned the meaning of the words
GROCERY STORE, FISH MARKET, and DAIRY MARKET
can you tell me what the sign EMIIOPOPPA$EION
means? B

Very gladly. This sign means a TAILOR'S SHOP,
the place where they make (sew) men's suits,
overcoats, etc.

I forgot that in Greece one can afford to have
one's suits made to order at a tailor's,

Yes. That way, when suits are made (sewed) to
each person's measurements, they fit better,

This suit you have on, did you have it made to
order or did you buy it ready-made?

I had it made to order. Do you like it? Do
you want me to give you my tailor's name (intro-
duce you to my tailor)? :

Yes, I'd like it very much. As soon as I get
settled in Athens I'll (go to) have him make
me a suit, too.

You'll be very pleased. And you'll find his
prices very reasonable,

Can one find English materials in Athens?

Yes, one can find very beautiful English mate-
rials. And those who prefer fabrics made of
artificial silk, or nylon, they can find those,
too. .
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DIALOGUE II
ATAAOTOZ 11

01 ENITPASES TSN AGHNAIKSN
KATAZTHMATSN (3vvéxera)

Topa mob Epada Ti onuatvouv ol AE€Ee1¢ TANTOMNR-
AEION, IX®YOIIQAEON, xai [AAAKTONRAEION URopETE
va p06 nfi¢ Tt onpatveu n en;ypawn EMIIOPOPPA~
$EION;,

IloA® euxaptgwwg. H Xegn EMHOPOPPA@EION 8a wff

pa¢1a51xo, exel Mol paBouvv avbp;xa xootouula,
naATd, WTA.

uexaoa oxs ornv ‘EarGsa oug¢ege; va Tapayy e1AT
xave;c Ta xoomovu;a TOL OTO PaAPTN. TNV Apepl-
xn 5¢ UUpgepel,

Nau, xgt €101 eyappozouv Ta xoowoupla xakutepa,
otav eivas pappéva 0Tad pétpa Tol %abevog.

AUTO 70 xooxougn 100 gopdc TO Exavec mapayyeria
n To ayopaceg ETOLWO;

To Ewava napayyelta. Zol apeoet, ®Erel¢ va
oo ovoTNOW TO PaAPTN ROV;

Nai, pol apéoe: mapa moAd.  MOAig, TaxToToined
othy ~Aefiva 64 ndw va pol pdyn x &éuéva Eva xo-
oTodut.

®a ge;vnc ﬂoku euxap;cwnpevoc. Kai 6a& ppfic ti¢
TIpEC Tov ToAD Aoyixéc.

MropeT v& Ppfi xavei¢ ayyAixd Lodopata othv ‘Aef-
va;

Na{, unopet va gef xayeuc mpa;otawa ayyklua uwa—
opata, Alka xai Ta ex}nv;xa palxtvg 8év Tdve
napaxatm. Ta elknv;xa Epyootacia Pyagovv ENi-
ong wpatomaxa Bauﬂaxega xat peTaiwta vpacpata.
Kai ocot mpotipoldv veacpata axp FEYVNTO RETAES

fi vairov, pmopolv va Bpolv xt an avta.
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

[ 3 o
Al emiypagal Tav ‘Aemvaixdv xatactnuéTev 68v
’ 4 ~
ovppwvolv mavtote pé & ovopata,Td& omoTa XPMOtuo-

notoBv o1 “EAAnveg, otav optholv 614 T& XaTaoThuata

avtd. Tapabeiypatoc xapiv, T6 xatdotnua 16 omoTov
elvar yvwotdy ei¢ tov wbopov b "praxdiixo" ofpe: THY
ET L ypaQHY IANTOMIRAEION, Té xataotnua,td omofov eivai
YVwoTov ei¢ TOv xbopov ¢ "papTadixo” ¢fper THY Emi-
ypagfv EMIOPOPPASEION, xtA. O1 “EAAnvec¢ Xpnoipomoi-
ofv @AAnv yAlooav, 6tav opiAolv xal @\Anv, otav mapa-
norovBolv Ta¢ eidfioeic ol pabioplvov §i tdv tenuepi-
dwv, N Tac ioltw;x&c cuinThoei¢ Tdv  EAAA VOV ToAtTi-

x@v. Al emiypagal T xataotmudtov eivar cuvAdwg

» 4  J
€1¢ TNV Aoyiav (#) xadapedbovoav) yABoocav. A’ adtov
» » ¢ . ’ 7 ? » ’
TOV AOYOV Oi EMioOXEMTAL OEV €ival €1¢ BECIV VA XatTo-
4 . ’ s rd »
AaBouv Ti onuaivovy at eMiypagal TAV NEPIOCOTEPWY
» r o« » L4 » < 4

XATACTNUATWY PEXPLE OTOV OCLVNBIOOLY E1¢ TNV EAANVIXNV
Si1yAwociav.,

’, 7 L ¢ 8 ~

AN\G 88v eival pdvov ot E&vol ol omofol evpi-

] »
oxovv To oboTnua avtd Shoxorov. Kai morroi “Earnveg

? ’ ’ v [ d L4 4
aypotat ovvavTtolv SvoxoAdiag¢, otav @8acovy &i1¢ TAL
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» . L) »

Adfiva¢, 614 TOv i18iov Abyov. H Aoyia yA@ooa 6154-
14 14 »

OXETAI OULVNOWE E€1¢ TAC QVWTEpa¢ TAZELC TRV OXOAEIWV,

© . ’¢ . » 7 ’ ,

Ocor 6ev TNy exovv omovdaces SEV €ival €1¢ BEOLV

Vd T S » ’ s 2 -~

MAVTOTE Va TNV evvomnoouvv, Aeyovias ToAAal actetat

4 ’ o o _ 0 [ R 4 L [ AR Y ]

totopiat Si1a Ta Aa6m MOUL yivovial ano MoAAoU¢ aypo-

Ta¢, otav @BAcowv ei¢ Th¢ 'Adfivac.

"Ayvwotov AeEiAdyiov Keipévou

61yAwocia, n two languages, bi-lingual--
ism

pnéxpi¢ oTov until

ép;xa, -eT¢, -¢e¥ KA®, of the verb piAd

TapaAxoAovdd to follow, to attend,to
observe

PEPW to bear, to carry, to bring
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5 (a)

(b

GRAMMAR ANALYSIS
I'PAMMATIKH

Masculine nouns in -A3. As mentioned in #3a,
masculine nouns ending in -A% or in -H3 belong
to the first declension of nouns. They have
the same plural endings (see masculine nouns

in -HZ) and are always accented on the syllable
before the last in the nominative, 51ngu1ar.
The declension of typical nouns o Aoxta¢,and

o Tpavpatia¢ (wounded person) follows:

Singular
. . , Endings
Nom. o lox:ac 0 Tpavuatiac -ag
Pos. 700 loxtou tol Tpaouawtou ~-ov
Dat. 1§ xoxtq g Tanuaqu -9
Obj. TV Aoxiav ToV TpavpaTiav -av
Voc. Aoxia Tpavpatia -a
Plural
[} » L 4
Nom., ol Aoxtias ol Tpavpatial -al
Pos. <&v Aoxidv Td Tpavuatidy -Gv
Dat. Tol¢c roxiai¢ 7Toi¢ Tpavpatiai¢ -ai¢
Obj. wob¢ Aoxia¢ Tob¢ Tpavpatiag -ag
Voc. Aoxiai Tpavuatial -al

Masculine nouns o Emiroxtac (master sargeant),
0 ounvaac (Air Porce sergeant) and o Tgplac
(teller, treasurer) are declined like o Aoxiag.

The feminine article in KATHAREVOUSA. The

singular form of the feminine article is the
same in KATHAREVOUSA as it is in the DEMOTIC
except that in the objective case the final =N
is always retained. 1In the plural it is not
the same as in the DEMOTIC. 1In KATHAREVOUSA,
the feminine article is declined as follows:
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(b) The declension of typical nouns'ﬁ 6 1apopd
(difference), mn wpa and 1 xaényntpia is given

below:
Singular
Nom. n 6iagopd Gpa  xadnyhTpla

Pos. =fi¢ Sragopdc wpa¢  xabmymipiag
Dat. Ty 6iagop§  Wwpq xabNyNTPLG
Obj. <anv Siagopav wpav  xadnynTpiav

Voc. ; a
Plural oMYA
Nom. at Siagopai Gpar  xadmyhTpial

Pos. v Siagoplv wpllv  wabmynTEidv
Dat. <al¢ Siagopal¢ Wpai¢ wadnynTpiatg
Obj. ta¢ Siragopag¢ wpag xaénynrpiag

Voc. xABNYMNTPLIAL
Endings
Singular Plural
Nomo - =-Q1
Pos. -ag -V
Dat. -q -aig
Obj. -av -a¢
Voc. -a -at

(c) First declension feminine nouns in -A shift
their accent one syllable toward the ending
in the possessive and dative cases of the sin-
gular and in the objective case of the plural
if they are stressed on the third from the
last syllable in their basic case (see ﬁ QA=
enyftpta). They shift their accent all the
way down to the last syllable in the posses-
sive case of the plural as all first declen-
sion nouns do.
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7 (a)

Singular Plural
Nom. ﬁ al
Pos. Tfi¢ v
Dat. ) Tai¢
Obj. T™nv Tag

Voc.

Feminine nouns in -H and feminine nouns in

-A (whose stem ending is a vowel or a -p).
Feminine nouns belonglng to the first declen-
sion end in -H or in -A. They are declined
the same way as they are in the Demotic in
the singular, with the final -N retained in
the objective case. In the plural their end-
ings correspond to those of the femlnlne‘ar-
ticle. The declension of typical nouns q

8 1atayh (order), n uaxn (battle), and of the
proper noun m "Awpoudyrn follows.

Singular

Nom, n 8 1atayh n p.a.x'n ﬁ Avﬁpop,ax'n
Pos. «fi¢ Si1atayfi¢ "Cﬁs p.axnc 'rnc Avbpouaxnc
Dat. T Si1atayi ¥2 paxn 57 Avépouaxn
Obj. <Av Siatayny ThHv paxny Thv Avapopaxnv

Voc. Avépopaxn
Plural
Nom. al Siatayal ai péxas
Pos. «xlv Giataylv T paxdv
Dat. taf¢ Siatayal¢ Tal¢ payas¢
Obj. 7Ta¢ 6tatayag Ta¢ paxad
VOC. ‘
Endings
Nom., -7 -al
Pos. -n¢ -&v
Dat- "'n -a‘c
Voc. -7 -at
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TRANSLATE
METASPAZTE

Why is it hard for
tourists to understand

the people of a foreign

country when they talk
fast.

They say that in
Greece it's even hard
to read the store
signs.

"No one expects a

visitor to understand
everything he reads.,
But one expects to be
able to read the store
signs.,

Please, tell me, where
can I find a good tai=-
lor? Do you think I
can find one by read-
ing the store signs?

Please, do. I heard
you have some very
good ones. I want to
have a suit made to
order,

Don't give me his name
now,

to get his name.

39

Let me get settled
first and then I'd like

1.

"can read it.

L 62

Because most people
who learn a foreign
language speak very
slowly at the begin-
ning. The words seem
different to them
when they hear them
spoken fast.,

It isn't hard to read
them. 1It's hard to
understand them., Any-
one who studied Greek
But ev-
eryone can't always
understand it.

Unfortunately, our
store signs are in
KATHAREVOYSA. That's
why many visitors
can't understand them.

There are many good
tailors in Athens,
Would you like me to
give you the name of
my tailor?

My tailor does very
good work and his
prices are very rea-
sonable. You'll like
him very much.

Very well. Just as
you wish.
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8.

QUESTIONS
EPRTHIEIZ

I ~ » ~ » v 4 b
Ti1 pmopel va Ppfi xavei¢ o eva xataotnua avdpixdv
eiG&v;
Mropeite va 5i1apaoete ebxora Ti¢ aemvaixé¢ Eon-
pepidec; MmopeiTe va Ti¢ xatarafete;
"Exouv o1 peydAe¢ adnvaixéc Eonuepidec eidNoeig
? v » o ” s P ?
a’n OAO TOV AOCUO; Exouv ot peyale¢ apepixavi-
.’ 14 ’- y_ 5 e V4 Id
AEC EPMUEPLOEC €16MOELS AT OAO TOV NOOWUO;
Mropette va tpappdoete ebxola TH ypaupatixn nod
pabaivete otd oxoheTo; Zda¢ Pondel T ypawRaTIXd
va piAdte owotd;
Hoté¢ moAer¢ Tfic  Apepixfic €xovv peydia Epyoota-
o1a abdToXtVATWV;
NopiZete mhe 0& t& xatapépere vé mdte othiv Evph-
7m 1ol xpovov; O& Aumnefite, dv 8&v Ta xaTapEpeTe;
Elvar Aoyinde avlpumo¢ o xaénynth¢ oac; Eoelc
k4 , »
€10TE AOYInO¢ wadnTng;
Zoppwvette TdC o avepwmog £xer Aoyixd, Evd 1& 4Ba
B8Ev Exouv;
“Otav mmyaivete otd eotiatdpro TO peonpépr, ap-

yoBv va mapovv ThHv mapayyeria cag;

40



L 62

10. IHapayyeirate xaptd gopéd xootodbps othv 'Ayyria;
' EpapudZovv xard T& wootobpia mobd xaver waveig
mapayyeAiia;

11. To® pmopeT v’ &yopdon xavei¢ war& pdAriva bod-

i ? »
cuata; Eivar axpifa;

12. P&pe:r M yuvvaixa cag pdvn ¢ TA gopépatda TN¢
N t& ayopdZer €roipa;

13. Toid¢ taxtonotel T4 ovptapia 1ol ypageiov gac;

14, ZSvpgéper v ayopéon waveic omiti €68; Tiati;

15. 3d¢ apéoer v& mapaxoiovefite Ti¢ ovZnthoei¢ Tdv
Mo TixBv 0TO pabidopwvo; TNV TNAEOPAON;

16. Zuvvavtdte x&0e mpwi Todc 1610v¢ aveplhmov¢ oTd
500103

17. ‘Yrndpxouv moAré¢ TexvnTéc Aiuve¢ 0TOV Adopo
ohuepa; Ovopbote pid an’avtéc.

18. Toid xbpa £Edyer ®paidtate peTafwtd vedopata;
28¢ apéoer 1O uoInd peTaEt N 16 TexvnTO peTAE;

19. Mnope? v& mapayyeiin xavei¢ otd tumopoppageio
va tol ¢Tidoovy Eva TaATO;

20. "Av eérete v’ ayopboete avtoxivnto, 84 mdTe 0T

~ ~ I
navtonwieTo; Ti pmopet v’ ayopdon xavei¢ otd

TAVTONWAETO;
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EXERCISES
AZKHZEIZ

22 » » »
I. N aMaZete Ti¢ mapaxdtw mpotdoei¢ an’TéHV MANOUL-

L 3 L3 4
VTIRo oTov evind. (Iapbferypa: ‘0 emidoyiac

~ I » L3 14 rd
TIUWPEL TOVv _OTPATIWTNV. Ai emidoyias Tipwpolv

Tob¢ otpatidrac)d.

1. ‘H &miypaeh adTol Tob xatacThuato¢ 5&év gal-
veTal and €63.

2. "0 noxfac vmnpetel el¢ 14 ypageTov Tob avti-
OUVTAYRATAPY OV,

3. Metégepav Tov Tpavpatiav ei¢ 16 voooxopeTov.

4. ‘H mpwtedovoa adrfic thc nohttelac eivar wpala.

5. ‘0 sioxnthe Thc pepapxiac eivai ouvfdwg otpa-
Yoc.

6. 0 xvBepvATne avThic Thc TohiTeiac elval VEOC.

7. 'H padftpia xal N xadnyhtpia eivar eic 16
paénua thpa.

8. 'H xbpa pac %6woe PoR@erav eic adtd T »xpa-
TO¢.

II. NG& 6doete Th yevixh ToB TANGULVTIXOT TV TapanaTw

14 ’
OVORATWY 3
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7 moriteia ¢ Moxiac |

0 Xxwpa ¢ ouviaypaTapxng
T paéntpia Q opnviag

0 wpa 1% xvﬁgpvntnc

N EMLOTNUN o)

Taptag

III. Metappdote 0Ta ayyhixd:

1. Al ‘vapéva; [MohiteTar Tfi¢ ’Apepuxﬁ; xal M

‘Ayyria eTvar obupaxor.
2. 'Yrbpxouv MoAA& watacThpata avbpixlv &i5@v
et¢ TAV mpuwrtedovoav.

3. '0 dvepumoc BewpeiTar Aoyindv Zdov.
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VOCABULARY

2 e » & L
aénvaixog, =-n, =0
*Aenvatoc, o (Aenvaia, M)
? I 4 I d
avbpino¢, N, =0
yaraxtepa, T&

yvaroxtonwieTo(v), 1o

elénon, n- (eidmoi¢, )

» ~ ”
enropoppageio(v), To

» »
EMiypagh, M

ixevomwAeTo(v), To

xaTagépvw - xatagepa -
0a xatagpepw

w10AaC
Aoyixo, TO

4 & Id
Aoyixo¢, =T, =0

4
Aoyio¢, =-a, =O
peTagy, To
L4

LETAEWTOC, =7, =0

VEOEAANVIXG, T&

44

Athenian (adj.)
Athenian (person)

man (adj.)

dairy products

dairy shop, dairy market

news, information,

tailor's shop

title (of a chapter or
article), store sign,
inscription

fish market

to manage, to succeed, to
muddle through

already
reason, reasoning

logical, reasonable /
rational

learned, erudite
silk (the material)
silk (adj.), made of silk

Modern Greek
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TaATod, TO overcoat
navtonwieTol(v), o grocery store, food market
napayveria, M order (at an eating place),

made to order

TapayyéAvw - Tapdyyeira to order (at an eating
- 0& mapayveiiw place), to have something
made to order

paBw - Epava - 64 pavw to sew, to sew on
- papuevog
papTadixo, TO tailor's shop
pagTNe, o : tailor
ovZAtnomn, ﬁ (ouzﬁwnctc,ﬁ) discussion, debate, delib-
eration
ovppéper - odppepe - it is to one's advantage /
8a cuupépn it pays / one can afford
to / it is to one's inter-
est
ovvavt®d, -d¢, -d to meet, to encounter
ovvneiouévog, =1m, =0 customary, usual, ordinary
/ used to, accustomed to
Taxtonotofpar, -efoai, to get settled, to get
-eTnal one's affairs in order
Taxtonos®d, -ef¢, =-¢t¥ ?o straighten out, to put
in order, to arrange
TEXVNTOC, =N, =6 artificial
boaopa, To material (cloth), fabric,
cloth
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Idioms and Expressions

6€v Taw mMapaxdtw not to be surpassed, not

to be inferior to

46
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10.

SIXTY THIRD LESSON

DIALOGUE 1I
Translation

THE SECOND WORLD WAR AND GREECE

When World War II started in Europe in 1939, what
stand did Greece take (keep)?

Greece tried, by all means, to maintain its neu-
trality even though the Greek people sympathized
with the Western Allies, that is England and
France.

Weren't the Greeks afraid, when the Italians in-
vaded Albania in the spring of 1939 that their
turn would ultimately come?

It crossed the mind of many Greeks that something
like this could happen. For this reason, they
all sighed with relief (breathed with relief)
when the Italian Army stopped at the border then.

When did the Greek government realize that Greece
wouldn't succeed in avoiding the war?

The Greek information services were well informed.
For example, when a foreign submarine torpedoed
the cruiser ELLI off the island of TINOS in August
of 1940 the Prime Minister and the government
knew that the submarine was Italian. But they
didn't say it to the people.

Why did they keep it a secret from the Greek
people?

So that Mussolini wouldn't say that the Greeks
allegedly accused him wrongly and to find an
excuse to punish them,

When Mussolini realized that the Greeks didn't
fall into the trap what did he do?

Suddenly, and without any provocation, he invaded
Greece on the 28th of October 1940 and he demand-
ed that the Greeks surrender to him.
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EFHKOZTO TPITO MA®HMA
DIALOGUE I
ATAAOTOZ 1

O AEYTEPOZ ITATKOZMIOZ IIOAEMOZ
KAI H EAAAZ

OTGV apx;oe ) 5eo¢egoc nayxooutpc xokepoc oThv
Eup@ﬂn To0 1939, Tl O0TACT XPATNCE T Elkag, ,

H Pxxag wpoonaenos BE xaee TpOﬂo va APATTION
Tnv 005€TepOTnTg ™ne,, av xat N ovumadeta Tol
ekknvuxou Aao? n;av pe To pepog T AyTindv Jvp-
paxmv 6nA. Tfic AyyAlac xat Tfi¢ TaAriac,.

A€ woﬁgenxav ol EXXnvec, oTav etceﬁakav ot :Ita-
XOl ,oTnY AlPav;a Tnv avo;gn Tol 1939, oTi 64

eg§OTav xanoxe xail m énxn TOVC celpa,

~ ’
of> ano 1o vol oAV ,EXXvav om; propoloe va
yivotav xax; 151010.. 'y avto o\ol avgmy evoay
Qe avaxouwtog, otav o  Itahixde¢ ZTpatos otapatnoe
ota obvopa ToOTE.

Tote XaTEAEBE T EAATY } %A xouBEpynotg oTL &8 ea
xgtgpewve n EXXac V QmnogULYN TOV TOAEWO;

Ot ekxnvtxec unnpeoteq ﬂlﬂpogoptwv nTav xaka
ﬁano¢opnueveg. “Otav M.X. EVA ayvwoTo, vnoﬁpu~
X10 TopmiAAioe TO xatabpouiyxd EAMH EEw aﬂo v
Tfivo Tov Auyovoto Tof 1940, npweunougyog xal

n quepvnotg ngepav 011 To vnoBplxito NTav uTax;xo,
aM\& 6év 16 eimav oTdv *00U0.

Tiatl TO xpathqav uUOTIXO an Tov elknvtxo Aad;
Pta va pAv 1f o Movooknvu OTI Taxa ot EXXnvec
xov xatnyopodoav a6ixa, xai va ppfl mpogaom va
Tob¢ Tipwphomn.

©Otav xatdlafe o MovooAivi, 0T1 ot “EAAnveg 6€v
£émeoav oThv Tayiba, Tl exave,

%a¢v;xa, xat xwp}c xapta KPOXATIOT, e;oéﬁake oTnVv

EKXaﬁa cw;c 28 Oxmmpp;ou Tof 1940 xai Zhtmoe
an’ tov¢ “EAAnve¢ va mapabobolv.

49



L 63

10.

DIALOGUE 11
Translation

THE SECOND WORLD WAR AND GREECE

What did the Greeks do when Mussolini suddenly
invaded Greece and demanded that the Greek Army
surrender to him?

The then prime minister of Greece, General Metaxas,
answered him with a big NO. This was the answer
of the entire Greek population as well,

And what happened next?

Next, the Greeks entered the war. They chased
the Italians out of the Greek soil and they were
ready to chase them out of Albania when Hitler
decided to help his ally.

You mean to say that he invaded Greece, too?
Yes, that's what I mean to say. And the German
Army was the best army of Europe then. In three
weeks the Germans were in Athens.

How did the Greeks get along under (with) the
German occupation?

They spent black days. Thousands of Greeks died
of starvation. Many went to the mountains and
became guerrillas and were killed fighting.
Others died in jail,

How long did the German occupation last?

It lasted until 1944, But even then, the trou-
bles of Greece did not end. In a short while a
ferocious civil war began,
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DIALOGUE 1II
ATAACTOZ II

O AEYTEPOZ ITATKOZMIOZ IIOAEMOZ KAI
H EAAAZ

Ti exavav ol Exxnveg,omav etoepaxe Eagvixa o
Moyoolnv; otnv Exxaéa xat Zhtnoe va mapadobf
Ekknv;xog ZTpaTog,
0 ToTe ﬁpmeonoupyog Tfig, Exxaéog, o oxpampyog
Metag{c, Tol aﬁaVTUO& U eva pgyalo O0XI, AvTh
nTav T anavwnon xat olov To¥ eAAnvixod Aaol.

Kai pega Ti Eyive;

Mexa o1 Exlnveg unnxav GTOV ﬂoleuo, eéz@gav
TOU; ITaXoug arn’ To ekknvnng eéayog'xat nmav
erotqu va Tol¢ 5twgouv x} amo Tmy AkBav;a,
OTAQV GNOPasIOE 0 Xithep va PonbNomn 1o oLpRaxd
TOV,

®treTe va TRTe 6T etoéPare %1’ adTdc oThY | EANG-
6a;

Na{, gvtd 08rw v& nB. Kai O YEpRavixndg oTPaTHS
ntav o, xa\dTepo¢ gTpatoc Tiic Evphmmg ToTE, 2
TpeT¢ eﬁéouaﬁeg ot Teppavotl Atav oTnv Aofva.

H&g nepaoav ol ERKnveg pe Tﬂ Yegpav;xn xaxoxn,
Hepaoav padpeg¢ pepeg. X;l;a&eg EXApveg médavav
gﬂo neiva. noxxo; nfjyav oTd Bouva %X Eyivav
avtapmec xat cxoxwenxav noxequTag. "AA\ot Té-
favav oTi¢ QUAAXEC.

”

Hooov xatpo ®p anoe s Yeppavtxg xaxoxn
Mexpl 10 1944, Axxa’éev TeAelwoav Ta ﬁaoava

Tfi¢ Exeﬁoc tote. 2& Alyo Gpxioe &vac ayprog
eu¢UX1og TOAEPOC .
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PROSE TEXT
KEIMENC ZTHN KAGAPEYOYZA

0 AEYTEPOZ IIATKOZMIOZ TIOAEMOZ
‘0 8edTepoc mayxdoptoc ndAepoc Hpxioe ei¢ THY

Evplmny thv 1OY Zemtepfpiov tod 1939, ‘Apwetd Spo

4 -~ 2 ~ v ’
€Tn Mpd Tfic €vapEewe To¥ MoAépov Ao gavepdv eic

’ (%2 o v i » L
TAVTCE oOTI Ba TMpPXIZLEV. Onw¢ eivar yvuwotov, m Tep-

s ~’ ~
pavia eixe vixnef ei¢ Tév Mpdrov mMayxdopiov NOAepov
et e 7 » P ,

XAt o1 VIXNTAl MoaAV TOAL OXATNPOl ANEVAVTI TN¢. Kv-
s L I L R, ¢, » L
ptwg ot T'aAdot, oi omoTor UMEpepav MoAVL xatTa TOV

np&Tov moAepov, MBeAav v Tipwphcouwy ThV Teppaviav,

T2 I ) ) . e A, I
AAL TO EMETUXOVa O yeppavixo¢ AaO¢ UTEQEPE TOAL
e » s v , L) S
HETA TOV TOAEWOV xai oTav mapovotaodn o Xithep, o

L] o~ N ’ ’ ’ L ’ 4 L4
OMolo¢ UMEOYEDT va xaun &x veov tNv Teppaviav pe-

YaAnv sdvapiv, o yeppavixde Aadc TOV e6éxon w¢ ow-
tfipa. H Tpaywbia tfic Umobéoewe eivay 5TI ol obppa-
""" Xor 8&v e5éxOnoav v& Bomdhoovy ThY Enuoxpatiniyv

xVUBEpYNo IV Thi¢ Feppaviag,év& 58v Ewapav Timote V&
otapatioovy Tdv XiTAep,o omoToc Hpxioe vé €10B&ANN

’ ’ ’ ’ I ~ ’ L4 » L4
e1¢ ebaygn mov Sev Tol avfixav xal va pn 6167 onua-

Py » ., V] » < » 7 t »
Olav €1¢ TAC OVPPWVIAC, TAC OMOIaE E£IXEV LNoyplves
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n xhoa Tov petd Tdv ocvppdywv. “Otav Eyivev o Xithep
apxnydc Tol yeppavixod wpdtove, vméypaye ovppayiav
petd Tod Movogorivi wal ednuichpynoe tév "AZova
POUNe Beporivov. OF Gpxmvol TdV eOpomMaixdv xpatdv
EpAemov pé Tpdupov THV xatdoTaoiv, xavei¢ Emionuo
ouwe 6&v eiyev to 8dppo¢ vé ovothon vd Mpoomadhoovy
o1 obppayor vd Tdv otapathoovv. Mdvov o Churchill
T6 Exape, aAA&, Svotuxd¢, 6&v Tol Edwoav ompaciav.
Kai Stav o Xitxep eioéPare ei¢ Thv Morwviav Todv
Sentépppiov tod 1939 7 tdxn ThH¢ Edpdmne elxe xpi16f.
‘0 8ebTepo¢ mayndopioc mdAepoc, o peyardrepoc xal
XaTAoTPENTI{TEpO¢ MOAEROC THC LoTopiac, Eixev apyi-

AeZiroyiov Keipévou

&vﬁxg - avfixa (avfixov),- to belong, to pertain
avixw

dEwv, o - (&Eova¢, o) axis, axle
BepoAivov, 10 Berlin
sNpoxpaTindg, =N, =0 democratic

tvapEic, M (¥vapen, n) starting, beginning,
opening (of a project)

8appo¢, TO courage, daring
npo before
onpacia, M meaning, importance

—
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avpewvia, N agreement / treaty /
symphony

owthp, o (owthpag, o) savior

TPOWOC, o terror, fright

pavepog, =1, -6(v) apparent, obvious, clear
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Conjugation of the verbs EXR and EIMAI.

GRAMMAR ANALYSIS

I'PAMMATIKH

L 63

The

verbs "to have™
in KATHAREVOYSA as follows:

and ""to be'’

are conjugated

Verb EXQ
Present Past Future
Exw eIxov 0a Exw
exs;c exxec 0a EXN¢
Exel eixe(v) ea €xm
Exouev elxopev 0G Exwuev
exete eELXeTe fa sxnte
€xouvv (Exovoiv) eiyov 6a Exovv (Exwoiv)
Verb EIMAI
Present Past Future
ejual Hunv 0a e;pat
ejoat nco eg eloau
givat nTo 6a eivai
ejueoa Dueoa 0a s;peea
eloee nces 3a e;oee
eivat fioav 8a etva
Imperative Imperative
€xe - Exete va eicat, vi elo0e

Verbs ANAINEQ (to breath),

[INEQ (to blow)

and [IAEQ (to float).

These verbs have the

same stems in both KATHAREVOUSA and in DE-

MOTIC.

ings of the verb

In KATHAREVOUSA they take the end-
(KATHAREVOUSA version)

for the corresponding tenses while in the
two past tenses they always take the augment
g¢- even when it is not required to provide
an extra syllable for the accent to move up.
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The stems ANAIINE-, [INE-, and JIAE- become ANA-
[INEYZ-, TINEYZ and HA]YZ- in the simple ten-
ses of the ac%lve voice. These verbs do not
occur in the passive voice. The pr1nc1pal

parts of ANAJINEQR are as follows:

avarvem avaﬂvea; avaﬂveuoa, (KAO gvenvea,
QVEﬂveuoa) ea(va) avaﬂveuow, exw—euxa ava~
nveuoel - avarve - avanveere, avamvevoe =
avamvedote (KA®, avimvevoov - avamyedoate)

(b) Since the verb ANAINER is a very important
verb, and is commonly used in everyday con-
versatlon, learn to conjugate it and to use
it with its DEMOTIC endings.

-

10 (a) The preposition EK. This prep051t10n, which
changes into EX when the following word starts
with a vowel, corresponds to the preposition
ATI0 (from) of the DEMOTIC. The noun or pro-
noun following it is in the possessive case.

Examples:
KATHAREVOUSA DEMOTIC

1. To aeponkavov 1. To aeponxavo Epuye an’
gxggsggfsv eg TV Aenva. :

2. Tnleypagodv ex 2. TnheypagoBv an’th Néa
gifc..?opxng Yopxn oTi ...

(b) Id10mat1c expressions with the preposition

EX (E=),

1. Ex _pépouvg ToB, 1. In behalf of ...
?nc | AR

2. ,E& anootacemc 2. From a distance...

3. Ex n;;pag 3. From experience

4. Ef aitia¢ tof, 4. Because of ...
Tng cee On account of ...

5. Eg QWsmg 5. By sight

6. Eg axofi¢ 6. By hearsay
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TRANSLATE
METASPAZTE

How long did the 2nd 1.

World War last?

Was Greece one of
them?

When did the countries 3.
of the World begin to

get ready for the war?

Wasn't Germany among 4.
the defeated countries

of the first World War?

Was Hitler quite sure S.
that he was going to

win the 2nd World Wwar?

Did Hitler have a good 6.
army when he started
the 2nd World War?

57

It lasted for four years
and nearly all the na-
tions of the world took
part in it except very
few who remained neutral.

At the start of the war
Greece remained neutral.
However, on the 28th of
October 1940 Mussolini
invaded Greece and thus
Greece had to fight for
her soil,

Germany started the race.
When Hitler came to power
he created a new German
Army.

It was, and it had to
pay much money to the
Allies. However, when
Hitler came to power he
refused to paye.

Hitler was an insane

and terrible man, When
he and Stalin signed a
pact (ouvenxn) of friend-
ship in 1940 the 2nd
World War became a cer-
taintye.

He had a well tralned
and well equipped (e¢ap
61aouévo) army with mod-
ern weapons, (omia),
airplanes and many Sub-
marines,
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7. Did the German sub- 7. They pretty nearly made
marines cause great the Allies lose the war.
damage to the allies? They torpedoed so many

allied ships that there
was a time when the Al-
lies were in real dif-

ficulty.

8. What happened to the 8. They remained a danger
German submarines fi- to the end of the war.
nally?

9. Why did Hitler turn 9. He had certain things
against his ally, in mind but things
Stalin? didn't work out as he

had expected.

10. Did Hitler cause great 10. Yes, he did. He caused
destruction? the death of millions

of civilians, the de-
struction of nearly all
of Europe and the ruin
of Germany. Many coun-
tries of Eastern Europe
are still suffering be-
cause of the actions
of this insane man,
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QUESTIONS
EPQTHIEIZ

” o~ » v n , I d 4
Av 08¢ ZnTnon eva¢ ayvwoto¢ va tol Swoete Ta
’ LA » » L4 Ld 4 Id
Aepta oa¢ TN vuxta oto Spopo, 6a tol To BuoeTe;
14 » v
AlofGvete avaxodpion wavei¢, oTav wxdvn Eva
[ 4 L4 4 L4 L4
wpLo uravio To xaioxaipt; liati;
7 1. , ’ ~ 0 ’ ’
Elvar awnbera mw¢ SEV pNopeEtl VvV ATOPLYT XAVELE
I » < ’ , ” , L3
TO 6avato; .YRApYXEl XAVEVAC AVOPWNO¢ OTNV 10TOo-
rd ’ 14 P
pia Mol TOV amépuye;
L e < -
Mote etoéPare 1 " Itaria oThv EANGSa; EloéPalre
o u P4 ’ A » ' » I
xapta aAAn xwpa otnv EAlada oto Sevtepo mMayxo-
4
Outo TMOAEWO;
Xaipetar xaveig, @v xatopddon va xavn xat: Sivoxo-
Ao oTh Zwh Tov; Tiati;
” L I L ., »
Exe1 Snupoxpatixn xvpepvnon n Feppavia onuepa;
[ P ry [ » ~ [ » ’ ’ »
Ynepepav MoAv ot Aaot Th¢ Evpwnn¢ am 1N yepua-
» ’ » » , . < o
ViIXT) xatToXN 0T0 SEVTEPO TNAYNOOWRIO MOAEWO; Yre-
4 4
Pepe xai O EAAMVIXOC Aad¢;
»
Mmdpeoav va xpathoouvv MoAAE¢ xBpe¢ THY ouvbete-
ld » L L 14 L d
potnTa Tov¢ Tov uaipo Tol Sevtepov Mayxooplov

o 14 ’ ’ ’ I » »
ToAepov; OvopaoTe pia X0Wpa MOV TO XATOPOWOE,
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10.

11.

12,

13,

14,

15.

16.

17.

Napadéenxav moiroi Teppavoi oTpatidteg gTo0¢
’ ~ [
Apepixavoi¢ Ti¢ TerevtaTec eBdopdde¢ Tol¥ Sev-
» L d Id
TEPOV TMAYHOOLL OV TOAEWOVL,
”n I 4 v I d L4 Ld
Av mapadwomn eva¢ oTpaTiwtNé Ta puoTixa Tfi¢
4 14 ~ ,
xbpa¢ Tov oTOV EX6Pd, TipwpeiTal Av méon oTa
xépra ThY 51xdv Tov;
b4 rd ’ » » Id Id L4
IIebavav moAAol MPOOPULYEC ANO MELVA TOV XALPO
~ ’ , ’ » s 7
Tol moAepov; IleBavav moAAol avOpwroi MoL TTav
L IS , ’ o, rd
OTIC QUAAXEC ANO MEIVA;
~ b . » g » Id Ld
Z4¢ apecel va xabeoTe OTNY Mpwrtn oeitpa Tol xi-
VNUaTOoYPagov;
Ve b o ’ I I I ’ . » ,
Ager o xabeva¢ TO padnua Tov TO MPWL PE TN CELPA
Tov;
v I ’ o 0o -~ 2 o0 L]
Otav ByaiveTe oTov xabapo aepa, CG¢ APECEL V
? I » Id
avarveete PBadia; TiraTi;
» “t ’ ’
I8¢ ovoudZeTalr o MPWBLTMOVPYDOC THEC  AyyAiac;
TH¢ MaAAiac;
v » . » v » I d I d
Otav ewvaZmn xavei¢ MOAL O EVA KEVTPO AAL XAVEL
, L4 » L 14 14
ToAL BopuvBo, Tov Jiwyvouv xapia @opa;
rd e ’ , 3 o v 7
Bpioxouv xapta gopa Mpopacn ot padnTal oTi £ivai
” ’ o » ~ o ~ 4 ~
appwoTol yita va uny mave oto oxoAeto; Eoei¢

P Vd 2 ., ] Vd v ” ’
TO XAVATE QUTO TO TMpayud, OTAV TCACTE WINPOS;
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18. “Otav Exete xdti 010 vol cag, ppovTidete va
' d ld
10 %avete;
19, M€ Ti Tpomo umopel va& Sei&n xavei¢ ThH ovumna-
» ’ ’ e L ,
BELQ TOL CGE XANOLOV TOD ULUTOPEPEL;

20. Toiol eivai ol obppaxor Tfic  Apepixfic Thpa;

Elvar n "ExAdc odppaxde e;
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EXERCISES
AZKHZEI1Z

I. N& 606 o T\NBLVTINGC TV TapaxdTe TPOTATEWV S

1. "0 noxiac 68v fto elc Tév Adyov XBEC.

2. "Hunv moAd pixpdc o6 1941,
3. "Otav €gbace o tatTpdc (y1atpde) o Tpavpatiac,
’ ’ ’
Sev avemvee,
4. Eilyec wardv xa®NynTHV, OTAV Moo padNTAC;
5. A&v yvepiZw ol 6& elpar petd 6do Em.

6. 0 81cVOLVTAC pov ATo ToAD avoTNPOC.

II. MeTappdoTe oT& eAAMVInG:

1. To aepomhavov 6&v 8& obyn ¢ altiac ThAc xaxo-

xaipiag.
2. ToMoi avepumor vmégepav €€ aitiac Tod ToAépov.
3. TvupiZe Tov TpwduTovpydy &£ Svewc.
4. 'H Teppavia eloéPare ei¢ thv Tarhiay T6 1940.
5. A&y Siaxpive €£ amootdoewe.
6. 28¢ 16 Aeyw abTO €x melpac.
7. “Otav madom vé avamvén waveic, maber xai va

b4
8. Ol obupayxor EpoReMoay TV xuBEpynoiy ¢ Av-

Tixfi¢ Teppaviac,
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I1I. N& x&vete mpotacetc (oth AnuoTixn) pé Ti¢

NEEEL1C:
0 6ﬁ96p6xuo TIpepd eUAaxN
n meiva avamny e€w
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VOCABULARY

AEEIAOTIO
'AYYXiay n England
avacTog, =Ty, =0 unknown

asixa (adv.)

I L3
avaxodpion, m

» b
avanvée - gv&ﬂvsuca -
0a avanveuow

&ng¢eﬁyw - anéguya - 64
anopiyw

I L4
faoava, Ta

Faxiia, 7

S1ixve - €610Ea - B4
S10Ew

»
e10BaN2w - eloéfara -
6a ci1o0RaAw
r'd
xatadpopixno, TO

xatoxf, M
xwBépvnon, n

(xvBepvnoIc, M
Aaog¢, ©

64

in vain / unjustly, un-
fairly

relief, alleviation

to breathe

to avoid, to keep away
from

hardships, troubles,
tribulations

France

to chase out, to chase
away, to drive (someone)
away, to send away, to
turn away, to dismiss

to invade

cruiser

occupation (by an army)
possession

government

people (of a country),
folk



L}
MovooAivi, o

~ [}
vol¢, o

» » L3
ouﬁeyepotn?a, n

S

(ovbetgpoTnE, m)

Tayiba, 7

napad idopas

napad 16w

neiva, M
npdXANON, M
Tpopacn, M
TPWOVTOVPYOE, ©

» 4
oeipa, M

ovunéoeia, n

Taya

Tipwpl, -eT¢, -t
TOPNIANT LW

» [ §
Tpomo¢, ©O

1 P 4 rd
LUToBpuUYX L0, TO
puiaxf, M
XitAep
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Mussolini

mind, sense (wits),
intellect

neutrality

trap

to surrender, to turn
oneself in, to give up,
to yield

to deliver (something),
to turn someone in / to
teach (a new lesson),
to tutor

hunger, starvation
provocation

pretext, excuse

prime minister

line, row, series / turn

(one's turn)

liking /sympathy
allegedly

to punish

to torpedo

manner, way, method,
fashion (of doing things)

submarine
prison, jail

Hitler
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11.
12.

SIXTY FOURTH LESSON

DIALOGUE I

Translation

MUNICIPAL ELECTIONS

How often are elections held in Greece?

What kind of elections are you referring to (talk-
ing about)? Community elections, municipal elec-
tions or parliamentary ones?

I am interested in finding out about all kinds of
elections,

Let's start with community elections which are
held in the villages. They are usually held every
four years so that the people of each village,
could elect their mayor (community president) and
their village (community) council,

Is there any difference between community (town-
ship) elections and municipal elections?

The difference is that the former are held in
the villages while the latter are held in towns.

Do they elect in the cities a community president
and a community council?

No. 1In the cities they elect a mayor and a board
of supervisors (city council),

Who has the right to vote in Greece?
All Greeks, 21 years of age and over, have the
right to vote in Greece.

Can you tell me what duties the village mayor

and village council have?

Gladly. The village mayor and the village council
see to it that the village is kept clean (take
care of the cleanliness of the village), that it
has a water supply, electricity, roads and they
take care of everything pertaining to the health
of the people and the good management of the vil-
la.ge.
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EEHKOZTO TETAPTO MAGHMA

DIALOGUE I
AIAAOTOZ I

OI AHMOTIKEZ EKAOT'EZ

1. Kaee note y;vovwa; exloyec CTUV Ekkaba,
2. Fta Mot EC exkoxec piAdte; Pta T1¢ Xo1VoTIXEC,
Tig Gnuowuxec N Ci¢ BovhevTinéc;

3. .EvBiagépopar v& pddw yi& Srwv Tlv €ibdv Ti¢

xloyec.

4. "Ac¢ apx towue arn’ 7;; xouvot;xec exkoye; nob Yl-
vovTal ota xmpta. P;vovrau oovnemc xaoe TEOOE-
pa xpOV1a yla va pnopolv Ol xamo;xo; Tl xaee
xwp;oﬁ va exleyouv TOV npoeépo Tov¢ Xai TO Xol-
VOTINO Tou¢ ovuBodALo,.

5. Yﬁapxe; xapid Gtayopa PETAED AoIVOTIXNDY ExAo-
v xati 5npo;;xﬁv exhoyldv;

6. H 6ua¢opa givai oTt ol ,Tpdreg Y;vovwat ota
Xwpta evd ot Sebtepe¢ yivovtal oti¢ MOAeLC.

Te Exxeyouv xai oTi¢ MOAELC TPOESPO AT AOIVOTI=-
xo oouﬁoukuo,

8. OXI. ZTIC MOAE ¢ exleyouv &fuapxo xat SnpotTi-
%0 oupﬁoulto.

9. I'Imot exow To G;xamg.a. ¢, \Im(pou oThv E)J\a.ba,

10. Olo; ot Ekxgvec mohiTeC, nxux;ac 21 (e;xoou
evoc)‘et&v xat aveo Exovv To &ixaiwpa Tfic ¥heov
otnv EA\adSa.

11. MmopetlTe va nol nfjte 11 xaanovwa exoov o npoe-
6po¢ Tii¢ xotvowntoc xai TO XOIVOTIXO gupBoidAto
agTa xwp;a,

12, Hoxu eoxap;otmc. ‘o npoebpoc Tn; xotvOTgTo;
xai To xosvot;xo OUpBOUXto PPOVTIZOUV yia, TNV
xaeap;otnTa Tol ywpiob, Y;a TO vepo, TOoV nkextpo—
¢0Tt0u0, TOUC Opopovg, xai y;a xaBeTt xou SXEI
oxXegn pe v uyeta Tdv xaToixwv xai THV nain
61oixnon Tof xwpiob,
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3.
4.

10.

11.
12,

DIALOGUE II
Translation

MUNICIPAL ELECTIONS
(Continued)

We were talking about village (community) elec-
tions. What do you know about municipal elec-
tions? ‘

As we were saying, they elect in the cities a
mayor and a board of supervisors while in the
villages they elect a community president and

a village (community) council.

What duties does the mayor have? .
He has practically the same duties the community
president has, but on a much larger scale.

Such as? Please explain what duties exactly he
has.

The mayor, along with the board of supervisors,
are responsible for the health of the people and
for cleanliness and good administration of the
City.

What do you mean exactly when you say '‘clean-
liness"'?

I mean that the board of supervisors and the
mayor see to it that the streets are kept clean,
that the water supply (the water people drink)
is pure, and that the health of the people is
protected. (They take care of the health of the
people).

Do the sanitation (garbage) trucks belong to the
city?

Yes, they do. The fire engines are city property,
too.

Can the board of supervisors levy (impose) taxes?
They certainly can. Most of the city revenues
come from real estate taxes, from various duties
they charge, and from fines,
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13. Does the board of supervisors meet often?
14. Yes, the board of supervisors meets often in the
City Hall conference room.
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10,

11,
12,

13,
14,

DIALOGUE II
ATANOTOZ II

01 AHMOT{KEZ EKAOI'EZ
(ovvexera)

14 1V rd V' ’ ’ I L
MIXOUOGHS yia Ti¢ xOlvoTIxEC exhoye¢. Ti Ee-
PETE yvia Tig 6np9¢;x§c exkpye;; , ,

Onw¢ EiMape, oTIC MOAELC §xkeyo9v'6ngapxo nai

6MpoTind cvpBodrio, EV® 0Ta XwP1a ExAEyovv WpOE-
6po Tfi¢ xo01voTNTOoC Xat %oi1VoTixd ovppBovALo,

» , o ” ¢ ’
Kai 71 xadnxovia EXeL o dnuapxo¢; . n ..
Eyer ta 161a TEPLTOV %adNxOVTA Tob EXEL %ai o

npoedpo¢ TH¢ xo1votNTOC, AAAE 0f moAd peyardre-
PN XA LUAKG.

AnAgdn 'Egnyﬁoye T ¥a9ﬁxov1a'ﬁxet &yptﬂﬁc.T

QO dnuapxog, paXi ug To SdnuotTixo ovupoLAto, eivas
VTELOUYOL yia THV vyeta T&v'xaxo}xwv, Yia TV
xabapiotnTa xai yia THY xain Sioiunon tfi¢ mo-
AEWC.

,O0tav Aéte xabapiomrg, Ti éyvoeTTe'&yp;Q&c;
Evvo® o0Tt To SmuoTixo ovufovAio xat o Gnyap-
Xo¢ ¢pov¢;§ouv'y:g Tnv‘xagaptoxnta TV Spouwv,

Yid TO VEPO MoL Miver o wdopog, yid THY vyeia
Tod mMAnBvouoT, xTA.

? » ld

Avipcouv pfmeg oth 6npapxia T& adtoxivnra mod
ua;eoguy Ta oxounidia; N .
Nan,,avngouv,oyn Gnugpxta. Kai oi TVPooPReEC T~

’

XEC avTAieC EMIOTG eivar wifjpa Tol 6npov.

MmopeT va &miBaAn POpovs TS SNuoTINd cupBodAio;

Acparldc pmopel; | Ta mepiocotepa €goba_Tol . .
Gnuov epxovtai am Fod¢ @opove TEV axivhTwy, and
Siapopa TEAN, wuai amod TPOOTH LAy

Zuve8pirazes ouxvd o 6PpoTind ovupodrio; ,
Na}, To SmMpoTino ovufovrio cuvebp:a;e! guxva

»ne s

0TNv ailbovoa cvvebpiaoewv Tol Anupapxeiov,
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

AI AHMOTIKAI EKAOrAI

[} P | P L L I d »
At 8nuoTixal exdoyail, ai omofat yivovtat ocvvn-

L3 I
6w¢ xade tetpaetiav, Exouv WC OXOMOY THY ExAovhv &7-
y EX

papxov xai &MuoTinod cvuBovriov. Eil¢ thy UTat8pov
vivovtar xotvotTixai éxhoyui mpde exhoyAv Tol npoéSpov
Tfi¢ x01voTNTOoC xai Tdv peAdv Tol xo1votTixol cuupov-
Alov.

Ta xa®fixovia Tof Snudpxov pidc morewe elvas
BaoixB¢ 7@ i61a pé Td xadfixovta Tob mpoidpov pidc
%01VoTNToC Tfi¢ Umaifpov. Kai o 6Nuapxo¢ xai o mpde-
6po¢ Tfc %xo1véTNTOoc eivar UMedOuvor 614 Thv eZaoopd-
Moy xaA@v opwv Siapidoewc el¢ Tob¢ xatoixove tfi¢
neproxfic Twv. "EvBiapépovrtar xal o} 660 514 v xa-
8ap1omta tol xwpio§ 7 Thc mérede Twv, 518 Ty EEaopd-
Aoy xaBapol vepol, 616 Tov gutiopdv Tdv Spduwv, xai
81a Ty xarfv, &v yéver, Bioixnoiv Thc nepipepefac Twv.

0 8Apapxoc xai o 6NpoTINoY ovuBodiiov guve-
8praXovv ei¢ THY ef&;xﬁv-a?Gouoav-ovverr&oemv To0

6npapxeiov xai AapBavouvv amopdoce ¢ oxXeTINDC pé Th
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xaAfv Sioixnoiv Tfic méAewc. TO 6nuoTindv cvpPod-
Atov €xer T0 Sixalwpa va emiBaAAN TéAn T dpove ei¢
Ta¢ mwAfoeic wptopbvav ei6dv 614 va EZaogarion Té
€oo0ba Mo xperdZovrat 614 THY SioixnNoIv THc WOAEWC.
“Ooov peyaAvtépa eivar T MONI¢ TOOOV MepLoooTépag

o, 2 o, »
avayxoa¢ eoobwv Exet.

Aegidoyiov Keiuévou

Bao 1 xik basically
sraplwoig, N living
» P L)
eZaocpaiiois, 1 securing

. 1
MEPIQPEPELQ, N district, area/circumfer-

ence, periphery

OXETINGC (KA®, of oxetixa)
tetpaetia, N a four-year period
UmaiBpoc, M rural area
pwTIopdE, © lighting, light
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(b)

~ L 64

GRAMMAR ANALYSIS
I'PAMMATIKH

Feminine nouns in -A whose stem ending is a

consonant (other than -p). First declension

feminine nouns ending in -A change their end-
ing into -H32 and -H in the possessive and
dative cases of the singular respectively

if their stem ending is any consonant other

than -p. No such change occurs in the DEMO-

TIC. Examples:

Katharevousa Demotic

1. T& Yb&upata vfic 1. T& ypapupata Th¢_eAin-
EAMNV Exf¢ yAwo- vixfi¢ yAwooa¢ eivai
ong eivair 24, 24.

2. ‘H’pavfaTEﬁg 2. 'H pavia Tfg 60errag
euekkns nTo Tpo- ﬁwav TPORART IAN.

HOXTIXT .
BUT
1. To x60Tog Tii¢ 1. T6 x6070¢ T goupa
epvpag €gbace eEpbace ta 300 exatoy-
ta 300 exatou- uovpia Sordapia.

popta SoArapiwv.

Feminine nouns of this class accented on the
3rd from the last syllable shift their accent
down one syllable (toward the ending) in the
possessive and dative cases of the singular
and in the objective case of the plural. 1In
the possessive case of the plural, they shift
their accent all the way down to the ending.
The DEMOTIC has retained only this last char-
acteristic. Otherwise, there is neither ac-
cent shift, nor vowel change, (in the posses-
sive case of the singular) or the objective
case of the plural.

73



L 64

(c)

(d) The nouns M aidovoa (Rall),
7 Baciiiogoa (queen),

(e)

Nom,

Poss. ~tfic @paiac Bardoon¢

Dat.
Obj.
Voc.

The declension of two typical nouns of this

class is as follows:

Singular

Nom.,
POSS .
Dat,
Obj.
Voc.

Nom,
Poss.
Dat.
Obj.
Voce.

ﬁ
Tfi¢

TNV

L §

at
TRV
Tagg
Tag

TPamELa
TPAMELNE

T TPaNELn

Tpagezav

(tpaneZa)

Plural

TpaneZat
TpaneZlyv

TpaneZat¢

TpanéZag

(TpameZas)

Aacoa (sea, ocean)
are declined 1like

8iva (thirst), n 6%
n metva (hunger),
are declined like m yAlooa.

yAllooa
YAWOOTE
ykéoon
yA&Boo av
(yA@ooa)

yABooai
yAwoo Bv
yADooai¢
YALO O ag
yABooal

1 Guuva (dgfense),

T Qxalta (diet), m 6a-
n @veria (storm),
TpaneZa.

]

The .nouns T

a (glory), m nTta (defeat),
N piZa (root, stem),

etc.,

Feminine adjectives and participles ending
in -Aor in -H follow the same declension
pattern as those of the corresponding fem-

inine nouns.

However, adjectives ending in

-A and preceded by a vowel stem ending, do
not shift their accent to the last syllable
in the possessive and dative cases of the

plural.

N @pafa 0&racsa

T bpaigq  Oardooy

™y @patav 8alacoav
(wpata Bdaracoa)

Note the following examples:

Singular

ﬁ naperbofoa
Tfi¢ maperbovong
Tij maperbovon
Thv maper8oboay

(napersoloa

bpa
wpac
0Pg
bpa
wpa

[} I 4
* feminine form of To6 Iap€166v, 0 MAPEABWV

(past, last, preceding)

74



L 64

Plural

Nom, at @palal earacoas al maperdoloal mpa;
Poss., 7lv Qpalwv 9aiacolv Tdv maperdoyodv wp&v
Dat. Talc @patatc eakaooa;c TGIC ﬂapexeouoalg wpatc
Obj. Ta¢ mpauag ealaooag Tag napeleouoag @pac
Voc. (wpa;at palaocat) (naperdoloar wpai)

* * * * *

NOTE: The feminine nouns 7 vijoo¢ (island),

T vmaibpo¢ (rural area), and % yfjpo¢ (vote,
ballot) are declined exactly like the corre-
sponding masculine nouns as explained in
#124a. Gender is indicated by the feminine
article. The KATHAREVOUSA variant of the
feminine article is used when declining these
nouns in the learned version of Modern Greek.

12, The preposition T'IA (for, in order to) of the
DEMOTIC is AIA in KATHAREVOUSA. 1t agrees
with the objective case in the sense of for,
in order to, about as its DEMOTIC counterpart
does. It also agrees with the possessive ca-
se in KATHAREVOUSA meaning by, by means of,

through.
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
ESAPMOTH T'PAMMATIKHZ

1
‘H tovinfy apuva Tfic xbpac Tpéner va EvBiapépn
OAOU¢ TOoU¢ MaToixovuc.
‘0 apxnydc Tol emrterciov 'Edvixfic ‘Apdvne ¢
“EAAGSo¢ elvar QvTioTpaTtnyoc.
Xpei1aZovtal mMoAAL xphuata 61& TAv Eovixfv “Apv-
vav 1fic xhpac.

I1
‘H tpéneXa eivas xieroth 16 Z&BRatov.
To wapeiov TA¢ Tpaméine 6&v eivar avoixtdév petd
Ta¢ TpeTe TO amdbyevua.

Mmyaive el¢ Thv TtpémeZav x&oe ER6opdda.

Y ’ 7 e
Ai tpameZar eival xAeiotal T4 IapPata.
Ta tapeTa Tl TpaneZdv 6&v eivair avointd petd
” -~ o 0 .
Ta¢ TPET¢ TO amoyevud.
» ’ ’ 4 4 . [
Imyaivopev €i1¢ Ta¢ TpaneZa¢ xade eR6opada.
ITI
L] 2 o 7 »
H ai6ovoa Tol wivnuatoypaeov €1 vai xAEi107TN

I d
TOPA.
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T& ¢ita Tfic aibodong Tol uivnuatoyploov offAvouv,
dtav apxion To Epyov.
’Anayopebetar TOV x&mviopa ei¢ ThHY aldovoav Tol

X 1VNpaToypigov.

Al atoovoai TRV xi1vnuatoyplewv eivar xieiotal
TOPA.
T4 ofta v aifovodv Tof xivnuatoypleovy cBAvouy,
oTav apyion To Epyov.
' Amayopedetat 16 xdmviopa ei¢ Té¢ ailbodoac TV
W LVTLATOYPAPWY ,

IV
*H Meodyetoc ®&Aaooa fATo yvwoTh ei¢ MoAhode ap-
xaiovg Aaovc.
‘H Kpfitn eivar vficce (vnot) Thic Meooyeiov ®ardo-
one.

‘H TaM\ia Exer mapéhia ei¢ ThHv Meodyetov ©dracoav.

v 3
Ohat ai B&racoa: Tol xdopov 6&v floav yvwotal
[ 4 ’ ’ ’
e1¢ ToU¢ apyaiovg.
’ < 7
Ta Yapta Td eAANViIxdv Oaracoldv etvas ToAd vo-
G"l:l[.l.a.
L3 s » I ’ .
O1 vavTixoi €yovv yvwpice: Ta¢ mMepioocoTEpag Oa-

Adoca¢ ToT xoopov,
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v
1. ‘H végupa tob Z4v $pavoioxo OewpeiTar pia &x
T opatoTépwy yegupdv Tod XOO POV,
2. To ufixo¢ Tfic yeobpac eivar mepimov Tpta pirta,.
3. ToMd& abToxivnta mepvoly amd v yégeupav Tol

Zav $pavoioxo.

[ 3 ~ ~ ]

1. A yégupai Tof 2&v Epavoioxo Bewpobviay tx TRV

L . ~ & ’

wpaioTEpwv Tol wOopoU.
2. To pfixog Tdv yeoupdv Tol 2&v 2pavoiowo 6&v elval

0 1510V,

T ’ ~ P e » »

3. Ilodka avtoxivnta mepvoldv and tac¢ yéebpac Tol

Zav $pavoioxo.
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TRANSLATE

"L 64

META$PAZTE

Do all American com-
munities hold elections
for mayor and for mem-
bers of the Board of
Supervisors at regular
intervals?

Do Americans take a
greater interest in
running their community
affairs than the Greeks
do? :

Exactly what do you
mean?

How often are municipal
elections held in Amer-
ica?

You mean to say that
all states and cities
don't have the same
laws concerning local
elections?

79

Yes, they do. Most
Americans have to vote
many times a year for
various community af-
fairs.,

I don't think so,
However in America the
people of each commu-
nity have to vote for
many things which are
taken care of by the
government in most Eu-
ropean countries.

I mean that in America
the people of most com-
munities vote on teach-
er salaries, on road
building, etc. which

in Europe are taken
care of by the central
government.

It depends on the com-
munity. Most states,
cities, and villages
have their own way of
taking care of these
things.

Exactly. There are

50 state constitutions
in America and they
differ from state to
state.
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Do American women
have the right to
vote?

Do you think that
boys and girls of 18
should be given the
right to vote?

Is the mayor of a
city responsible for

6'

the sanitation, water
supply, road building,

etc. of his city?

80

7.

8.

Yes, they do. Women
are even elected mayors
or members of congress
sometimes,

In some American states
they do have the right
to vote when they are 18.
In others they don't.
There are many people
who think that it is
better to start voting
at the age of 21,

Yes, he is. That's the
reason why he and the
city council, are elect-
ed by the people,
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QUESTIONS
EPQTHIEIS

Nooe¢ aiPovoec xi1vnuatoyplpov €xets 7 Néa ' Yopun;
Nooe¢ aifovoe¢ xivnuatoypagov Exet Td oxoheto
pac;

1 » ) I ’ ~
Ynapxes aiBovoa ovvedpiacewv oto Anupapxefo pag;
Nboove aveplmove maipvetr;

» » ¢« ¢ » I » ” H4 ’
Avnxer 7 1@TaviIxn yAwooa oTNV 161a olxoyEVELQ
yAwoolv mob avfixer xal M yaliixf yAdooa;
Bpioxete mh¢ UMapxer peyéin Siapopd petard ¢
Kadapedovoa¢ nai Tfi¢ AnpoTixnfic; ' Enyfote.

Ti Sixaitdpata $xet eva¢ Apepixavde moritne;
Hoi1d¢ exAéyer Tov INpdedpo Tiv HIIA;

2 mo1& 066 Bpioxetar T Anpapxeio TA¢ MoAelx
wac; EEpeTe TO Ovopa Tol Snudpyov pac;

t4 » L4 » ’ ld L .
Avnxovv oto 8fjuo M 0TO APATOC 0L MUPOOPRECTINEC
avtAiec;

[Ioca péAn €xer T0 SnuoTind ovpuBodiio ThH¢ mdrelx
wac; Kaee mote ovveSpiaZes;

IMo10¢ gpovtiZer yid THv xadapidtnta To¥ omiTiol

ogags
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11. "Exei peydra ¥ooba o Afjpoc tfic Néac *Yopxne;
‘0 Affjuoc To¥ Zav Fpavoioxo;

12. KootiZer oAb of pid WOAN © NAexTPoewrtiowbde
TV Spopwv;

13. Kade moTe yivovtal o BovAeuTiné¢ ExAoyéc oTAV

"Apepinh;

14. Ti xaéfixovta Exe1 o Hpdedpoc Tfic %o1vdTnTOC
evoe pixpold ywpiol;

15. Toid¢ eivar vmedOvVoe yid Thy Uyeta Tdv xatoi-
wwv piE¢ MOAEWC;

16. ’Emitpémetar v& metdpe T& oxouniSia pa¢ oTo
popo; Tiati;

17. “Exouv <0 6ixaiwpa tfic yheov ol ’Apepixavi-
6ec; OV "Eaamvibec;

18. THost& £moxf ToB xpdvouv mAnplvope Tobe 9dpove
wac oty xvBépvnon; Kase mdte Tode mAnphvope;

19. Bpedfixate xaptd ¢opd 0é cuvedSpiaon Tol Zvppov-
Aov ‘Aspareiac tdv ‘Hvepfvav "Eovav (UN);

20. Tivovtai otpatiwtinéc doxfoer¢ oé peydAn xAipa-

I I d » 4
NG WIG POPA TO XPOVO;
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II.
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EXERCISES
AZKHZEIZ

NG 60808v ol Tapaxdtw mpotdoei¢ otdv IIANBLYTING.

(Mapadetypas To tapetov Tfi¢ Tpamédne avoiyel

eig Ta¢ 10. Ta tapeTa v TPameZdv avoiyouv

ei¢ Ta¢ 10).

1. T6 5MuoTindv ovpPodAriov ovvedpidZer e€i¢ THY
ateovoav ol Anuapyeiov.

2. T6 ypdua vfic 0ardoome 6&v eivar mavtod To
i61ov.

3. Kateotplen avTd T6 xTiprov and ederrav.

4, THoiav EEvnv yAdooav yvwpiZer o 81ev0VVTAC
pac;

5. "0 mpdedpo¢ tfic xbpac Exréyetar pé ThHY Vigov
tof Aaol Tov.

6. 'H vfioo¢ abdTh Exesr GpaTov xATpa.

Na xAivete (otfv Kadapebdovoa):
N véa Saxtuioyplpod

wpatotépa yépupa

e )

peydin aidovoa

s £
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III.

MeTappdote 0Td ayyAixd:

1. Ta& ypappata Ti¢ eAAnvixfic yAdoone eivas
24,

2. 'H eovixf) Guuva tf¢ xdpac mpémes vé bv-
81apépn oAovg ToD¢ xaToixovud TNC.

3. ’Anayopebetar t6 xénviopa ei¢ tée aloobd-

cag¢ TRV HIVNLATOYPAPWY.
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VOCABULARY
AEEIAOT'IO

» LY

aifovoa, 7N

s ¢ f

avn}m,-,avﬁxa -
6a avnxw

BOVAELTINGE, =T), =0

répupa, 1
Anpapxeto, To
snpapxia, N
5finapxoc, ©
6ffuo¢, 0

AnpoTind ZvpBodrio, 1o

51apopd, M
dixaiopa, TO
Siotxnon, N

ExAEvp -'E§€Xe§a -
0Cc eEXAELEW®

Exhoyh, T

emiparropay - EmipAnON-
na - 6a €NIBRANOA

hall, auditorium, large
room

to belong

congressional, parliament-
ary

bridge

City Hall

city government

mayor

municipality, city, borough/
the public

Board of Supervisors,
City Council

difference / dispute
right (legal right)
administration, command

elect, to select, to choose

election, selection, choice

to be imposed, to command
attention, to have upper
hand

* usually ol éxkoyéc (plural) when.referring to
parliamentary or municipal elections
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sntﬁalxw - eneﬁala -
8a eﬂtﬁaxm

€ooba, Ta
ANEXTPOPWTIOREC, ©
xaeaplotnta, ﬁ .
(xadaprotne, m)
xiipaxa, n - (xATpag, n)
xopvdnza, N v

X0 IVOTNC, n)
-n’

»

XOIVOTIXNOC, -0

nepimnov

npdebpo¢, ©

ovvedpiaZw

ouveﬁptacg, n
(ovvedplaosg, m)

Id ¢

TWANCN, T
4 L4
oxounibia, Ta

ovpBodrio, TO

[ 3 Pl [

vyeta, N

0neoeuvoc, -Nn, =0
(o¢ - ov)

®dpoc, ©

¥fipoc. T

86

L 64
to impose, to levy, to
force
revenues / income

electricity (for lighting
homes and streets)

cleanliness

scale, legend
community

community (adj.), belong-
ing to the community

approximately

president, chairman, mayor
(of a township)

to hold a meeting, to
confer, to have a con-
ference

meeting, conference

sale

garbage, trash, rubbish
council

health

responsible

tax, duty

vote, ballot, suffrage
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SIXTY FIFTH LESSON

DIALOGUE I
Translation

CONGRESSIONAL ELECTIONS

1. How often are congressional elections (elections
for the Chamber of Deputies) held in Greece?

2. According to the 1952 constitution, congression-
al elections are held every four years.

3. Who has the right to run (the right of candidacy)
at these elections?

4. Every Greek citizen who has reached (completed)
the age of 30 (the 30th year of his age) may
run at these elections.

5. How many deputies does the Greek Chamber of dep-
uties have (consist of)?
6. The Greek Chamber of Deputies has 300 deputies.

7. Are all the districts of the country represented
in the Chamber of Deputies?
8. Naturally! And the minorities, as the Turkish
- minority for example, send their own represent-
ative to the Chamber of Deputies.

9. How many parties are there in Greece now?
10. There are many parties. Usually each candidate
belongs to some party which supports him,

11. And which party forms the government?

12. The party that obtains the majority of the votes
(in the elections) does. The losing parties
form the opposition.

13. What happens if no party obtains a majority?

14, Then the party which has the greatest number
of congressional seats requests the support
of another party.
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EEHKOZTO IIEMIITO MAGHMA

DIALOGUE I
ATAAOTOZ I

OI BOYAEYTIKEZ EKAOT'EZ

1, Kaee MOTE yivovTai BOLAEVLTIHEC exxoyeg oThv
Ekxaéa,

2. Zuu¢wva ue T0 ouvmaypa TOU 1952, ot BovAEVLTINEC
exloyeg vivovta: »aée Teooepa X POV i1ae

3. Hotog exel To Sixaiwua UﬂoanlOTnToc o’ abtéc
Ti¢ exkorec,

4, 0] xaee Exxnv, roktxng o0 EXEL OV n}npwoel TO
302V Etog Tfic pkax:ac Tov pnopet va& LTORAAT UTo-
ynot o'm'm oTie exloyec .

' Amd OO OVE ﬁoukeuxag anotereiTal n EKXnvtxn
Bouln,
H EKXnvtxn BouAh anoteAeTTar amd 300 BOLAEVTAC .

AvmtnpoowneuovTat ot BouAf} OAec¢ ol TepLPEPEL EC
Tffic  yopag;,

$vo 1na. Kai o1 petovornxeg onwc n TOUQthn UeL o=
VOTng ﬂapaﬁetyuaxoc xapn, oTEAVOLY §1I%0 TOLE
av'rmpocumo o'm BouAn.

0 g oo W
[ ]

9. Hooa XOPPaTa unagxouv othv Ekkaﬁg ¢wpa,‘ ,
10. Yﬁapxou)noxxa XOPULATA. | Zuvnewc o xgee uToy”-
QPLO¢ QVNXEL OE XAMOLO HNOUPa mol Tov UTNOOTNPILEL .

11, Kas no;o xouua 0xnpa¢1§81 ¢gv quepvncn- ,

12, To xogpa nou OUYXSVprvel my nk;uoanta oTi¢
;xloyec. Ta xoppata To0 Yavouv amoteAoly ThHv
avmtnok;¢euon.

13, Ti YlVETaL av xavéva uoppa 6& ouyxevTploEl THY
nle;onwta,

14, TOTE TO xOoppa To0 exe; Ti¢ neptooptepeg BovAgv-
Tinéc eﬁpec nTetl Tnv vnocxnptgn EVO( aklouxop—
patTos.
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11.
12,

13.
14.

DIALOGUE 11
Translation

CONGRESSTIONAL ELECTIONS
(Continued)

Is the pre-election campaign (movement) lively

in Greece?

It is very lively. All the candidates go to their
districts and make speeches and promise lots of
things to the voters.,

And do they usually keep their promise if they
win?

In this respect they are no different than the
politicians of the rest of the world.

What time do the ballot boxes open on election day?
They usually open at sunrise and close at sunset.

In the large cities, however, they stay open much

later.

Can all voters cast their vote that way?
Yes. All registered voters can cast their vote
that way.

And how is the government formed after the elec-
tions? :

The King calls the leader of the party that ob-
tained the majority and gives him the mandate to
form the government.

Are the deputies sworn in before assuming their
duties?

Yes. According to the Greek Constitution the
deputies are sworn in before assuming their du-
ties.

Is there a House of Representatives and a Senate

in Greece?
No. There is no Senate in Greece. There is only
a House of Representatives (Chamber of Deputies).
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12,

13,
14,

L 65

DIALOGUE I1
ATAAOTOZ 11

01 BOYAEYT;KEZ EKAOT'EZ
(ovvexera)

E;vat zwnpg n npoexkoy;xn x*vncg otV EKXaGa.
E;va; Cwnpotatg. OAo: o1 LToyM@iol nnyatvovv
ngc TEPLPEPELEC TOUL xat ﬁya&ouv xoyouc xal

unoaxovwat Eva owpo npayuama oToU¢ wn¢o¢opouc.

Ka; xpatolv ouvnBwg ThY unooxeon Tovg, Qv xep-
5;oouv,

Ae 5ua¢epouv o’ avtd an’ Tod¢ mMoriTinode Orov Tol
XOOUOV.

Ti Opa avoiyouv ot uadAme¢ Ti¢ NMuépec¢ Tdv Exhro-
yidv 3 ,
Zuv%emc avo;youv pé Thv avawokg To0 pltou xat
xketvouy pé Tg Guon. ETlC REYAAEC MOAELC Opwg
HWEVOUY avoixTEC MOAD apyowepa.

Mpopoiv exo; V& piZouvv T6 YMpoSEATIO Tovg ohot
ol anowopo;,,

Nat, olot o} eyyeypauuevo; yn¢o¢opo; prnopolv
€101 v& piEZovy TO YNPoSEATIO TOUC.

Kat n&; oxnuaxtzswa; n xupepvnon Hexa Ti¢ exkoyec,
Kalef o Baoukeug TOV apxnyo To0 »oppgro¢ noo ST
pe Thv ,TAELOYpla xai tof Siver THV e€vTOA] va

oxnpaw;on AVPBEPVTION.

0pxt§ov¢a| ol Bourevtal Mpiv v avalaﬁouv Ta
xaenxovwa TOVG. ,
Nai. Zyp¢wva pé To ekknv;xo ouvxaypa, ol ,Bovu-
Aevtal opxiZoviai Mpiv V avaiafovv Ta xadfxovid
TOLC,

Ynapxe; Boun Avt;npoownwv xai Pepovcia agthv

EXXaba,

"Oxi1., ZtAv "EXAGBa 8Ev Umdpxe: Tepovoia.  Ymap-
X€t uovo BouAfy,
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PROSE TEXT
KEIMENS ZTHN KAGAPEYOYZA

Al EKAOTAT EIJ TAZ HNRQMENAZ
IJOAITEIAZ THZ AMEPIKHZ

LY ~ ? ?
Ar Hvepévar DohiteTar tfic “Apepixfic anote-
2 » [} LY ~ ~ 2
Aofvtatr ano 50 noltrefag,a; onoTat Sioixolvtar and
L L , V' ’ L4 ’ ’
nLVBeEpVNTAS. O hao¢ Tfi¢c xabe McAiTELtag EXAEYEL TOV
2 1 [ 1 rd A ) ~
XUBEQYNTNY TOV %A} TOUE AVTITPOCWNOUS Tov,0l oNolol
1 s * ’ L » » ~ rd
TOV AVTITIPOCWRNEVOLY €1¢ TNV LPOLVATV THC MOAITELA .
[ P v » 7 L]
O1 vopor olwv Tdv moAitTeildv 6e&v eivar ol 165to1. Ata-
» r 14 ld » ~ ’ ’
PEPOVY ULPIWE EL¢ TA INTNuata TH¢ ExNatdevoews, TAV
? ~ » ~ .
abetdv yapov, TV SraXvyiwv, TA¢ xvxAopopiac TAV
? » 4 I ’ L4 L »
AUTOX L VTITWV, HTA. Emion¢ Siapepouvv ei¢ TO ZNINpa
[ 3 < 4 ’
Tfic Mixia¢ xatd THY omoiav ot véor ymeiZovy 614
TPWTNY POPav.
(V] v L) o~ 3 »
Ohar  opw¢ at moArteTar TAv Hvopevov Iohi-
e »
TeLdv Exouv woiviy yABooav, TAY ayyAixfv, %o1vov
Ld ’ L d » ' d Ld L4 »
voutopa, To SoAlapiov, xat xoivov oTpatov Sia TNV
? » ” -~ [4
€OV IV apvvav Thi¢ Xwpag.
L] v d r » ' rd »
H wabe MoAiTeia OTEAANEL QVTINPOOWNOVE €3¢
L}
thv npwrebovoav tdv Hvapévwv HoAitetdv, 16 Ob&-

[ S ) » 2 e 80 _ o0 S 0
oiyxtove Oi avTimpoownoi: avtoi ExAEyovTal vno Tol
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< L4 o~
Aaol THic %30e TmoAtTeiac xai o apiIduog Twv eEaptdtal
1 ? t
and TOV MANOLOROV THiC MoAiTeiac¢.  ExTOC amo Toig
? I L I ’ 14 4 »
AVTITPOOWNOLE, 04 ONOTOL OTEANOVTAL ELE TNV BouAny
» ’ 04 v L . » »
tdv ‘AvTinpoolmwv, TO xoyxp€oov, T %AOE apepixavixh
rd I TR Y P | , «C s
ToAtTeEla OTEAAEL nai amo Svo yepovoiaocTag, ol oMol ol
s 9 o, L4 » »
TNV avTINPocwRevovy €1¢ TNV Cepovotiav,
[ 2 I 2 Id ,
Al Tpoedpixnail exhoyal yivovTair wa8e TEooapa
4 » »
gtn. 0 nad¢ Tfic xaBe moriteiac Mnyaiver ei¢ TAC
?
xG\Tac 81& va exAEEn tov IpdeSpov Tov. IZuvvhew¢ Ta
[ 3 ~ ’3
600 peydla xoppata T Hvwpévev IHoAhiteidv Exouvv
L 3 < 1 3
vnobeiZer TOV UToYNpIdY Twv., O Aad¢, €v TEAe,
’ - . . ’
anopac 1Ze1 MoTo¢ Ex TA 600 vMoYMEiwy 64 ExAeyf
. L] » v o M , rd 4
IIpoebpo¢. 0 Hpoedpog¢ opw¢ Sev €xer To Sixaitwpa va

61aAbn TAV BouMv,omax 1o Exouv apxmyol &AAwv xpatdv.

AeZiroyiov Keiuévou

» L3
yepovotaotn, © senator

51aAbw - 618ivoa - 64 6ia- to dissolve, to melt
ALOW

5ioixobpas, -etoar, -ettas to be governed

Ntnpa, To subject, issue, problem
NG, TO questioﬁ, p01n{, matter
vouiopa, TO currency, coin
vépoc, © law

93



L 65

»

Tpoedpixo¢, =1, -0
OTEMW - oTéANopal

v1d (KAB)

L) ’ N ,
vnofesnviw - vnedetEa -

6& umoSeiEw

94

presidential

KA® of oTélvw - oTéAvopat

by (with poss. case) /
under (with obj. case)

to point out, to indicate
(to nominate), to suggest
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SR GRAMMAR ANALYSIS
o TPAMMATIKH

13 (a) The Conjugation of Active Verbs. Verbs end-
ings are generally different in KATHAREVOYSA
than they are in the DEMOTIC. This is espe=~
cially true in the continuous past (imperfect)
of both active and passive verbs. The conju~
gation of typical active verb AYR (to solve,
to untie) is as follows:

Continuous Tenses

Present Imperfect
1. Ap-w §-lu-ov
2. AV-€1¢ ‘ €~Av-€¢
3. Av~-E1L E=AV=¢
1. AD-opev g-AD-opev
2. xg-ete S-Xu-ete
3. Av=0vLYV €~AL=0V

(ovov)
Cont., Future & Cont. Imperative

Cont., Inf./Subje.

1. eé(vé) AD-w ho=¢ AD-eTE
2. eg(vg)‘XQ- ¢

3. 8a(va) 10-3

1. 8a(va) Av-wpev

2. 8a(va) rv-ete (nte)
3. ealva) Av-ovv (woiv)
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Simple Tenses

S. Past S. Future & S. Present Perf,
Infinitive/Subj.
1. E-\v-oa 6a(va) Ad-ow €xo Aot
2. E-\v-0gg 6a(va) Av-07)¢
3, €~Av-0¢ 8al(va) Ad-o7 Past Perfect
1. §-Ad-ocapev 8a(va) Ad~chpev eixov Adoel
2. g-Av-cate 0a(va) A-gnre
3. E-Av=0av ea(va) Av=-covv S. Imperative

(owotv) 3850y - Aboate

(b) Derivatives of AYR such as ANAAYR (to analyze),
ATIOAYR (to dismiss, to discharge), AIAAYS
(to dissolve), IAPAAYR (to paralyze), etc, are
more frequently used than the basic verb pyg,
In the two past tenses they take the augment
in all persons, whether necessary for the ac-
cent to move up or not. As usual, the augment
is placed before the basic verb and not before
the prefix. The verb AIIOAYR is conjugated as

follows:
Continuous Tenses
Present Imperfect Cont. Fut.&Cont.
Inf./Subj.

1. éﬂoxgm §n§X0ov eé(vé) énok?w
2. gmoAvei¢ gnelveg ea(va) gmoAdye
3. amnordes anérve 8a(va) amoAdy
1. gmorjouev  gmerdopev 8&(va) gmordwpev
2. gmoAvete gneAbete 8a(va) gmorimre
3. amoAbouv - améivoyv oa(va) amoAbouvy -

(ovo1v) (wosv)

Cont. Imperative

] ]
anoAve - anoAdete
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Simple Tenses

S. Future & S,

S. Past Infinitive/Subj. Present Perf.,.
1. gnérvoa 04(va) gmordow Exw - ¥xeig
2. gnervoe¢ 0a(va) gmordong anoAvoel

3. anérvoe  0a(vd) amordoy
Past Perfect

» » P [d [
1. gneivoapev 6a(va) éﬂokuowuev
2. gnervoate eg(vg) gﬂolﬁcnwe EXOV = eTxec
3. anervoav  B8a(va) amorboovy - amoXdoe
(cwo1v)

Simple Imperative

2 »
anoivoov - amoidoate

The conjugation of AYR can serve as a model for
the conjugation of all regular active verbs such
as KPOYR (to strike), AINOKPOYR (to repulse)whose
stem ends in a vowel (including those ending in
vowel combinations). Verbs in -IZQ (EvpiZw)

and in =-%N2 (mAnpdvw) change their stem endings
in KATHAREVOUSA exactly the same way as they do
in the DEMOTIC. 1In general, this is true of
nearly all stem ending changes. (Exceptions to
the rule will be taken up as they come)., Exam-
ples:

Present Simple Past Simple Futre
xpodw | gxpovoa 0G xpolow,
ANOXPOLK gnEXPOLOQ 99 anoxpovow
eepageom g6epanevoa 8a 6epanevow
XOPELW EXOpELVOQ 6a xopevow
Saveigw g6avetoa 8& Saveiow
TANPOVW EMATIpWOQ 6a TMANPLWOW
561680%w - esidaza 6& 516GEw
TPEXW egtpega 8a TpeEw
a1 W eEnai&a 6a MailgEw
YPaPW Eypaya 8G ypaYw
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14 (a)

(b)

Note: The stem endings -AY and -EY never
change into -AY and <EY in the simple tenses
in KATHAREVOUSA. They always add the letter
-2 to the back stem to form the stem of the
simple tenses.

The preposition YIIO (by) corresponds to the
preposition AIIQ0 of the DEMOTIC in referring

to the agent of a passive verb. In that case
the preposition YII0 agrees with a noun or pro-
noun in the possessive case. Examples:

KATHAREVOUSA DEMOTIC
1. H Bouxn 5ueluen 1, H Bouln taxuenxe
uno T00 MpwbvMovp~ an’ tov TPWOVTOVPYO.
yoO. .
2. 0\ XOyaplaquOt 04 2. Oi koyaplaqp9t 8a -
ﬁlngweoﬁv vno tol TANpweoly an TOV
Tauiov, Tapia.

The preposition YIIO, agreeing with the objec-
tive case, means under. In the DEMOTIC the

compound preposition KATR AIO is used to denote
the same thing. Examples:

1. To unoppux;ov 1. To unpﬁpux;o nleet

ﬂXSet VIO TNV *x3Tw ano Th 6&Aacoa.
8alagoay.

2, Ynapxet TOAD 2. Yﬁapxeu TeAD meTpéE-
gexpexa;ov Aa1o xaTw and T ¥R
u'no Tv_yfiv Tfic : afi¢ KaAigopviag.,
Kal;¢opvtac.
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E®APMOI'H T'PAMMATIKHZ

I
1. Adw moAAE mpopPAMApata u&Oe mpépav.

2. “Otav Hunv pixpd¢, EAvov MoAAG TpofAfuata €i¢

16 oxoAiefov.
3. Xeé¢ Eavoa 5Vo SVoxora TpofAfuata.

4. Aév 64 Abow SGonora TpoPANuatTa AmMOVE.

1. Abopev moAA& mpoPAfipata wé6e nmpépav.

2. “Otav fjpeda pixpoi, eAdopev mMoAr& 60oxora mpo-
BANpaTa,.

3. Xoéc¢ enboapev 600 Sboxora mpofAfuata.

4. Aév 64 Adowpev Bbhoxora TpofAfjuata amdye.

11

1. ‘0 &1evovvThe amorder Tode waxobe LTAAAAAOULC.

2. 0 8i1evBvvThe anérve ocvvHBwe Tobc xaxodc UTaAAA-
Aovg¢.

3. ‘0 &i1evoBvvthc anéivoe TpeT¢ xaxobe LTMaAAAAoLC
X6E¢.

4. "0 6icvBuvThe 04 amorbon TpeT¢ xaxod¢ VmMaAAHAovg

2
avpiov,
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01 6ievdvvtal amorbouvy Todec xaxodc UTaAAAAOVC .
01 8ievBuvtal améAvov cuvABwe Tobc waxode VTaA-
A AOUC.,
Ot 51evduvTal ameivoav TpeTc xaxode VTAAMAAoUS
x0€¢.
01 SievOvvtal 84 amoAboovv TpeTc xawobe Umal-
ARAov¢ abpiov.

III
Arevouvtai, amoibete Tob¢ xaxode LRAAAAAOVC.

? [ 3
AvevBuvtai, anoiboate Tod¢ waxod¢ LTAAAAAoUC.

IV

O

TPwbVTovpyoe Siraiber Thv BovAflv, otav BéAe:

» » 1 ’,
YIVOUV VveEatr e€xhoyai.

<
Qs

O mpwdbMovpyoc &1éAve TAV BovAfv, otav HSere
va yivouv véai éxhoyal.

C mpwdumovpyds S1EAvoe THY BovAfv 61671 HBehe
va yivouv véai exhoyal.

0 TpwbVToVPYOE 84 Siarbon ThHv BovAfiv, 6516t

1
BEAEL V@ yivouv véatl exdoyal.

01 mpwbvTovpyoi &iarbovv THY BovAdv, dtav 6é-

’ , rd L I
AOLV va yivouv VEeEai ExAoydl,.
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01 TpwlvTovpyo: S1éAvov ThHv BourAv, oTav NOeiov
vé yivouv véai &xhoyatl.

01 mMpwlvTovpyol S1é€Avoav TAv BouAflv, otav fee-
Aov  vé yivouv véar exdoyal.
01 Tpwevmovpyol 6& 8ialboovy ThHv BovAfiv, oTav

eérovv vé yivouv véar exrovyal.

V

Kbpie mpwbunovpyé, pf &iarbete TAiv BovAfv xwpig
Aoyov,
KOpie mpwBumovpyé, pn Siaiboete ThAv BouAfy yuw-

pi¢ Aoyov.
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1.

TRANSLATE
META®PAZTE

Which party usually 1.
forms the government
after an election in
Greece?

What happens if no 2.
party has a large ma-
jority?

How many political 3.
parties are there in
Greece?

Does the king give the 4,
mandate to the party

that had the majority

of the votes?

And what role do the 5.
parties that lost the
election play?

Is it true that demo- 6.
cracy was invented
(discovered) in Greece?

102

The party that has the
majority of the votes
usually forms the gov-
ernment.,

Then the party that has
the greatest number of
congressional seats usu-
ally requests another
party to support it.

There are several par-
ties. One of them usual-
ly forms the government.

He usually does that.
The majority party nor-
mally forms the govern-
ment.

They form the opposition.
In a democratic govern-
ment it is very necessary
to have an opposition.
Otherwise the government
would give no account

of its actions to any-
one,

Yes, it is, It was in
Ancient Greece that the
first democratic govern-
ment of the world was
invented, tested, and
proven to be the best
way to govern people,
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QUESTIONS
EPRTHZEIZ

Note avéraBe T& xadfxovtd Tov o Npdedpoc; (AB-
ote THY Muepopnvia).
Mooot BovAevtai xai mdoos yepovoiaotai avtimpo-

» » I d I , ’ »
CWReELVOLVY TNV ToAiTela oa¢ 0to KoyxpEooco; Amo
Tooov¢ PovAevTac xai amd MOooUE YEPOULOaoTEC
avtinpocamedetar N mohiteia cac ot6 Koyxpbooo;
"And mboouc BovAevTdc amoTeAetTar 1 "Eaamvixd
Boulﬁ;
"Extéde an’1d Ztpatd, morof @Aror xA&Sor amote-
Aolv Ti¢ "Evomhe¢ Avvapeig pid¢ xbpac;
Tiati mpémesr v& vmdpyxn avTimolitevon oé x&ee
dnuoxpatinfy xbpa; ’EEnyfote.
Ti Opa mpéne: vd onuwdff xavei¢ yid va 67 Thy
avator) Tof NAfov abth Thv €moxf; Ti Hpa pmo-
peT va 67 navei¢ Th 600m Tob NAlov avth ThHY
enoxf;

-~ r ' I »” Ve 7 9
Mnopel va ymeion xaveig,av 8&v eivai Eyyeypau-
pévoc ¥moopdpoc o€ wid mepioxh;
T'id mbéoa xpovia exAéyetai &va¢ PovAevThe 07Td
"Apepinavind Koynpoogo; Mmopel va vmoBérn vmoym-

v e 2 rd ’ P d ' d 4
@1otnTa va exheyf] xai 6edtepn xal tpitn popd;
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10.

11,

12,

13,

14,

16.

17,

Ti Opa xAeivovv owfBw¢ ol xdimeg, dtav yivovtal
Tpoedpinée exhovéc; Kieivouv mavtol thy i6:ia
wpa;

Ndoa udppata avTimpoownedovtar otd Koyxpéooo;
I8¢ ovopdZovrtat;

N3¢ ovopdZetar o xadnynthc mod Fxer Thv £6pa
tdv ‘Apxafev “EAMnvixdv ot Mavemiothpto Tol
Zixayov;

‘Yrépyouv eAAMVIxE¢ perovétnTec of Eéve¢ xBpe¢
‘Ovopdote pid an’tic xBpe¢ adTéc.

Hoi1d wxoppa ovyxévtpwoe TAY TAcioymeia oti¢ Te-
AevtaTe¢ mpoebpixée Exhoyéc;

Morde eivar, xath ©h yviun cag, o peyarbrepoc
MoAtTino¢ To¥ Avtinod Kbéopov ofuepa;

Eivai M mepioépera evde xbxrov peyaidtepn N
WixpdTEPN and THY axtiva Tov;

“OpxiXovTtar owvhewe oi PovAevtai &Ti 04 oéBw-
vtat 10 obvrtaypa Thc xbpac; | OpxiZovtas wai
ol OTPATIWTIXOI OTI 04 xavouv Td 15810 Mpéypa;
2€ mo1dv E8woe o Bacirede Tdv ‘EaMjvav Evrord
va oxnuation xvBépvnon petd Ti¢ TerevtaTed

exhoyé¢;
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10,

Néoa xpdvia vInpeciac Exete ovuminpboer ot
Ztpatd (16 Navtind, Thv  Aepomopial;

éoot LToyfipiol xadnyntai Umbpyovv yi1& ThHY
€5pa Tfic 1otopiac otd Mavemiothpro Thc Néag
"Yopune;

“0tav ImoelZer gvag ymeogdpog, Tod pixver Td

YN@oB EATIO Tov;
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II.

ITI.

EXERCISES
AZKHZEIZ

Na 8o6olv T4 pApata T&v TMapaxdtw mpotdoewy
? < LIS
otov Eveotwrta. (HapdSeiypa: Ot padnrtal £avov
v », » < ’ (O
cha Ta TpofAfluatd Twv. Ot paéntai Abovv OAa
TQ TMEoPANPATE Twy).
A o 2 s ’ ’, t ’
1. 01 SievBvvTal AMEAVOV ToUC %axoL¢ VTEAAANAOVCE.
? -~ rd
2. Amerboapev TpeT¢ xadnvnTac.
3. “Otaveixapev xaxoxaipiav, nooiivov T& mavTa;
L3 » ’, 14 I ’ ’ I d
4, C oTpato¢ pa¢ 6a amoxpouon Tov EXOPOV.
2 4 L4
5. Aiwati 81eNdoate evwpic THy ovvedplaciv;
6

~ e 2 ’, ,®
. lloto¢ o¢ eBepamevoe, Kwota;

I d

L] < ’
Na 606ff o Hapatatinée xai o 'Adpioto¢ 1TV mapa-
, » , I T 4 P d , , 14
AATW PNRATWY OTO TMPOCWTO xat aptduo mMov Ta PAe-

nete (Mapddetvpa: 7Tpéyei¢ -- ETpexec, £Tpefeg).

&rarbopev 818G0%®
TAPAALW® 8i16aonovy
gwoxusye ﬂa;ém
ATOXPOVE ) YPapw
BEPAMEVE L TANPWY ETE

N& petaopactolv 0T GyyAind:
1. The llouse of Representatives and the Senate

constitute the United States Congress.
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2. The employees will elect two representatives
to represcnt them at the conference.

3. All American states have a common language
and a common army,

4. Presidential elcctions are held every four

years.
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VOCABULARY
AEEIAOTIO

’ » .
ava}apﬁavg - &vexaﬁa -
0a avaAiafw

s P L3
avatoin, m

s [ 3
avtjmoritevon, n
(avTimoAiTevoi¢, M)

»
avVTiTpoowiedopa

’ I 14
AVTLTPCOWNELVL ~ Qv TITpO-
cCWNevoa - Ga aAVTINPO=

O WNEVO W

’ r~ ~
anoteAofpar - etloal
-eTTat

? ~ ’ ’,
aroye}w - ayowskeoa -
6a amoTe oW

RovrevThe, ©

Bouid), 7

», <t
Fepovoia, M

66am, n .
(dvoig, )

’ L4
Eyveypappevoe, =mn, -o

Ed6pa, 7

108

to assume, to resume,
to take charge, to take
over, to undertake / to
recover

sunrise / east, orient

opposition (political)

to be represented

to represent, to act for
someone

to consist of, to be com-
posed of

to form, to compose,
to be a component part of,
to constitute

congressman, deputy,
representative

Parliament, House of Re-
presentatives, Chamber of
Deputies

Senate

sunset, setting,

registered, enrollied

teacher's desk, bench (of
a judge), seat, headquar-
ters %of a civil servant),
see, plane (geometry)



’

ex\eyouat - eZeréyny -
fa exxeyw

’ ’ L3
EVTOAN, T

Id

Zonpo¢, -1, =0

b4 t
XAATN, T
L4 L4
wouppa, TO
L)

pe;ovowng 7
(pe;ovomnma, )

opxt&cuat - opx;cTnxa -
ea opX10TH

TepLoEpeta, T

» e
TAetoymotia, M

[4 4
TOALTIXOC, T, =0

cuyxevipwvw - cuyxevtpw-
ga - 6a cuyxevrpwow

ovunxnpmvw - GUannpwoa -
8a cvumAnpldow

oxNRaTiZw

vRooThp LEN,
VToyheLo¢, ©

vﬂown¢town9, 7
(Uﬂovn¢town1a, )

yneobérTio, TO
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to be elected, to be
chosen

mandate / commandment,
order

lively, energetic, full
of life

ballot box

party (political)
minority

to swear, to take an
oath, to vow

area, district / circum-
ference

ma jority

political (adj.) - politi-
cian, statesman (noun)

to gather, to call to-
gether, to congregate,
to concentrate

to fill in, to complete,
to conclude

to form, to shape, to
give a shape to

support
candidate
candidacy

ballot
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Wn@owépOQ, o voter

Idioms and Expressions

’ ’ .
EV TEAEL finally
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11.
12.

SIXTY STXTH LESSON

DIALOGUE I

Translation

What tyne ot government does Greece have?

Even though the head of state (the supreme head
of the country) is the King, Greece has a dem-
ocratic form of government.

What's the nrame of the goverument in which, even
though there is a King, the government governs
the land?

This [(orm of government is called reigning dem-
ocracy or a constltutlonal monarchy.,

Are there many countries in Europe that have this
type of government?

There are several countries that have this type
of government.

And how is the new government formed after the
elections?

The King calls the leader of tie party that re=-
ceived the ma jority and gives him (centrusts him
with) the mandate.

And what hapnrens next?
Then, the leader of the winning party submits
to the King the names of the new ministers.

WWho becomes prime-minister?

The leader of the party that received the major-
ity becomes prime-minister,
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EZHKOZTO EKTO MA®HMA

DIALOGUE I
ATAAOTOZ I

H EAAHNIKH KYBEPNHZ1Z

TR 1, Tl nol;w;uga Exen n EXXag,
e 2. Av xa} o avwmatog apxwv thi¢ xwpag etval 0 Baoc i=-
Keug, n  EAAG¢ Exet 5MUOXPATIND ToAlTevpa.

3. Ik ovopagewa; T0 TMoAiTevpa nov, av xal E€xes
Bac;xea, n xvﬁgpvngn xuBepva ™ xopa;

4, To no);teUpa avTo ovopa&etat BaOtXSvouevn onpo-
xpatia T cvvtaypatixd povapyia.

5. Yﬂapxouv nokleg xBpe¢ oThy Ebplmn mod €xouvv
TETOlO ﬂox;wevua,

6.  Ymapxouv apxeTéc xBpe¢ mob Exouv TéToro MoAl-
TELWA,.

7e Kau nwg oXMUaTiZeTat n véa ®VBEpvnon neTd Tic
;xloysg,

8. 0 antleuc waAeT TOV apxnyo To0 xouua¢og ﬂou
nﬁpe ™V TAELOyMeia xai Tol avadétel Thv EvTo-
.

9. Kal uema Ti thewat,
10. Mema, o apxnyog Toﬁ onuaTog Tob xepélo vTo-
paAreL 0TO BaciAéa T ovdpata TV vEwv unoupy&v

11, Ho;og the¢a| npmeonoupyo;
12. O apxnyog To¥ xoppato¢ mov Tfipe TNV TAetoyneia
YlVSTa( ﬂprUﬂOUpYOC.
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DIALOGUE I1I

Translation

THE CABINET

Which are the most important ministries (depart-
ments) of the Greek Council of Ministers Cabinet?
All the ministries are important. However, some
have greater responsibilities than others.

Why do they usually call the prime minister '"Mr.
President''?

Because the prime minister presides over the
meetings of the Cabinet.

How many ministers (secretaries) does the Greek
Cabinet consist of? ,
Even though there are 17 departments, there are
more ministers.

How does this happen?

It happens because the Deputy Prime Minister,
or Vice President as he is called, the Minister
to the presidency, and some governors general
of important areas have the rank of minister,

Which are the most important departments?

I'11 give you the list of the departments. You
can judge for yourself which are the most impor-
tant.

THE VARIOUS DEPARTMENTS

(1) The Department of State (Department of
Foreign Affairs)

(2) The Department of the Interior

(3) The Department of National Defense

(4) The Department of the Treasury (of Financial
Affairs)

(5) The Department of Justice

(6) The Department of Agriculture
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(7) The Department of Religions and of
National Education

(8) The Department of Public Works
(9) The Department of Commerce
(10) The Department of the Merchant Marine
(11) The Department of Labor
(12) The Department of Coordination
(13) The Department of Social Welfare
(14) The Department of Health

- (15) The Department of Industry
(16) The Department of Transportation
(17) The Department of the Presidency

1ll. To which Department does the Army belong?

12. The Armed Forces belong to the Department of Na-
tional Defense. Formerly there were Departments
of the Army, the Navy and the Air Force. But they
don't exist any more now.
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DIALOGUE 11
LTAACTCZ I1

TO YI'OYPTIKON ZYMBCYAION

lotd e;val Ta OTCU@GLOT°DG Uroupye:a tol EXXn-
v1xou Ynovcytxou agu?ontou, .
‘O\a Ta UTObpyela ezvat Oﬂouﬁata. Mepixd opW¢
exouv uevaxutepeg evPlV e and dria.

d & 4 ’
xlaTl Lvnqtéouv VA OWVGLOoUY ToV TMPWEUToUPYO
XUptF Tcoehpe';
Tiati o ﬂpweonoupvog rpoeépeue; oTi¢ ouvedpia~
cet¢ toll  Yrouvprixol Luuﬁouktdo.

"And ﬂOO“UQ uﬂoupyobg aroteretTal TO ‘YﬂOUlexé
LUu oukto,

"Av Aa} vvapxru» 17 UTOUpYGla, Uﬂapxouv ﬂep;ooo-
TEPOL VT CUPYOT.

qu viveTal QUTO, s
rzfewa; vngm; o Bonﬂog Tol ﬂmeUﬂoUpYOU U avTi-
Tpoeépo o unoupyog ﬂpoeﬁp;ag Th¢ xuﬁrpvnoewg
xat uEplXOl YSVlKOl 610txn1a1 oTovdaiwy meEpLe-
pei1dv, Exovv Badud UﬂOUpYOU.

Ioitd eivar Ta omovbaloTepa vTovpyeTa;
04 o8¢ Gdow, Tov xaTdloyo TlY vTovpyelwv, Mmo-
oeite v& xpivete pdvo¢ oag Moid eivair TA ONoL-
SaiéTepa
TA AIAPOPA YIIOYPT'EIA
(1) T6 .YmovpyeTov Tdv EFwweplxmv
(2) To  YnouvpyeTov Fdv Ecwmgptxwv
(3) To _Ymoupyelov EBv;xng Apdvne
(4) TO Ymovpyeiov Otxovoutxmv
(5) To  YmovpyeTov Aixatoobvng

(6) To6 Ynovpyetov Tewpylac
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(7) T¢ " YmovpyeTov Donoxevpdtey xat EBvixfic

Naitdeiac

(8) To :Yﬂoupyafov Anuootwv " Epywv

(¢) T&  YmovpyeTov | Eumopiov

(10) TO _YmovpyeTov Fpnoplxng NavtiAiiag
(11) T& [ Ymcupyeiov Epyaoiac

(12) To  Yrovpyelov ZuvToviopod

(13) To  YmovpyeTov Ipovoiag
(14) TO _Ymoupyefov Yyie1viig

(15) To _YmoupyeTov Biounyxaviag

(16) TO _YmovpyeTov ZUyro LYV L&V

(17) T6 Ymovpyeiov Ipoedpiac (tfic) KuPepvicewe.

£ Te1d UﬂCUpYELO u%aysral o orpang,

t evovkeg Guvau5tg unayovmg; gTo Yﬁoupyelov
Edvinfic  Apdvnc. “Airote , UTfipxav Unoupyeta
ZToaTIWTindy, Naumlx&v xal Aepomopiac. Thpa
opwg &&v bﬁapxouv T4,
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

T6 woupa To omoTov AapBaver THY TAeioymeiav
Tl PovAevTindy €6pdv watd T exhovdc waieTTar va
oxnuation Thv véav xvpépvnoiv. 0 apxmyde Tol xop-
pato¢ avabéTel Té 51&popa UTovpyETA £1¢ T& AATAAAN-
A@ Tpbowna xai UMoBaAAEL T& OvdpaTa TA UTOYMeiwy
UTovpydv €i¢ TO-RaciAéa 614 V4 T& eyxpivn. Zuvfieue
7 Bywpiote Tob pacinéwg eivair Bepala Ex v mpoté-
pwv.

Katé Thv Televtaiay ouvedpiaoiv Tod  Ymovpyi-
%08 Zuppovriov foav mapdviec dror oi vmovpyoi. E-
ne16h o Mpdedpogc Thic xvPBepvicew Ato aodevhc, eZeTé-
Aecev XpEn Tpo&bpov © avTimpdebpoc. H cpveﬁpiao;c
txpdtnoev dve o 8bo wpdv, 516T1 O avTimpdedpog
cuvegﬁtnoe‘étéwopa péuata petd T@ peAdv Tol uToupyl-
%00 oupBoviiov xai avéeecev wpiopévag evddvag eig
Tdv ULTovpydv Tpoedplac. O  Ymoupyd¢ xai o ‘Youmovp-~
voc "Edvixfic ‘Apbvne mapépeivav petd 16 Tého¢ ¢
cuvebpracewe xal ovveZAtnoav petd Tol avrtinpoédpov
814popa Opata oxetixd pé Ta¢ avéyxag Td vmovpyeiwv

TWV,
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AeEIAovio Keipévou

2 » 13 A ]
acOevng, o, 1M
éyxgiym - evéxpiva -
, Ga EYUPIVWD

ENE 16N

eépa, TO
XATAAAMAOG, =-0C, =OV
=N

LETA

-

TapapEve - Tapépeiva -
8a Mapapeivw

naplv, -oloa, -ov

ougntld, -eT¢, -¢ef

patient, sick person
to approve

because (conjunct.), an
account of, due to

subject, question, theme
appropriate

with, together with
(agreeing with poss. case)

to remain

present, current

to discuss, to dispute

Idioms

2 -~
eX Tdv Tpotépwv
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GRAMMAR ANALYSIS
FPAMMATIKH

The prepositions EN and ZYN. The ancient
preposition EN (in, inside) is strictly a
KATHAREVOYSA preposition. It is not used

in the DEMOTIC. The preposition Z¥YN (with,
together with) is another ancient preposi-
tion but it is still in current use in ma-
thematics to denote the sign plus (+). Both
these prepositions agree with the dative
case except when ZYN is used as the sign
plus (+).

Prepositions EN and ZYN are very often at-
tached to Greek words as prefixes.,

Changes observed in the various tenses of
verbs having prefixes EK, EN or 2¥N. Since
it i1s axiomatic that in the‘past tenses the
augment is placed before the basic verb and
not before the prefix, some very interesting
changes occur in verbs preceded by prefixes,
Thus, verbs having the preposition EK as a
prefix change their prefix into E¥ in the
two past tenses because this preposition al-
ways becomes E® when followed by a vowel.
Examples:

Present Imperfect Simple Past
;x + 6|wxw ég + eﬁthov ég + ebuwga
Ex + Xeyw eE + eleyov eg + elega
Ex + ppazZw €€ + EgpaZov €€ + Eppaca

Preposition gv and ggx_ both ending in v,
suffer many changes due to their proximity

to various consonants. In general, the let-
ter v becomes y when preceding a 1ab1a1 con-
sonant (x,R,p,k,¥). It becomes ¥ when preced-
ing a velar consonat Xy, ¥, Xe It becomes A
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when preceding a A, The preposition guv in
TR addition, changes the VvV into p when precedlng
R a P and changes it into ¢ when preceding let-
. ter 0o The follow1ng table should make this

clear:
before} before | before| before| before
Ho¥oX | T ﬁyq’s A1t 4 p&o
it be- H,W it | becomes
comes becomes

14 » 2 »

AV ey e EA no no

. change| change
ouvv ovy oup ouA it disf gvp, ovo
appearf
______ 1 5

EV +rplow ~ Eyyplew §VF BEAAD - FpBaAA®

§v+xptvm - EYNPOIVW §VHPEVD -~ EppEVD

EVFXELPIZW - eyxetpnzm EVFTINTW ~ EUTITTW

ouv+ypa¢m - ouvvpamw
ovv+xptvw - ouvxplvm
ocvv+xaipw - ovyxalpw

3

» 2
EVHAEITNW - €AAEITO

OUV+AEY® - OLAAEY®

ouv +pEpet - auppépes
covtpax® - ovupaxd
oLV Mo 1L - ovuyne i Zw

4

ouv+ZnNTd - ovdntd

ouv+pEw - oUPPEW
ouvtowpedw ~cuoowpedw
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L 66

The imperfect tense of contracted verbs is
conjugated in an entirely different way in

KATHAREVOYSA than it ic

in the DEMOTIC. Con-

sequently, all contracted verbs appearing in
these lessons will be conjugated in the Simple
Past tense only until such time as the con-
jugation pattern of the imperfect tense of

contracted verbs is given,

Becoming familiar with the changes in the
shape and sound of verbs because of the pho-
netic changes (assimilation) the proximity

of certain consonants cause upon one another
is most important because verbs are listed

in the dictionary in the present tense and

it will be impossible to 1look them up and find
their meaning if encountered in the past ten-

ses, Examples:

Verbs appearing
like this in the

should be found

newspapers under:
égéwpaca ' EXQPPAZW
gEveEBaiia EUBAMW
@vebeoa VabeETw
UﬂegaXQ UTMoBaAA®
ouvExpiva CUYXPLV®
ouvEXQlpa ovyxalpw
ouVETaeNoaQ ovuTasd
ouvvepwvNoa oupewvd
ouUVEPGXMO Q. ovppax®
cuvérafa ovAAapBave
NPQOOEXAAETA TPOOKaAD
Siegepa StapeEpw
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E$APMOTHT I'PAMMATIKHZ

I
"0 61evBLYTAC cUyKEVTPOVEL TATpPopopiac B1d& T
véov BiBAiov mob 84 Yp&Wn.
‘0 61evouvThe cuvexdvTpwve TAMpogopiac 81& TO
vEov BiBAiov mod 64 Ypaym.
‘o 51ev0VVTNC ovVexEvTpwoe MAnpogopiac 14 Td
vEov BiPAiov mobd 84 Yp&Wﬂ.
‘0 6ievovvThe Bxel cuynevTPhoeL TANpogopiac 618
To véov BiBAiov mod 84 ypdup.
‘0 81evBuvThe B& ouyxevThon TAMpogopiac S1d& To
véov BifAiov mod 6& ypain.
Kbpie 81evouvTd, cvyxevrpboate nAnpogopiac 6514

6 vEov BiPAiov mod 84 yphvete.

11
Atv ovpewvd® paZi ocac.
Agv ouvvegpivnoa pa%i oag.
Agv 84 oVUPWVNOW paZi oac.

AEv Exw ovpguwvfioer paZi ocag.
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Hoaot @vepuwmos vmoB&Arovy aitnoiv Epyasiac eig
T0 oxoireTov pag.
MoANof &vopwmor vméParAov aitnoiv tpyaociac ei¢
TO oxoAeTov pag.
oot &vepwnot vméParav aitnoiv Epyasiac et
10 oxoleTov pac.
oAhot dvepuwmosr Exovv UMORAAEL altno v Epyasiag
ei¢ TO oyoretov pag.
MoA\oi &vepuwmos 6& UToPR&Aow aiTnoiy épyaciag
ei¢ TO oxoreTov pac.
Kbpior, vmoBérete aitnoiv épyaciac e€i¢ 1o oxo-

AeTOV page.

Iv

66

*EyypGoopev moAhod¢ padntée ei¢ té oxoreTa mavTo-

TE.
'Eveypagopev moArot¢ padntde elc T& oxoreTa ma-

VTOTE,

'Eveyplvapev moAhod¢ padntd¢ €i¢ ta oxoheTa x0éc¢.

84 Eyyplywpev mMoAhod¢ padNTaC €1¢ T& oxoreTa

2”
avpiov.
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5. "Exopev eyypdyer ToAlob¢ pabnthc ei¢ T& oxoreTa.
6. Kipie 51evovvtd, eyypdlate Torhode padntic ei¢
TG oxohela,

\'

1. "0 wio0de abdtde 68y pdc CUULPEPEL .

L 3 ’ ’ ~ ,»
2. 0 p106d¢ abvTde 86v udc ocuvépepe.

3. "0 u1006¢ abtde 5&v A& pdc oupPEPN.

VI
v I d r'd 2 v
. Eva ovv mevte toov €&,
’ I (7}
« Owth obv €& Toov ----- .
1 3 ’ » d ”n
Enta ovv Tpia 1oy ----,

. Téooepa obv €&1 Toov----.

n £ w N
.

» rd » rd ”n
- Evvea ovv mevte toov-—-=—,
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TRANSLATE
META$PAZTE

Is it true that the
King has asked a for-
mer prime-minister to
form the new govern-
ment?

Did he accept the man-
date?

Do you know how many
congressional seats
his party has won?

What happens after

the new premier presents
the list of his minis-
ters to the King?

Does the King perform
the ceremony?

Which cabinet posts
are considered to be
very important in
Greece?

Is the Minister of Na-
tional Defense respon-
sible for the Army,
Navy, and Air Force?

125

2.

3.

4.

5.

7
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Yes, it is. The party
of the former prime-
minister you are refer-
ring to has won a great
majority in the elec-
tions.

Of course he did. 1Is
there a politician who
wouldn't?

I don't remember exact-
ly. But I know they
won many more than they
needed to form the new
government.

Usually the new cabinet
is sworn in then.,

No, the head of the
Greek church does.

Those of the Minister
of PForeign Affairs,
of National Defense
and of the Treasury
are considered among
the most important
ministries.

Yes, he is. The under-
secretaries of the Army,
Navy, and Air Force are
accountable (responsible)
to the Secretary of Na-
t%onal Defense for the-
ficient (good) opera-
tion (work, function)
of their departments.
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8. Are the governors 8. Yes, they are., The
of some important Governors General of
areas considered to Northern Greece, of
have the rank of a Crete, and of some
minister? other areas, have the

rank of a minister,
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QUESTIONS
EPQTHIEIZ

1. Z& mo1dv avéeeoe o lpdedpoc o ‘YmovpyeTo TV
'ngteptx&g; ¢ ovopdZetar o  Ymouvpyde Tév

'ngtep;x&v; T&v O:uovoulx&v;

2. Tlordc eivar o avbratoc Gpyxwv Tfic "EAA&Soc; THc¢
"Apepinfic; THc ‘AyyAiacs

3. Iloité¢ moOAel¢ fic ’Auepixfic Exovv Bapié Bropnxavia;
"Exer PBapia Bropmxavia N "AyyAia; 'H Teppavia;

4. Ti mooooTd Tdv watoixwv Tdv HIA X7 and ©h yewp-
via; T! TMooooTd Tdv xatoixwv TA¢ EAA&So¢ Z7
and T yewpyia;

5. 2Z& moi1& xbpa Tol wdopov avaxardeemxe M dnpoxpa-
tia; 2& 11 Siapéper M Snuoxpatia and EAia To-
Aitebdpata;

6. Eivai M Tadifa Snpoxpatind xdpa; Ti eibovg mo-
Aftevpa Exer M "Ayyria;

7. "Eyivav moArof “EaAnve¢ mrobosor an’td €undpio;

;547 8. Tlo1d¢ xvBepvd Thy EAAGSa Thpa; TAv xuPepvd pé

L & 1xatoodvn;

9. BpioxeTas TO ovoud 0ag¢ 0TOV XATAAOYO TAV padnNTdV

o0 ‘EAMnvixol Tpfpatoc;
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10.

11,

12,

13.

14,

15.

16,

17.

18,

‘Yrépxer ' Ynovpyeto Naibefac or. COéoiywtov;

* Ynépy ovv ‘Yﬂoué}a?a Habeioc otic B1agopeg
TOALTETES;

No1d¢ mpoedpedet ot1i¢ ouvedpidoei¢ tol | Yrnouvpyi-
xo¥ ZvuBovAiiov Tfic ‘EAAGSoc; IZtic¢ ouvedpiréoeig
tfi¢ Tepovota¢ THv HIIA;

*Ovopbote pepixd Epya mod Exovv yiver T& Te-
Aevtato xpdvia and 16 *YnovpyeTo Anpooiwv “Ep-
YOV . ‘

Ioi1d xbhpa Tol xbopov Exer peydAn tumopixf
vavtiria; “Exei peybAn épmopixnd vavtiria wai

7 EAAGC;

MropeT v& yivn mhobota pid xdpa ,av 8&v Exn xard
cuyxotvavia petaZd Tdv S1apdpwv meptoxBv TNe;
T{ wadfixovta €xet ©6  YnovpyeTo llpovoiac;
'Egnyﬁowe.

I'ivetar xaA& 1 SovAetd pidc etaipiag, &v 6év
Umépx e ouvToviopde oTi¢ mpoon&oere¢ TV Sia~
@OopwV TUMRETWY TNe:

MmopeTTe v& oxnuaticete GAAeg AéEei¢ amd h
AEEM "Smuaxpatia; Moivé¢ AEZei¢;

‘YrnoBarate xapid gopd aitnom yid& Sovieid mob
5&v Eyive Sexth;
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'] 4 ~ » »
19. "Eyouv dhoi ot xatcixor 1fi¢ yfic TO 1610 epn-
owzupa;
. e v, ~ »
20. Tiati ®pémer va 315Goxcuvy oia TQ oxoreTa T

-t ’.. ~
péonpa Tfic vyrevfic;  LETYTove,
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EXLERCISES
AZKHZETIZ

, t 4 ~ ’ » ’
I. Nc 6007 0 Tveotwrag THY TAPAUATH PNLATEY xai

[ 3
eT@ v& RpedT 1 onuacia Touv¢ oTé AeZiwo. (Ia-
u 9] . T 1t g

pdbetypa: Evoava - ypiow)

} rs
gveeeoa

guveunaxioay
L ? ’
UNEBGAAO|LEY EVEXELPITQAY
OUVEXEVTOWO §veBalay
avverafov EVEXpPIVa
CUVENWVTIOQ ovveZnNinoa

12 ~ 0t , L . ,
II. Na petagpactolv oTa €AAMVIXA Ol TAPAXATW TPOTA~-

gElgs

1. The King invited the leader of the party that
received the majority of the votes and gave

him (entrusted him with) the mandate to form

the government.

2. Some of the most importanf ministries (de-
partrients) are the State Department, the
Treasury Department, and the Department of

National Defense.

I1I., Na ypaogolv:
3 +3 =6 5 +7 =12 99 + 11 = 110
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VOCABULARY
AEEIACT'IO

FI
CrnOTe

] » ’ »
aane?w -'avseeoa -
‘8a avafeocw

avTiMpdebpog, ©
apxwv, o
(apyovtag, o)
Bao 1 Aevouévn dyuoxpa-
Tia, 7
» t
fropnxavia, M
veopyia, M
r L]
Snpoxpatia, 7N
dnuoxpatinoe, =N, -0
Anuooia "Epva, T
¢ 4
Sixatoovvn, N
4 » I L
Epmopiun Navtiria, m
Eumdpio, T
Bphoxevpa, TO

P L3
KATAAOYOS, O

131

formerly, in the past,
before

to entrust with, to give
a responsibility to

vice-president
ruler, magistrate

(aristocrat, gentleman,
nobleman, prominent man)

constitutional monarchy
(reigning democracy)

industry, manufacture
agriculture, farming
democracy, republic
democratic

Public Works

justice

Merchant Marine
commer ce, trade

religion

L 66

list, catalogue, directory

(telephone) / menu



xuBepv®, -d¢, =4
4

wovapxia, M

’ L d L4 Ld
OLXOVOULIHOEL, =T, =0

’ L3
maibeia, M

d »
TOALTELRA, TO

Tpoed pELW
npoebpia, M
npévora, M

A

cuyxolvevia, M

’

o AVAY;

Ld

oUVTAYUaTINOG, =N, =6
V4 L3
oSLVVTOVIOUOC, ©
d
oxnuaTigopal
[} M [}
VYLELVY, M
M ’, L,
unofaiiw - vmERara -
fa vToBaiw
L ~ P
vmovpyeTo(v), ToO
3 ~ 2
YnovpyetTov EEwrept-
x@v, TO

[} ~ F}
YrovpyeTov Otxovopt-
w&v, TO

132

to govern, to rule
monarchy

financial, economic /
economical

education

type of government, form
of government

to preside

presidency, chairmanship
foresight / welfare
transportation (means of)

with, together with / plus
(math.)

constitutional
coordination

to be formed, to be shaped
health (as a field)

to submit, to subject) /
to present (a bill in com-

press)

ministry (gov't.) depart-
ment

Department of State,
Ministry of Foreign Affairs

Treasury Department



' Yrovpyind(v) SvuPod-

LTovpYdC,

3

o]

Molv), o
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Cabinet, Council of Min-
isters

Minister (gov't), Secreta-
ry
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12.

L 67

SIXTY SEVENTH LESSON

DIALOGUE 1
Translation

AT THE POST OFFICE

Can you tell me what postage I should use (put on)
to send this letter registered?

One moment, let me weigh it. You want it to go
by air mail, no doubt!

Yes, I want to send it by air mail.

It's heavy, you know! It'll cost you ten drach-
mas for the airmail stamp and another eight to
send it registered.

OK} I hope it won't arrive late.

What are you saying, sir? Why should it get there
late? Wait a moment, so I can give you your (the)
receipt. Or would you rather send it by special
delivery?

No, I don't. Let me have (give me), please, 10
airmail stamps for foreign mail and another 10
ordinary 3-drachma stamps.

There you are! Anything else?

No, thank you. Make the addition, please, so as
to see (for us to see) how much I owe you,
Eighteen drachmas for the registered mail, fifty
drachmas for the airmail stamps and thirty for

the ordinary stamps, ninety eight drachmas in all.

Can you change 500-drachma bill for me?

Of course! There's your change! Ninety eight
drachmas you owe me plus two drachmas change, one
hundred drachmas., (He is counting) and one hun-
dred (make) two hundred. Three hundred. Four
hundred. Five hundred.
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13.

14.

Do you happen to know where the closest tele-
graph office is? I want to send a telegram
abroad.

The Telecommunications Organization of Greece
and the post offices are two separate outfits
(organizations). The nearest telegraph office
is on Solonos Street.
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EXEHKOZTO EBAOMO MA®HMA

DIALOGUE 1
ATANCTOZ 1

2TO TAXYAPCMEIO

1. Mﬂopetwe va qu nfite, Tt papuaroonuo ﬂpeﬂet va
pakw via va owetlm auxo TO ypappa ouomguevo,

2. Eva Xeﬂmo, va t6 Zuyiocw. ©&leTe V& man acpomopi-
B¢, XWpi¢ @Aro.

3. Ngi, eekm va TO oteiiw aeponop;ch.
- 4. Eivai ﬁqpv, gepswe. ea odg AOGquU Séxa 6paxpe§
Yla TO aeponoplxo Ypappamoonuo %1 GANeC OXTH yia
V& TO OTETAETE CUOTNUEVO,

5. Ev Taget. LXﬂnaw va unv xaeuowspnon.

6. Ti KaTe xuple' F:aT‘ va xaeuomepnop Heptpé-
VETE va 1 éwom Thv andBe1&n. H pnnw¢ mpoTi-
pdte va 16 oteiAete EINEITON;

7. TOxi. Adote pov gdc mapaxard. xat 10 aeponoptxa
Ypappamocnua to0 eEwtepinol xai 10 amia Tlv Tps

@ Cpaxpldve
8. OplCTS! Tinote aAho;

9. "Ox, ebxagiotd. Kévte tfiv mpdobeon va Solue
'm odg o £ 1AW,

10, Aéxa OXTW 5paxgec o cucmguevo, nevnv;a T’ aepo-
noptxa xai TpLavTa Ta anla, evevivta oxTh Spay-
né¢ oro.

11, Mmnopeige va pol xakaceTe gva nevraxooap;xo;

12, N&¢! OplOTe Ta pSOTa oag. , Evevnga PAT®,
5pa uec ﬂou pol o¢euke¢e xai 800 peota exato (Me-
Tpd Kai exatd 5;axocte§. Tpraxoote¢. Tetpa-
xocleg. Mevtaxboiec.
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13.
14,

Minwc E€pete nol ppioxetay b ArevpapeTo; |
QEAW va gTEIAW® Eva TNAEypaenua oTo ELWTEPINO,

0 OTE ( Opvaviouodg Iniemixotvavidv, E)Mabog)
xal T Taxvbpopela eivar SiapopeTinée vTnpegofec.
To mAnoiéotepo Tnreypapeio Bploxetal gtnv obo
2O WV OC,.
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6.

12,

L 67

DIALOGUE II

Translation

HOW PEOPLE COMMUNICATE WITH
ONE ANOTHER

Which is the commonest way (most ordinary way for)
people communicate with one another?

It depends on how far one person is from the other
one., If they are in the same place, the best way
to communicate is by talking (speech).

And if they aren't in the same place?

Since we live in the age of miracles now, there

are many ways. The telephone, telegraphy, wire-
less telegraphy and, of course, through correspond-
ence,

What do you mean by the word correspondence?

I mean that if two persons want to get in touch
with one another, they get a sheet of paper and
write on it what they want to say to the other
person.

And what do they do next?

You know very well what they do. They fold the
sheet of paper, put it in an envelope, seal it
(the envelope), write on it the name and address
of the receiver, and then they mail their letter.

Do they mail it without a stamp?
Of course not! They put on the envelope the appro-
priate stamp before mailing the letter.

And if the receiver isn't found, what happens?
If the recipient isn't found, the letter is re-
turned to its sender. I forgot to tell you that
on the upper left hand corner of the envelope
the sender writes his own name and his own ad-
dress.,
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10.

11,
12.

DIALOGUE I1I1
ATAAOTOZ I1

IIRZ EIIIKOINRNOYN OI ANGPKRIIOI
METAEY TOY2

Holog etvar o KIO ouvnetouevog TpOﬁog yla va
gﬂtKOtvwvoﬁv o; avepwﬂ0| ueTQgU Tougs
Egap¢a¢at am’ TO ﬂOOQ paxp;a ﬁptoxexat o] gvag
aﬂo TOV akko. ’Av etvat omov 1510 x@po, 0 na-
huwepog Tponog EMIXOIVAVIAC £1val n opxk;a.

Kal av 8&v GLVal oToOV zﬁto ,XBpo;

ETElﬁn Zolue onpepa oThV eﬂoxn Tdv eaugaxaw,
Uﬂapxouv ﬂo}Xo TponOt. TS Tnxswwvo. 0,
Xeypamog. 0 aoopuawog. Kau, ¢uotxa, n akxn-
xoypa¢ta.

Tl EVVOStTS pe Th xezn "akknkoypa¢la"'

Evvo& Th¢ omav 500 wooomﬂa eeXOuv vapeouv o’ N
ena¢n uetggu Toug ﬂqtpVouv p;a xolxa xapw; xat
ypdoovv autd mod 6€Aouvv va molv otd @rdo TEOC W
TO.

Kat LETA Tl xavouv'

“epeTS noku xaxa Tl xavouv. Aunlwvouv ThY xokka,
7n Baéoyv o’ éva aneXo, Tov 0@paytzoov, ypawouv
eﬂavm T, ovopa xai 1N Gteueuvon To¥ mapaAnmTn

xal petd taxvdpopolv 16 YPQURa TOLC.

To Taxvdpopoldv xmp;g Ypagpawoonpc,
"ox, Beﬁaza. Bazouv 0To ¢axelo 10 avahoyo
vpappatdonuwo mpiv va& TayxuvSpopficovy TO ypaupd.

Kl av 68 Bpeof o ﬂapaxnﬂwng, Ti ytveTg;,

"Av 8¢ Pp;eﬁ o) ﬂaannnTnc, T0 ypagpa en;ompawe-
Tat oTov argoxokea Tov., Réxaoca va od¢, nlog
cmhv EMAVW aOlGTepD wi;a tol ¢axekoo ) anooTO=
leug Ypaget To 610 Tovu ovoua xat Th 51xf} Tov
S1evBuvvon Tou,
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PROSE TEXT
KEIMENOZTHN KA®APEYOYZA

rd < 1Y
‘0 anhobotepoc TpdMog 514 T ol omoiov ol dvepw-
’ ) 7 ’ 03 ,
mot emMixoilvwvolv petTaZv Twv eivar Sia Tfic opiAtag,
51& THe aAANAovpagpiag ) 614 Tdv ompepiviv BavpdTwy
~ ? » . ~ » ~ ? » »
Tth¢ enioTNEUNg, 6NA. Tol TnAevynagpov, Tol aocvppatTovL wai
To¥ TnAeodvov,
3 » , . ? ’ 7 4
O apxaloTEPOG TPOTOE EMIUOIVWVIAC TTO %Al
v , ~ ’ 2 ’
eivar 510 vfig &vepwﬂtvng ewvTic. ATd TV apyatoTaTwy
» LI 4 , v i » o
XPpOVWY ot avlpwroir avexaiuvyav oTi fTto duvvatov va
» » L d » I d » 2
xpnotpormoiofyv TNV @wvny Twv xal va ®RAPVOLUV TOUC aA-
14 » I 4 s 3 ~ s o F1J
Aov¢ avbpwnovg yLPW TWv va gvvoolv TI MBeiov va €i-
’ ’ », b » , bl I
Tovv,. ME TOV xatpov Wpiowevor ¢OOyyol TNpxioav va
” ’ L rd ’ ’ ’ P »
gexouvv €18i1xnV onuactiav di1a Tovg avdpwnovg widc xai
~ » ? 0 ~ », ? :
1fic avtfic otxoyeveiag 1 prdc xal Tfic avtfic QuAfic.
’ rd e P d L -~ ” I
Apyotepov, otav peEro¢ Tfic 1d81ag @uUATi¢ Txove Toug
» L ~ 7 L4 , [ XY » ’,
¢B80yyoU¢, ob omoTol eiXov amoxtnoet 61 ola Ta peAn tfic
< ’ . T ’ . ’ ,
QUATI¢ wplopevov vonua, MTo €1¢ BECILV Va OXNQATIoN
» » » ’ 7 R L ~,
eixova tol¥ mpaypatog¢ MoL EIXEV UM OYIV ToL EXETVOC
L Y ~ t tr S ’
o omoTo¢ wpirer (pirofoe). ~Otav ot avépumor €¢bacav
14 -~ » L4 »
el¢ TO onuetTov va evvoolv 614 Tfig avopwnivng euwviic

L ~ ’ <t
xal povov xati 16 omoTov 8&v ERremov, ai Raoei¢ Tfi¢
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[4 ’ < » [} , ’ , 5
avepwrivng opthiac w¢ PETOVL ETIUOIVOV IAC eixov Teofi,

No\hol¢ aifvac apydtepov of Gvepwmor avexdivyay

’ d | P ’
TNy ypagnv. AULTO TO WECOV

L » 1 ? ’
ETIOME MOAL ToLC avBpwnoug

» [ 4
EMINOIVOVIQE EEVINPETNCEY

’ L d
xal eEanolovdel v& 7Tol¢

éQUﬂﬂpeTﬁ uéxpt ofpepov. Xbpic eic THV Opyav 1opdy

, L ’ 2 2 ~ » ’
Tdv Tayxvdoopeiwy o xGBE aAvOpwro¢ Numopel v yPaym

v » L4 ’ 2 L » P d 4 . P
O,Tt BEAEL €1¢ plav EMICTOANY xai va Thy Tayvdbpoun=-

on apydtepov onovdhmote B&res.

®6aves v& ypayp b

” I d o o & 2 V4 L4
ovopa xai Tnv S1evdvvov Tol TMapaAnNmToL €i¢ TOV Q-

[ Y | ’ | o 2 o .
HEAOV wat va BaAn ei¢ avTov TO avaloyov ypappato-

(KA® of apydtepa). later,

writing / the scriptures

CTLOV o
AeEiroyiov Keipévou
apydtepov
later on
yeaph, 1

égunnpeta, -eT¢, =-¢¥

€MioToM, T
onpacia, 1

gonv (Té€BMXKA) -

r'd ?
TIOEpal - €
0a TeOH

Qva

980yYoC, ©
QUAA, T
xbpi¢ ei¢

142

to serve, to be of service
to

letter, epistle
meaning / importance

to be placed, to be put,
to be laid

sound (of a language)
race (of people)

thanks to



17 (a)

(b)

GRAMMAR ANALYSIS
'PAMMATIKH

Augments taken by verbs starting with a vowel,
As it has already been explained, all verbs

in Katharevousa take an augment in the two
past tenses, When a verb starts with a con-
sonant, the augment is g, When a verb starts
with a vowel, however, the initial vowel it=-
self changes (and no extra syllable is added).
Vowel changes follow the following rules:

aN*“‘~wchange into n
8/

0 ——> changes into w

Examples:

Present Imperfect S. Past
gpx;éw qpx;éov gpx;oa
;xﬂtzm glﬂuéov UXn;oa
oA ZW WNALZ oV wnAIoQ

Vowel combinations av, Ev, and o, ai, change
as follows:

T~~~ become
v
go—"

ot = becomes

ai )becomes n
Examples:
Present Imperfect S. Past
apEaygy vEgvov ca
ep%okovw guggxyvov Qgégkyva
CGIXHAAWTIZW NXBAAWT IOV HXROAWTIOQ
oixobopd - ixoddunga (Not many verbs start
with trls cdmblnatlon.
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(¢c) Vowels t,m,v,0 and vowel combination g3 do
not change., Examples:

Present Imperfect Simple Past
16000 $8pvov [8pvoa
nouxaéw gouxa&ov ' Tovxaca
Vhpicw PEpiIZov vPproa
wp;uazm wp;gazov wplupaca
ELEMVELW eLpPNVEVOV e1pMNVELCQ

(d) It is very important to learn these changes
because very frequently, in try1ng to look
up a verb in the dictionary, it would be im-
possible to find it if the form of its pre-
sent tense couldn't be figured out properly.
Ekxamples:

wpuzov will be found under ppfgw
WXEYXOV will be found under gxéyxw
nuxaplcrnoa will be found under eiyapict®

(e) When a verb in the past tense is found start-
ing with an it is advisable to be looked
first under N. If not successful, look it
up under g or under & for the reasons explain-
ed in 17a.,
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E®APMCI'H I'PAMMATIKHZ

I

’ ’ P
1. Axobw vta¢ e16N0e1¢ To¥ padiophvov xa6e Tpwt.

’ .o
2. “Hxovov Td¢ £16Ncer¢ To¥ pabiopdvou wabe Tpwi.

3. "Hxovoa T&¢ e16foer ¢ Tol padiogpbvou.

1, ’Axobopev th¢ £16foeic To0 padiopivov x40e Towi.
» . s ) ~ . . P A
2, Hxovopey Tta¢ €1dnoei¢ Tol padiopwvouv RABE TPWh.
3. ’Hxoboapev td¢ e€16foeic o8 padiroghvouv 18 mpwi.
11
¢ ’ e » 2
1, H oxoAn po¢ ebpevesr edB,
2. ‘H oxoM} pa¢ Mdpevev €68 mbvtote.
(this verb is not used in the simple past)
1. H oxor) pa¢ wai 7 oxorh cac &6pedovv €658,
2. 'H oyxoM) pa¢ xal 1 oxoAf cac Nopsvov 68 mlvTote.
III .
1. ‘H xbpa pag omriiZer Tdv otpatdv Tne.
2. ‘H xbpa pag dmirZe oy OTEATOV TNC.

¢ ’ tr ’ 14
3. H xwpa pa¢ wnAice Tov oTpaATov TNG.

[ 1 L3
1. “Ohar ai xB®par omAiZovv TOV OTPATOV TWV.

[}

2. “Ohar ai xB®pas OMAIZOV TOV OTPATOV TWV.
[ 3

3. “Onat ai y&pas OmAicav TV otpaTdV TWw.
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IV

AlyparwtiZopey Torrobe otpaTi®dtac Tol £x0pol.

"lxparetiZopey morrode otpatibra¢ Tol exOpod.

"Hyparetioapey morhobe oTpatifrtac Tof Ex6pol.

*opeineic
"Qoeirec

"Qneireg

*0peinete

Nannd;

'Qoeinete

NMannd;

'Qoeirate

Nannd;

"0 uadnymThc

*a8MynThC
®a8NyNTHE

xaénynral
xabnynral

xaényntal

\'

ToAAG xpfuata ei¢ Thv Tpanefav, Kbota;
ToAAG xpfipata el¢ THY tpaneXav, Kdota;

ToAA Xphpata ei¢ Thy Tpanegav, Kbota;

TOAAG xphuata ei¢ Thy Tpdmedav, wbpie
TOAAG xphpata ei¢ THv TpameZav, wbpie

TOAAE Xphuata ei¢ THY tpaneZav, wdpie

V1
ezetdzer oy pnaénThv.
eENTa%e oV padmthv.

e€ftace Tov paénThv,

eEe1dZovy Tode LaBTTAC o
eEftaZov Todc¢ paenTac.

eEfATacay tod¢ pasnTéc.
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‘0 mMpwdvToupYdE
tol Gﬂoopytxoﬁ
Y0 mpwhLTOLPYDE
Tol Gnoupytxoﬁ
‘0 mpwhVToVPYHE

tol 6ﬂOUpYIXOG

o ﬂpmeUﬂoupybi
to0 Gnoupytxoﬁ
01 TpwdvToLPYOt
tol Gnoupy;xoﬁ
OV TpweLToVPYot

o8 vTovpyIxol

L 67

VII
npoedpeder ei¢ Td¢ ouvedpidoeie
gupBovAiov.

4 L4 » 14
Tpondpevev €1¢ Ta¢ ocvvebpracetg
ogvuRoviiov,

4 14 »
nponbpevoev ei1¢ Ty ovvedplaoy

cupBovAiov.

Tpoedpetovy £1¢ Ta¢ ouvedpiaoerg
cupfovriov.

4 L4 rd I
npondpevov €1¢ TA¢ CLVESPLAOELG
ouvpBovAiov,
mpofndpevoav e€l¢ The ouvedpidoeig

oupBovAiov.
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TRANSLATE
METASPAZITE

How do people manage 1.
to communicate with one
another if they don't

live in the town?

What do you mean by 2.
this?
And what do they do 3.

next?

Don'*t they put any
stamp on it?

Does it cost more to 5.
mail a letter to a for-
eign country than it
does to mail one in one's
own country?

What should one do if 6.
he wishes to have his

mail reach the addressee

fast?

Cant't he do both?

148

The simplest and cheap-
est way is through (with)
correspondence,

I mean that when two
people want to get in
touch with one another,
they take a sheet of
paper, and write a let-
ter.

They fold their letter,
put it into an envelope,
write the address on it,
and mail it,

Of course they do. But
stamps don't cost very
much,

Of course it does. But
the difference isn't so
great,

He can do one of two
things. Either send it
by air mail, or by spe-
cial delivery.,

Of course he can. Most
people send their let-
ters by air now, unless
it is just as fast to
send them by regular
mail,



8. Do all post offices re- 8.
quire the addressee to
sign when receiving re-
gistered mail?

9, Are post office employ- 9.
ees government employees?

149
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Yes, I think so., And
the sender gets a re-
ceipt to prove that he
has mailed his letter,

Yes, they are.

\
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QUESTIONS
EPQTHEEIS
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looe¢ pepe¢ xaver va man éva ypappa oty EAdabSa
» < ~
aeponopinldc; ME amid Tayxubpoueto;

’ 2 17 ~ 2

"Exouv aclopato dha & mhoTa xaf Sra & aEPOMAL-
’ L d

va twpa; Tiati;

iy 20 L 2 » ’, ~ » »
Eivar gbxoln 1 emixoivavia LETAZV TWV avOpwmwv

o 5 ] . ”» » 2 s v
Twpa;  Elvair euxolwtepn n SUOHOAWTEPT) ano o
7 * .
ntTav mpiv;
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Emixosvuvel ouxva o Npoedpog ué Tolc apxnyovg
” . ? ~ d , . ’ ¢
GAAwV xpatldv; Emixoivovel ovxvd wal HE TOLG U~
Tovpyod¢ Tov;

(' V' ~ t » A ’ Ve [
Otav 6€ PpedT] o TapaAfimTne £voc YPApLATO, ENL-
’ Id » I » ’ P ld
OTPEPETAL TO Ypappa OTOV anootoArea Tov; Tl ylve-
2 L ’ I I ’ . td »

Tai, AV o arooTorevg B€ ypayn To ovopa xal TN
I »
Sievlvvon Tov;
[
ZE mo1&d NAixia padaivouy T8 maidi & Tpochean 0Th
~ L. ~ I ~ 2 [V
oxoleTa; Foel¢ moow(v) xpov®d(v) Aoaowe, oSTav

ld L d
palate mpoo9eor;;

I6oa xooTiZet v& oteiin xaveic¢ fva Aeyodenua

otf) Néa "Yépwn; Zthv *A6fva;
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, L4 » L d L d » , Id Ld
AyTTAWVETE TO ypaupa TPLV VA TO PBAAETE OTO @AXEAO;

» d Ld Ld » I d 14 L4 »
AtTAWVETE TQ Touxapioa 0a¢ TPLV va TA PBAAETE OTO

oUPTAPL .

Nooec wdAhe¢ xapti xperdZeote vi& v& ypayete T
14 1 d

paenua oag;

L I d d I d LA 4 Ld L4
[lpemer va ogpayion xavel¢ xaka TO ypaupd,oTav
6€Aher v& 16 oteiAn ovotnpévo; Tiati;

2 4 r [ 3
Ogethovy MoAAa XpNuata oTi¢ TrameZe¢ oi Avepw-
I J »n I Fid ’ »
oL TWHA; Keeilav meEpLocoTEPA 1) AityoTeEpPA X PN~
» ¢ L d ’ I d
pata MPiv exato xpovia; I'taTl;
9 , » 2 o Lt 4
Fiati exouv mMio Suvato opyaviopd ol avbpwrmot Tov
V4 e 2 ¥ rd I ~ I
ZolGv ota Bouva am ToL¢ avephmoug Tov Lodv oTol¢
P ” Id ’ » »
HAPTOUE T) OTi¢ WEYAAEC TOANELC; EEnyfioTeE.
T A » %) L,
Kabvotepolv ovxva Ta aepomiava, oTaAv UTAEXE
3 ’
TOAAR} ouixAn N otav xioviZer Svvatd; Tiatl;
"Eve16f xioviZes Suvatd ofjpepa 64 ¢dyn § 68 64
’ o 2 ,
QLYY TO AEPOTAQVO;
~ P (53 2 2 N, ’
MropetTe va Ouundfite eva am ta emta Savpata Told
L4 »
woopov; Iloro;

’ » . ¢ » ’ » o,
¢ ovouaZetas o Ymoupyog TH¢ EQvixfic  Apbvng
tlv HITA;

8. s _» 3 o 2 ~ e &
ATO MOOOV¢ UTOLUPYOLE aMOTEAETTAl TO Ynoupyi-

%0V ZvuBobAiov tlv HIIA;
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18. Elvar o upiobog evo¢ Apeoixavol unouvpyol avia-
’ 4 o P, ” Vd o
Aoyog WE TIC ELOLVEC TOL EXEL; <X oLV va AL~
» rd s » L
Veouv xafe pepa emElyovTa MpoBAnpata ol Apgpi-
s 8 r
AV OL VTOVPYO!L ;

T t .
19. Ti eivar amhodotepo; N& pdom xavelc pid ghvn

’ 2 ’
yAbooa § va péem avlrepa padnpatind; EEnyd-
oTE.

I ] 14
20. Emitpénetar va Bdretre 16 adtoxivntd cac ovd

L L4 -~ I ’ ? rd

XBpo- 1oL exer 6007 yia TO avtoxivnto Tol Sior-

xntol; Ti 6& yivn dv ©o Bdrete;
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EXERCISES
AZKHIEIZ

[ 2
I. N& 60008V ol Tapaxdtw mpotdoei¢ otov ' EBveotira.

(Mapbdeiypa: T& padfuata Hoxicav ei¢ Td¢ 8 b

npwi. T& padhuate apyxifovv ei¢ Téc 8 16 mpwi).

i, ‘o xaenyﬁwﬁg ndc Mvaynacev v& yplvouev mor-
e aoxhoerg,

2. "Hvoia .10 Map&ovpov.

3. ‘0 otpatde pac MAevdépwoev ToArobe aiyuarde-
TOVG.

4, ‘H ttaipia H6pevev ei¢  Adfvac.

5. Ajati omiicate Tobe avtéprac;

6. ‘I8pvoa TPETC CUAAOYOULC.
II. N& petappactolyv ol Tapanive mpotdoeic.

III. N& 50600y T8 mapaxértw phpata otdv “Adpioto oTd
npbowno nal ap1oud mobd prémete otd pfipa (Mapd-

Serypa: GpiudZer - opiuace)

%To;pézoue(v) ﬁcux&zouv
Jo 343} EATLIZED
agx1zete guyapiotd
ELOMVELW opLLW
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VOCABULARY

aSQOﬂoptxﬁg

L

avaioyo¢, =1, =0
amnéde, -f, -6

¢ ’

anAoLOTEPOS, =T}, =0

» S L3
ANOgTOAEQL, -0
(anootoredg, o)

2 » 13
acvppatog, ©

S 1AV ®

2 -~ rd
eneTyov, T0
E]

ETe 15N

» . 4
EMINOIVAVIA, N

2 ~ ~
EMIxOIVOVE, -eT¢, =€1

» ?
EMI10TPEQETAL , = EMLOTPE~

oTMe - 84 eMIoTPAYPT
ZuytZw -opat

8alua, 1o

154

by air / airmail

appropriate, proportion-
ate

simple, uncomplicated, mere

unassuming, plain, ordina-
ry (comparative degree of
aniog)

sender

wireless (telegraphy),
radio (in Armed Forces)
to fold

urgent/special delivery
mail

(conj.) because, on account
of, due to

communication (among peo-
ple)

to communicate, to get
in touch with

(impersonal) to be returned,
to be turned back

to weigh, to weigh oneself

miracle, wonder, marvel,
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xadvotepd, -eT¢, =€l to delay / to arrive late
somewhere
 ;F;:£ x0\\a, n sheet (of paper) / glue,
o paste
opyav 1opde, o organization / constitution
(human)
o¢§;km - owe;ka - 084 to owe, to be in debt
o?e}kw (KA®, Ooeira -
6a o¢e;Xw) _ .
TapaAmTNG, o receiver (of mail or merch
audize), recipient
ﬂkﬂo;écmepog, -7, =0 nearer, closer
-Epa
TpbcBeon, T addition (math.)
ovotnuévog, =n, =o recommended / registered
(mail)
copaytZw to seal, to stamp
Tayvdpopeto, TO post office / mail
Tnieypageio, o telegraph office
m)\er&(pnp’a, '[.‘6 telegram, Wire, cable
TNAEMIROIVOVEEC ol telecommunications
(TnAemixoivavial, ai)
x&po¢, © area, space, room(space),
? place

Idioms and Expressions

epxoua; o ena(pn p,e to get in touch with
(Epxopar e1¢ Emagphv)

T6 dro(v) the whole / all in all
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11,
12.

13.

14.

SIXTY EIGHTH LESSON

DIALOGUE I

Translation

TELEPHONES

Do they have dial phones in Greece now?
Yes. They have dial phones in all the large
cities now,

Can one make long-distance calls without giving
the number he wants to the telephone operator?
Not yet. He should get the central exchange and
give the number he wants to the telephone opera-
tor.

And what happens next?
The operator connects him with the party he wants
to communicate with in the other town.

Is this done quickly?
It depends. The person making telephone calls
should be patient (have patience) many times.

Really, how do they answer in Greece when the
telephone rings?

Now they say ''yes?" or '"oriste' as soon as they
1ift (take) the receiver. A few years ago they
used to say ''go ahead!' Some people, even today,
say ''go ahead!" when the phone rings.

And how do they give the number to the telephone
operator?

They separate it in two parts. They give number
83-501, for example, like this. "Eighty-three,
five hundred one."

What do they do when the first part has three dig-
its and there are zeroes in front of (in the be-
ginning of) the number, let's say 764-002,

They give it like this: '"Seven hundred Sixty-four,
zero, zero, two."
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EEHIICZTC Oraoo MASHMA

DIALOGUE I
ATAACTOZ T

TA THATPRNA

Exouv aumopawa ¢nl59wva CTnV hkkaﬁa Twpa,
Nat, 2’ oxeg Ti¢ pEYQAEC TOAE L C exoux aotouawa
Tnkswwva Twpa.

Mﬂopet va xavn xavetg UﬂEpGOTtXG TnXngvnpaTa
pr;g va 8o ToV ap;epo moh 6€AEL OTNV TNAEQU-
vnrptg

Ox v axop . 1 eﬂa; va mapn To xevxpo xai va
5won TOV apteuo oh Zmtet (Zmzdetr) oTnv Tnhsww-
VHTP1a.

Kai usma Ti thetat
Mera, TOV ouvﬁeet L3} Tnke@wvnTpta pe TO npoowﬂo
noh PEAer va en;xouvwvncn oTAV GAAT MOAM.

YlveTal yphyopa aUTn n Gouxeta,
Egapmaxat.’ Toxxeg wopsg MPETE L va Exn Uﬁopovn
aUTO¢ TOL XAVeEl vnepaowtxa T EQWVTILATA,

"ANnhesia e anavtodv othv EArGSa, oTav XTumd
TO Tnlewwvo, "

Twpa AEve "uaXtoma°" n "OplOTe'" poktg TAPOVY
T axoucx;xo. Hp;v Eep;xa ypov;a ekeyav " uﬂpoc!"
Mep;xo; ,anopn xai onpepa Aeve "epwpog'", oTav
X TUNd TO TNAEQUV O,

Ka; B¢ 6 1vouvy ¢ov apleuo ompv Tﬂle¢awnwp1a,
ToV vmpnéoov cé Goo uepn. Tov aptepo 83-501,
napaée;yparo; xapy, xov ivovv ETOL: "oyﬁovma
Tpta, Mevtaxooia eva'l,

Ti xavouv, oTav To nplto, uepog €X€l Tp;a yneta
xal UMGpxovY ual undevixd othy apyh Tod ap16pol;
ag nofue 764-002;

Tov 51vouv eTo;. "entaxdoa eEAVTA TEooEpa, un-
5év, pndév, Eva'.
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DIALOGUE II

Translation

TELEPHONES

1. Do telephones play an important part in communica-
tions today?

2. A most important one. Can you imagine a modern
business enterprise without a telephone?

3. Of course not. Many times I wonder (think) what
would happen if they removed the phones from all
stores, banks, hospitals and government (public)
or private offices,

4. Very simple. It would take ten times as long to
carry out our business as it does now.

5. Do you think Alexander Graham Bell could have
imagined, when he was inventing the telephone,
how much easier his invention would make our
lives?

6. I doubt it. No inventor can be sure what appli-
cation his invention would have some time.

7. And whether it's going to benefit us later or
to harm us.

8. Very true (correct). We have examples of impor-
tant inventions that the world gave no importance
to at the beginning.

9. Yes. 1It's hard to foresee what kind of an appli-
cation a new invention can have.
10. And whether it's going to be of any service to
us or note.

158




10.

L 68

DIALOGUE 11
ATAANOTOZ I1

TA THAE®RNA

Hazgouv T4 Tnke¢wwa onovdatlo poko oTiIC ETINO VU
vieg cnuepa,

Enouﬁatomaxo. Mwopetwe va gavtactfite pOVTepva
eﬁtxstpron xwplg TNAEQWV O3

OXt pepata. Hoxxsg wope; oxen;oga; Tt 84 yi-
VOTGV av a?alpouoav T4 TNAEQUVa ax oxa Ta raTA-
cTﬂpaTa, Ti¢ Tpaﬂeceg, & vocoxopeia M Té 6npo-
qta xat tbtmm;xa ypageta. |

Aﬂkouotama! ea EMALPVE Gexa mopeg ﬂeptogotego
xaupo va Gtexnepatwvmue Ti¢ SOUANELEC RAC GO 0,Ti
Taipver TOPG.

Nopizete mbc o Alexander Graham Bell pmopofog va
pavTag T, otay e¢euptoxe 6 Tn\épwvo, moCco Ba

ag euxoluvs n E@SUpEOﬂ TOoU;

pr;@akkw. Kavevag eweupewgg ﬁev pnopgt, va el-
vai ciyovpoc Ti €pappoyn 6& .Exm xamote 7 epebpeon-
TOVv,

Kat av ea uag wwekncn apyomepa 7 ea uéc Blayn
IoAD owoma. Exo € ﬁapaﬁ&typata cﬂouéatwv eweupe-
oEwv o0 ownv apxn 65év Tol¢ Eduwoe o X OOPOC peya-
AT onpa01a.

Ngi. Eivai 6doxolo vd mpoPAéyn, xaveic Ti gpappo-

Yﬁ"ﬂopEl va exn ny xalvoupua eweopson.
Ki av 6a udc egunnpemnon né TOV HaAiIpo T OXte
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KADAPLYOYZIA

2 ? ~ ]
Mia ex T®v omovdaioTépwv egevpéoewv Tob all-
5 e L2 ’ ~ ’ L L,
vo¢ pa¢ €ival xai 7 egebpeci¢ 1ol Tniepdvov vnd Tol

'Apep;xavoﬁ é¢80pé¢ov Alexander Graham Bell. To

» rd ’ ’ v ~
TNAEQwrov xatéoTn Téoov amapaitnTov pépoc Tf¢ Zwh¢
v , 3 ’ , -~ , 2
pa¢ wote O6ev etval duvatov va ¢avTacef] xaveig EMNi-
1 d » n I d 4 ' d Id
XELEPNO LV ONUEPOY AVEL TNAEQYWVCU., ALOTI TO TNAEQW-

~ 2 C
vov pldc emitpémner va Siexmepardvopey Tde Unodéoe ¢

? 4 2., ~ v 1 L ? I

pag EVTOC OAlywv ATV Tfi¢ wpag, vy eav experayeto
~ ’
va TNyalvepey Meaowmixde €i1¢ xabe watdoTnea 1 Snpo-
, L » o . ¢ » » I
giav vnnpeciav, 6a EXPEIALZETC VA EXWLEV TOAL MEPICCO=
TEPOV AL POV,
» I\ 3 »

Ei¢ iy  EANGSa umapye:r ouvvneeira va Aéyovv "pb-

7\ TR "! ’ !" LY ~ , .}\o "A)\)\
tota;” N YopioTe!l' otav xTVNE To TNAEPWVoOV. oTe

»” "! ' P 1t o s ’ »
Eheyov "eEumnpo¢! Mepixol avBpwnor €EaxolovBolv axo-

» ’ I L o, "’ Id "
BN xal onuepov va xpnoipomnotolv tnv AeEiv Meumpog!

’ 2 ?
X0é¢, mapadeiyupatoc Xapiv, oTav eTniepbvnoa ei¢ TOV
~ ’

xOprtov MeAdv pof amfvinoe pé €v suvatdy, "eunpde™ 1o
L] ~ o » » » L », » ,
OTMOtoV WE Exape va MNONOW ano TNY BECIV wov,

“Yrépxer m yvdun oTi, Stav eenBpe td TnAépwvov

o Bell 6&v mpoéPreyev TAV onuasiav, Thv omoiav 84
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5 ¢ , , ’u ’ , ’ ¥

EIXEV 7N EQELPECLIG ToL &1 OAOV TOV xo0uoVe LEV 0)TO
5 , » ? L ™

5vvatdy va eixe mpoPAfyer, 0T1 £vTic oriywv €TdV 0a
5 ., ’ ~ » L , , ’
NTto duvatov va pdc ocuvvden M TNASEWYNTPLA WE TPOCWNQ

’ L d s | Y , » I I 4
MOV ELVPIOXKOVTAL EI1¢ ANOCTOOLV XiAtadwv piAiwv ano
L I ,» Y rd ” » ’ ,» 2 » »
Nea¢ xal oTe €a €IpeEta e1¢ BETIY VA AXOVWWUEV TNV QW=

’ 3 L 4 5 L4 s . ’ ’
VIV TV ¢ Eav mMoav €i1¢ To t8iov Sdwupatiov €i1¢ TO

¢ - 3 . ~
oToTov evpioxdpeda nai nuete.

AeZi\oyiov Keiuévov

avev (KA® of xwpi;), without

&ﬂapaanTog, -0¢, -og indispensible, essential
(-n

xatéotn - (verb xabiotapat) to become, to be
xa9ioTanal = XATECTNY to get

04 wataoT®

TP OO W L K personally, in person
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18 (a)

(b)

(c)

GRAMMAR. ANALYSIS
'PAMMATIKH

Correct position of the augment in verbs start-

ing with a vowel when preceded by a prefix.

The basic rule of placing the augment of verbs
before the basic verb and not before the pre-
fix applies also when a verb starts with a
vowel. The vowel change occurs before the
basic verb as the following examples will in-
dicate.

€€ + opul = fEopud
EE + wpunoa = eZwppnoa
éﬂé + Eoxopat = éﬂépxouat
ano + NABa = amfjAba
napd + éxokogeé = Tapaxolovdd
Tapa + MroAovONCA = TapmroiovONCaA

?
5i1a + eOxoAOV® = S1euxordve
, ? ’ »
dia + nuxoivva = 6inuxoivva

When a prefix ends in a vowel, and the follow-
ing word starts with one, the initial vowel of
the basic word usually knocks off the final
vowel of the prefix. The prepositions IIEPI
(about, around) and IIPO (before, in front of)
are the only exception to the rule. Examples:

nept + Exw = mepLEXw

MEPL + ElYOV = Tepireixov
Po + §nnp§T6 = mpobMNpeTd
Tpo + UVINPETNOA = TPobmNpétnoa

Phonetic changes resulting from prefixes pre-

ceding formerly aspirated words. All words

starting with a vowel marked Dy a rough (+)
breathing sign used to be aspirated in Ancient
Greek. This fact produces some interesting
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‘when prefixes ending in g or x (after
has been knocked off) are attached to

the basic word. The following table should
make this clear.
Prefix ending Changes m When follow- Examples
in W after vow- into ¢ ing word
el has been starts with
knocked off - a vowel mark-
: ed by a rough
(¢«) breathing
sign.
2 ’ L4 ? L3 »
Gno — gm go ¢+ P8 goaspQ
g1 —> e £0 apuoZK gPapLOLL
VIO —— LT VY loTapat vpioTapal
Prefix ending Changes«| When follow- Examples
in 1 after vow- into 8 ing word
el has been starts with
knocked off a vowel mark-
ed by a rough
(+) breathing
sign.
T . 14 ’ 14 v 14 d
VTl ——avT avb 1gTapal aveiocTapat
nata —y%at ®aé atp® xadaipl
peTa —Spet ned oplov nedopLog, M

(d)

It will be easy to understand how these phone-

tic changes came about if one realizes that a
rough breathing sign (*) indicated the same
sound as an aspirated /h/ (history, hymn) does.

Obviously, the proximity of
22 sound which is pronounced
simity of t + h

+ h creates a
while the pro-
creates -2 th sound which is

pronounced 4 / both in English and in Greek

today.
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19 (a)

(b)

The prepositions AII0 and EllI. The preposi-
tion AII0 means from, in the DEMOTIC. It
means since or for in KATHAREVOYSA and re-
quires a possessive case agreement., Exam-
ples:

Greek English
1. Metpoluev Thy 1. We are counting the
xpovokoy;av date since the birth
and g vyevvi- of Christ.,
oewg tol XproTol.
2, vap;gw ¢9v 2. I've known Mr. A for
x0piov A amnod many years.

nolk&v ewﬁv.

The prep051t10n ElI, meaning on, agrees with
the possessive case. (In the “DEMOTIC the pre-
p051t10rx ZE, or the phrase EIIANR ZEare used
in that sense). The preposition E[II meaning
by (x), the multiplication sign, agrees with
the objective case., In this respect it is in
common usage in both KATHAREVOYSA and in the
DEMOTIC. The same preposition, also agreeing
with the objective case, means for. Examples:

1, To ,TAoTov ﬁxee; 1. The boat is floating on
et tfi¢ Bardoon¢., the sea.

2. Aia ya eopmpev 2, To find the area (sur-
Tnv en1¢ave|av face) of a rectangle
EVoc Tetpanxeu- we multiply the length
pov ﬂoklan\ao;a- by the width.

Louev To %O
Enl TO TAQTOG.

3. ‘Q pirog pov 3. My friend has been in

eival eig 1o the hospital for a long
yogoxopetov time.
eEnt ToADV wai-
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20 (a) The prepositions ANTI, KATA and META, The
prep051t10n ANTI, agreeing with the posses-
sive case, means ’instead of, in the- place
of. Examples:

1. 0 UﬂO@llenTng 1. The executive signed
UﬂeypaWS Tﬂv the letter in the place
ETIOTOAAY avTh of the commandante.

Tol Si1o01xunTol.

(b) The prep051t10n KATA, agreeing with the pos-
sessive case, means a ainst, as it does in the
DEMOTIC. Agreeing with the objective case,
it means according to, during. Examples:

1. KaTa Tnv Tpa- 1. According to the Scrip-
gn!, npene; va tures, we should love
ayaﬂ&uev Tol¢ our enemies.
exepoug pac.

2. "Hpgv g;upéc 2., I was small during the
naTa TOV_TO- war.

AEuov,.

(c) The preposition META, agreeing with the objec-
tive case, means after as it does in the DIMO-
TIC. Agreeing with the possessive case, it
means with, together with. Examples:

1. Eonooaaoa et¢ 1. I studied in Europe
TUV Eupwmnv BE- after the war.
Td TOV_TOAEpov.

2. Eﬂeoxewen tfy 2. There visited our city

MOALY pac o the prime minister with
ﬂpweoﬂoupyog the congressman of our
etd _tol Bov- districte.

AEvTO Tfi¢ mepiL-
pepeiac pag.
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STRUCTURAL DRILL BLOCKS
E$APMOTH T'PAMMATIKHZ

I
[ 3 ’ ~ ’ ’ ’ rd " [ d
Otav agaipd Tpla ano mevte eExw Svo.
u y P 2 . , 7 7 ’
Otav agnpeeca Tpia amo mévte eixov (eixa) 6bo.

’ ’ 2
“Ctav (8Q) agaipéow Tpia amnd mévte 64 Exw 800,

t s ~ ’ ? »’ » ” »
Otav agaipoluev Tpila ano mMévTe gxopev dvo.
v I ’ ’ ? . I 2 ’
Otav’ agneeoapey Tpia ano mévte gixopev dvo,
[ ’ 14 ’ , ? » &
Otav (ea) QOALPECWLEY TPLA QRO TEVTE 6a EXWULEV
bvo.
11
L3 ” ~ r~
0 padntric Siratpel T8 25 6514 To¥ 5.
13 ) » I d Id ~
O paMmtne SiNpecev 16 25 614 7ol 5.

‘0 padmtfic 84 Siraipbon TH 25 514 Tod 5.

L3 ~ » ~
Or paéntal Siaipodv Td 25 614 1ol 5.
13 ’ » ’ ’ r~
O pabntal Simpecav 16 25 514 1ol 5.
L § ’ ~
Ot padnTail 046 diaipéoovy T4 25 61& 1ol 5.
I11
~ :
KOpie A, mapaxorot2ei7e ;a5hpata sie TO MaQvemi-
’
oTNRIOV;
2
Kbpre A, mapmuchovdficats wadhpuata ehe T8 Tavern -

oThRIOV;
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Kbpie A, 06& TapaxolovdNoete pabhuata e€i¢ TO ma-

VETIOTNRLI OV §

Kibota, mapaxoiov@el¢ padhuata €i1¢ TO MavemioTh-
Liov;
Klota, mapnuoloddnoe¢ padfipata ei¢ 16 TavemioTh-
pLiov;
Kdota, 64 mapaxorovdAong padfpata €i¢ TO mavemi-
omﬁutov;

IV
’EpapudZe Tob¢ wavévac Tiic ypappatixfic, otav ypa-
PWe
’ EpfpuoZov Tob¢ wavovag Tfic ypappatixfic, otav
Eypagov.
'Eghppooa Tob¢ xavdvag Tc ypapuatixfic, otay
Evpava.
04 egapudow Tob¢ xavdvac ¢ ypapnaTixfic, STav

Yp&ww.

"EpapudZopev Tob¢ xavovac ¢ ypapuaTixfic, otav
YPAQOLEV
" EerioudZopev Tobe wavdvac Tf¢ ypappatixnfic, oTav

EvpAPOUEY.
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"EBonpuboapev Tob¢ wavdva¢ Tfi¢ ypappatixfic, otav
éyp&Wapev.
94 tgappdowpev Tob¢ wavdvac Th¢ ypappatinfc, otTav
YOAYWUEV o

\Y
‘0 xadnynThe pov pé Sievxordver, otav  Exw Suvoxo-
Aace.
"0 xadnynThc pov pé Simuwdrvve(v), otav eiyov Su-
oxortac,
‘0 xafmynThe pov 84 pé Sievxordvn, Otav Exw Suvoxo-

Atac.

[ ' ~ I d LY »
-0t nabnyntat pag¢ pic S1ELXOALVOLY, OTAV EX OUEV

voxohiac.
0V xadnyntatl pac pdc Simuxdrvvov (Simvxdivvay),
oTav €iyopev dvoxoiiac.
O1 wadnyntal pa¢ 04 pdc 5ievxoldvouv, OTav Exwuev
SuoxoAriag.
VI
‘0 padnThe anavtd, otav TéV Epwrd O %aBNYNTAGC.
‘0 padnthe anfivtnoev, otav tov Mpdrnoev o xaén-

YNThC .
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L 68

A ’, ’ ’ , [ I 1 , L
0 paénTrne¢ "a aravineyg, oTav Tov EPWTINOT O Xa-

enynThe.

3 PR ] ~ ’ ) ' b
Ot paéntal aravtoLv, oTav Tolg epwtolV ot nabnyn-
L d
TAl.
¢ , ’ » (9] ’ ? ’ 13
01 pabnrTair ammvInoav, oTaAv TouL¢ MPWINTcav of xa-
’
enynTal.
3 ., o » (7} » ? L
01 paBnTatr 6a amavInoovv, o0TAV TOLE EPWINOOULY

L3 1 d
ol xaénymTat.
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TRANSLATE
META$PAZTE

Making a Long Distance Call

Persons: Operator
Costas
His friend in Salonica

1. Number, please! 1. T would like to place
(make) a long-distance
call,

2. Which city do you want 2. I would like to call
to call? Thessaloniki., The num-
ber is 41-008.

3. One moment please! 3. Yes, please! My number
There is no answer is 368-774.
(they don't answer).
Shall I try in 15 min-
utes?

4. Your party is on the 4. Hello!l Is this you,
line, sir! (You are George?
talking with Thessalo-
niki, sir!)

5. Hello, Costas! Yes, 5. Nothing serious, don't
this is me, George. worry! I have good news.
What's the matter?

6. Then, I'm glad you 6. Yes, my boss wants to
called. Are you com- send me to Thessaloniki
ing to Thessaloniki for a week and I thought
by any chance? you might be able to re-

serve (hold) a hotel
room for me,
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10.

Wonderfull! But you 7.
needn't go to a hotel.

We have a spare room

in our house and we'll

be delighted to have

you stay with us,

When are you actually 8.
coming up?

I'11 be waiting for 9.

you at the airport.

Fine! I'm looking for-10,
ward to seeing you.

171
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Thank you very much, it
is very nice of you.

But since the company

is paying for the trip,
there is no reason why

I should put you out
(inconvenience you).

But I am looking forward
to seeing you of course,

I plan to come next Sat-
urday. I'11 take the
last plane from Athens
Saturday night.

Please, don't. 1I'l1
take the limousine(bus)
and meet you at the air-
lines office in Thessa-
loniki,

So am I. So long then,
till Saturday! Good-bye
and thanks.



L 68

QUESTIONS
EPRTHZEIZ

2 LY ’ ~ ’
1. Tiatt popolv axovoTixd ocor 68v axobve waia; Ti

gpopolv ocor 6& RAETovY xaAd;

2. Elvai aMjeeia mhe ofpepa vndpyxovy moiré¢ adTod-
patec unxavée mod xavovy epyacie¢ mod xpetdZo-
vtav GAlote ToAA& x€pia yid v& yvivouv; ‘Ovopd-
oTe pra unyxavi.

3. "Av apaipbowpe 16 5 and w6 13, i pdc péver;

4. ZopowvoBy ol TEPLOCOTEPOL ENLOTAPOVEC THE TO
Tovydpo plc BAAmTer; ‘EoetT¢ Tt yvhun €xete;

5. “Otav Ape mhe x&moroc eivar Snudoio¢ LTAAAN-
ro¢, Ti Evvoolupe; IN&¢ cvopdZovtal ol UEAAT O
nod 58v eilvar Bnudoror VTAAATAOL;

6. Eivai ebxoro v& diexmeparbon wavei¢ pié vndoeoh
Tov ¢ éva Snuboio ypageTo THi¢ mMONede pag; AloTe
EVa TapaSelypa.

7. ~Otav cuvvavtdte Svaxohie¢ oTopadnupa, Tpoomadel
v& 08¢ 5i1evxoAdvn o xadnynThC oag;

7 ? ’ P | I »
8. Elvai euxolwtepo va €mixoitvwv xavei¢ onuepa

, I e » o n 7 4 Id
LE MPOCWNA MOV PEVOLY paxpia T NTAY EUXOAWTEPO

» [ 4 J d
Tov uatpo Tlv manmmovSwv pa¢; Tiati;

172



10.

11,

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

’Oovopbote pid Egedpeon mob deéinoe moArode av-
Bpbmovg oTAV Epapuoyn TNCe

“Otav Aépe mle otfiv "Apepiny m wvpépvnoic O€res
vé 61evxordvn ti¢ 161wtinée emixetphoere, Th
gvvoolLe;

¢ ovopdZetar o £pevpétne Tol aovppdTov TNAe-
ypboov; Elvar xphoiun 7 teedpeoh) Tov;

oca wévovvy 5 ént 6; Idoa wxbdvouv 3 X 12; 4 X 9;
Tooa undevixd €xet o api1dud¢ 1000;

Mboa yneic ¥xes o apiopde 528;

s8¢ Gpéoer vé mapaxorovdfite abANTInobE aylvec;
Totobe ayBveg TpoTipdte;

Mpéne: v& Exovv ueydAn Umopovh of TNAEQWVATELES
Tod mpoomaBolv v& pd¢ ouvbéouv pé UmepaoTing Tn-
Aéowva; Tiati;

"Exel peydAn onpaoia yi& tobc aypdtec v& mpoPAé-
Tovv owoTd Ti¢ aM\ayé¢ Tob xatpol; Tiagi;

Ti{ pdro EmaiZe m 'Aueptxﬁ‘ctév morepo Tfic Kopéag;
*EznyfioTe.

’Ovopdote tpeTe and Ti¢ omovbaidtepec avepdmiveg
QUAEC,

“Otav apgtRaAAel xavei¢ yi1d x&Ti, umopet va nfi

nbe eivai oiyovpoc yi'abvtd; Trati; ’Efnyfiote.
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IT.

EXERCISES
AZKHZEIZ

, ~ < ’ ’ ’ ) ’
Na SoBo0v o1 mapaxatw Mpotdcei¢ oTov  Eveotlhra:
. , ’ » (V) s 2 » L
(l'apadervuas ATnvTnoa otav 1€ NPOTNOEV © wadn-
, 14 ~ LY e ? ~ ¢ 4
BvNING. Aravtd, otav pe epwtd o HabMYyNTNC .
’ ., ’ » ’ ’ o~ td ,
1. Apgpefaira 61a TNV emiTLXiav TR EPYQO Q.
13 ? rd ’
2. C emioxenTng anfiAbev,
’ . L
3. AgnpEoapev 14 EEZoda and Th Eooba 61& vé
- 1)
’ ld ’ ”
HABWRLEY TL XEPDOC ELXOWEV,
13 L ~ ~
4. 0 vmaMAnho¢ Tol ypageicv pd¢ 5imuxdAvve,
tr L4 4
oTav ovvnyInoapev Svoxoltac.
3 »”n ] ~ rd ] »
5. O1 avepuwror egnlpav mMoiNaG¢ epevpéoeic.
’ -’ s ’ ’
6. dLiaTi Sev eTexolvwvnoarte pagt pouv;
] ’ , ’, ’ o
7e H trepuvntpra pe ouvvedeoe pe TO airio TN~
)\é(p(JJVCVQ
— L 2PN ’ ’ ’ L
8. Iapnxolovfinoa padbhpata €1¢ TO TAVETIGTNL OV

v ' ABMVEV.

NG ypageBv oloyplpwe (Mapaderypa: 5 X 7. Mévte
et entd).

3X8, 15X2, 9X6, 20X 19
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III. N& petappactoBv oT& EAAMY Ind.
1. According to the Scriptures, the world was
created in six days.
2. Many students attend our courses.
3. Children are taught many useful things at

school.

4. One of the most important traits (characteris-
tics) a teacher should have is patience.

5. The invention of the telephone was of great
importance (had great importance) because it

benefited everybody.
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VOCABULARY

AEEIAOTIO

14 Id L
axovoTI%O, TO
ap¢LPaKXw - apwapaka -
84 ap¢traxw
apydtepa
? »
avtopatog, =1, -o(v)
awgl ol - awa;peoa - 64
apalpéow \amnpsoa)
BAITTW -~ ERAaYa - 64 BAAYW
yviun, M
dnpocto¢, -a, =o
5uexﬂepa;mvw - 5texnepa;m~

oa - 6a diexmepatiow

51euxoAbve - Sieundivva -
' d I 4
B8a S51EVNOALYWL

EUTPO¢

égunnpex&, ~-eT¢, ~€¥

176

receiver(phone), hearing
aid

to doubt

later, later on

automatic / dial phone /
automaton

to subtract, to remove

to harm, to hurt, to dam-
age

opinion, view, point of
view

public, governmental, civil
(service)

to carry through, to ex-
pedite

to facilitate, to accom-
modate, to make things easy,
to help someone out, to do
a good turn

forward, in front, ahead
go ahead!, come
in! hello!

to help someone, to be of
service to someone

by (the multiplication
sign) on (KA®)



L
etxgAOvw, ebxdrova, A&

£ONCADV R

L3

»
ecapuoyn, M

’ » 1
CPEVPETNC, O
14 ’ rd
€¢euptoxw s e¢nlpa - 0a
epetpw (Epebpov)

? » ’ »
161wTIxog, =N, =0

undév, To
(undevine, o)

ﬂapaéexouot, napad £xTN-
xa, 64 napad eX T

(napedéx6mnv, 6a mapa-
bexod)
Tapaxoiovdd, -etg, =€l

7poBXenw - npoepkeWu -
8a ﬂoopleWm

pdroc, ©

onpacsta, M

oiyovpo¢, =1, =0

ouvﬁéw’- ovvedbeoa - 64
oUVOECW

4

TnAeeuviiTeia, 1M
UTEPATTINGG, =N, =0
bmopovh, M

¢Ulﬁv ﬁ

L 68

to make things simpler or
easier

application, enforcement,
fitting

inventor

to invent, to discover

private

zero / nothing

to admit (one's mistakes)

to follow, to observe, to
attend

to foresee

role, part
meaning, importance
sure, certain, definite

to connect, to join, to

unite

telephone operator
long distance (phone)
patience

race (of people)
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Xp‘?’](}?’jir',og s =M —O
Yneto, 16

émex&,-etg, -e7

178

useful

digit, figure (number)

to beneflit,
cial

to be bernefi-
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SIXTY NINTH LESSON

DIALOGUE I

Translation

NEWS PAPERS

Do you remember what happened when the printers
of the New York papers went on (proclaimed) a
strike? -

Of course I remember! Everybody realized then
how important (essential) the newspapers are and
how much we miss them, (how much their lack hurt
us).

Couldn't one learn the news from the radio?

Of course one could! But what was missing was
something else. It was advertising, the clas-
sified ads, the social news, and the comments
(articles) of various commentators.

But aren't there political commentators on the
radio?

We all know that there are. But they aren't
exactly the same as newspaper commentators. One
analyzes the news differently over the radio and
one writes differently for the papers.

I have heard that people that went to work by
subway found the trip (way) very long without
newspapers.,

Yes, I've heard it, too. And I've also been
informed that the merchants lost a lot of money
because they couldn't advertise their goods
(items).

In other words (that is) the ladies didn't know
that there were sales on and didn't rush to the
stores?

It wasn't only the department stores that had
(suffered) losses. Movie theaters, theaters,
even those who had houses to sell or rent, they
all felt the lack of newspapers.
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10.

11.
12,

EXHKCZTO IENATO MAGHMA

DIALOGUE 1
ATAAOTCZ 1

O0I EPHMEPIAEZX

@uuacte Ti €ypve,oTav 91 TUTOYPagos TV Epnuept-
8 wv Tﬂg Neag Yopung xnpvEav QTELYLA; ..
Nés¢ 6e G?p&ua}! Olog¢ © yoopo¢ xgTalafe xaia To-
TE TO0O amapaitntec pdc eivar ot egnuepibeg xal
Mooo pd¢ OTOIXIZEL T) EAAEIYN TOUC.

» r ’ I d ’ > e [ Y ]
Agy propofoe va paen xavel¢ Ti¢ eidnoeic an’ 1o
pad iocguwvo; , . . . -
@youxg‘uﬂopogce! AXha EXeivo TMov EAEITE NTQV
®0TL aAdo. Htav ot 51a¢gptgeic, Ol YIUPEC Qyye-
ArEC, TA XOIVWVIXG VEQ xal Ta apbpa TV Siagopwv
oxoiltactlv,.

M& 6év Umdpxouv ToriTixol oyoriaoTal ot pad 1 opu-
vo; .
“O\ot wac E€pope mix bﬂ&pxouv. "ANNG 6év eivai
axptB@g oav Toug gxok;acyag T@M emngsptﬁwv.,’ Al-
Al¢ avalves XAVELC TA VEQ O0TO padlogwvo ki aA-
Ad¢ ypagetr oTi¢ egnuepidec.

" Exw &30608; g o1 &yopwnol Tob Thyaivay oTi¢ |
SovleiE¢ Tovg pi TOV LTOYELo EBproxav MoAd paxpd
O, 0poyp Ywpic, Eonuepide, , -
Ng;, % Ey® To axovoa. Kat'nxnpo?opnenya EMIONC
Twe oF tumopot Eyacav moAAd AegTa yiati §&V pmo-
polcav va Siagnuicovv Ta €i6n Tovc.

Aniabh, 6€v NZepav ol xuplec oty Unfipxav exmti-
ogi1¢ yai bev eTpexav otg payazla; .

Aey eixav _Znpie¢ poyo,Ta epTopixd. 01 nivyuato-
YPapot, Ta 6tatpa, axoun xat ogot eixav gmnitia
Tou MBghav va Ta TOVATIOOUV T va Ta voixiaoovuv,
Ohoi aicBavenxav TNV eAlewyn TdV egnuepidwv.

2 2 s 2 I , LA I L4 »
KJ'GUTOL oL evBigepovTay povo yid TA €ynANuata xat

Tic umpinée geridec Ti Exavay;
Ynegepav xi avtot odv Tod¢ dArovg,
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11.
12,

L 69

DIALOGUE 11X
Translation

How many morning and how many afternoon news-
papers are published in America?

I don't know exactly (how many.) But they are
very many.

Which newspaper is considered to be the most
serious American paper?

The New York Times is the best known American
paper all over the world. The New York Herald
Tribune, The Washington Post and the Christian
Science ionitor also have the reputation of being

Very serious papers.

Do the large (American) city papers have a large
circulation?

They have a very large circulation. Many New
York, Chicago, and Los Angeles papers sell near-
ly one million copies a day.

Is there freedom of the press in America?
Naturally. The American Constitution guarantees
freedom of the press to all the residents of the
U.S.

Are you of the opinion that The New York Times
present the news to the public objectively impar-
tially).

I am one hundred percent sure of this. The pub-
lisher and the editorial staff of this outstand-
ing paper spare (do not count) neither money (ex-
penses) nor effort to present the news accurate-
ly and objectively.

Does this paper have many correspondents?

Yes, it has correspondents in the most important
capitals of the world and in any part of the
earth where anything worth printing (publishing)
is taking place,
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10.

11,
12,

DIALOGUE II
ATAAOTOZ 11X

CI EPHMEPIAEZ

Hocsg TPWLY E¢ xa} oo e anoyeupamlveg ewnueptésg
exﬁtéovrat otV Apepuxn,

Agv Efow anpiPic mboec. Elvar Spwc m&oa Torrbe.

Hota e@npspzéa fewpeiTal n corapwmepn apepthVtxn
e@nueplﬁa, -

Oi Tlmes Tng Nea( Yggxng Elval n Yvwomotepn aue-
o;xav;xn Epnpepxﬁa o 0Ao TOV xoouo. Enucng exouv
@nun ToAD gofBaplv E@npepuﬁmv o Knou?—Bﬁua ¢ Néag
Yopxng, T3 Washington Post xai TO6 Christian

Science Monitor.,

mxouv pevaXn xuykowopta o\ ewnueplﬁeg TV peya-
Awv TOAEWY THC Aupthhc, )
LAQUV To)d ueyaxn xun109opla. Hox\ég eonuepidec
Tng Nsag Yopxng,rov 2 xayov, Tof Log Angeles
xat Thi¢ Boowawng TovAo v oxeéov gva ExaToupUplo
¢uxxa Tnv nuepa.

Yﬂapbel exeueepla thTov cxnv Auep;xn, N
Puoina. TS AuepuxaV}xo Euvmaypa Eyyvdtar TNV
grevBepia Tol TOHTOV 0 dhove Tov¢ xatoixove TRV

Hvouevev HohiTeidv.

EtOTS Tiig Ykung ol Times ~fi¢ Neag Yopxpg Tapov-
oiazouy ap&polgnma Tlg e;énoetg 019 XOIVO;

Etlpat Exato ota sxato BERatog ' aUTQ. 0 &xdo-
¢ ua} 70 OUVTGXTlXO Tpoownino Tig egatpertxﬁc
au¢ng ewnreptﬁag 5¢ xoyaptzéouv ovte efoﬁa, ovTE
»OTovg, yna va TAPOLC LATOVY BE axptﬁEla X1 QvTi-
XELUEV IXOTNTA TA VEd.

Exe; rokkoug avmanoxplwag aumn n eynueptéa,
Nat, sye; avxaroxpxmag ,L0Th¢ orouéatoxepeg TPL-
TEUOUGSQ ToT uoouou xai K Oﬂ0l05nﬂoT€ wépo¢ Th¢
¥fi¢ yivetar x&tt mod MPEMEL V& dnpoot evoi,
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PROSE TEXT
KEIMENO ZTHN KA®APEYOYZA

Al ESHMEPIAEZ
L ’ L] ~ I ,
AL egnuepide¢, ai omotas maiZovv Tooov ONOL-

6aTov pdhov ei¢ THY Zwhv pac, Npxioav va &xdidwvtal

’ 1 d Id ? »’ v » ’
NP0 TETPAXOO LWV MEPITOL €TWV. AeyeTatr oTI xal €1¢
’ 2 ’ [ ’ ’ ’ 2 ’ ’ ’ , 7
TNV apyaiav emoxMNv eypagovro egnuepibe¢, airia dev 7=
-~ » ’ L ~ 14 ~ L4 ’ » L4
oav Tol TUTNOL TOoVv onMotov evvoolpuev onuepov e TNy AE-
"J 4 L] 14 , n , ~
E1v Teonuepi¢'t. AL egpnuepibe¢ Nnpxiocav va xvxiogopolv
L4 14
€1¢ MOAAG @UAAG TOAAG &tm petTd Ty avaxdivyiv tfic Tv-
, v 7 rd ¢ » »
Toypagiag, otav NTo SuvvaTov ol TUTOYPAYPOL VA OTOIYXELO-
~ rd I rd P L4 ’ 2 Y 4
Betolv piav oeiiba pe Siragopowg e16NoeEL¢ oL EVOLEPEpPAY
’ ’ ’ ~ ? V' d ’ o 2 I
Tou¢ avepwmov¢ THi¢ eMoxfic Twv xal XATOMIV VA EXTUN(-
14 » L [}
vouv ToAAG avtituma. Eme16M ohot oxedov ol avBpwnos
? Vi » rd I d -~ ” [
evd 1egpepovTo va pavéavouy ta Teievtala veEa, al Tpdrtal
? ’ 7 rd ’ ,
EQMUEOCIOEC ELXOV REYLIOTNY EMITUXIAV.
’ , < ? » L » » [
Kat apxa¢ at eonuepidec €6MUOCIEVOV EUTOPIAAC
F t4 I 3 4 &’ »
ewvnoeid, Apyotepov, Tpxtoav va 8nNuoci VoY TOALTINAC
» » 1 4 L4 I d » V4 » ”
HCAL OTPATIOTINAGE €18MOEL¢ xal PE TOV xaipov npxioav
d I d ’, 14 , L P » o 8 ~ L4
va oxoAiaZouvv Tag¢ eidnoei¢ avta¢ Sia va eEnyolv ei¢

b4 Ld » L4 ~ L4 v ’ ov
TO XOIVOV TNV Onuactav TOV yEyYovoTwv, Otav Tov 182x

. < ~ »
xal 192Y aidva ol Aaol MoAADv xwpdv Npxicav v& Emava-

otatofv xai va Zntofv Tfiv erevdeplav Twv  al Eenuepidec
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2 ~ », L4 » ’ I - g
enat&ayv orovdatov POAOVY €1¢ TNV XIVNOIV AQLTNV XAl

514 Tofto 16 Sixaiwpa THc erevdepiac Tol Aoyov, ¢

’ o~ I ~- ’, ) 7 ’
CUYHEVTPWOEWS TAY ToA1TEY xal Tol TUTou eivat Sixaie-

, L ~ 14 ~ ’ » v ?
pata,ta omota eyyvdvrtal TG CUVTAYRATA OAWY THV EAev-

» L ’ ’
BEPWY XWPBV €1¢ TOVE TOAITAL TWV,

ZAuepov ex5180ovTar YXIAi1Adec Eonuepidwy ¢

v ’ ’ -~ 4 ’ s V4 I d
oAag Tag¢ XWwpa¢ Tol woopot nal €i¢ TMOANAE yYAWCOAl.

Al ueydhar Egruepidec MOAADY xwpdv xuxhopopoldv xai

2 2 ,
ElC TO EEWTEPINOV xal oyxolidZovtai moAA& Gpfca Twv

TR 4 rd rd I
®aAl aNo EEVOUE OXOALACTAC.

AeZinoviov Keipévou

» ’ Id
avTiTUNOoV, TO

4
Yeyovog, To

Eumpﬂ&vg -ouat | ,
(eZeTtOMUoQ - €EETLTMWOTYV)

paveavw - gpabov - 64 pacw

otoixetofeT®
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copy (ol a book or any
printed matter)

event, occurrence / fact

to print

KA®. of pabaive

to set type
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21 (a)

GRAMMAR ANALYSIS
I'PAMMATIKH

The conjugation of standard passive verbs,

The passive voice in KATHAREVOUSA presents
more deviations from the DEMOTIC than the
active voice does. Both past tenses take an
augment (the letter ¢ or a vowel change, ex-
actly the way the active voice does) and un-
dergo the same kind of changes when preceded
by preflxes. The conjugation of standard verb
AYOMAI (to be solved, to be untied) is given

below.

Continuous Tenses

Cont. Future &

Present Imperfect Cont. Inf./Subj.

1. Aocrat ekvounv 6G(va) Aopar

2. kuecat ekveoo 6a(va) XUnoaz

3. Adezan eAbeTO 84(va) AOMTar

1. Avdpeda Ervdpeoa 84(va) Avdueea

2. kusoee §XUecee eg(vg) Kuncee

3, Abovtal geAbovTo 8a(va) Adwvral

Continuous Imperative Participle
Aov Abeooe (to be given at a

later date)

Simple Tenses

Simple Past Simple Fut. &
S. Inf./ Subj.
1. &éreny 6a(va) Avod
2. ekoeng Og(vg) AVOTi¢
3. exben galva) Avwof
1. gxuenpev 6a(va) Aveduev
2. §XU9nTe ealva) Avéfite
3. g\voOnoav 8a(va) AvBolv
(Av6do 1v)
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(b)

(c)

22 (a)

(b)

Present & Past Perf,. Simple Imperative

Exw - eixov AvEH Aoov - Avefite
Participles

(to be given at a later date)

The principal parts of verb AIIOAYOCMAI (to be

"dismissed (to be discharged, to be fired) are

as follows:

aﬂoxquu, aﬂeXUOpnv anexuenv, ea(va) aﬂokuew
exm -exxov anokueﬁ, anorbov - aﬂOXUecee, amo-
AVOoOUL - aﬂohueﬁme

The verbs ANAAYR - ANAAYOMAI (to analyze, to

be analyzed) ATAAYR - AIAAYOMAI (to dissolve,
to be dlssolved) ENIAYR - ENIAYOMAI (to solve,
to be solved), KATAAYQ - KATAAYOMAI (to abolish,
to cause the dissolution of), and I[IAPAAYR -
INAPAAYOMAI (to paralyze, to be paralyzed), are
conjugated like the verb AICAYR - ADOAYOMAI

Unless otherwise stated, stem changes of most
regular verbs tend to be the same in KATHARE-
VOYSA as they are in the DEMOTIC. Examples:

TANPOV® = TAnphvouat-- égxﬁpwoa - enhnowenv
ov0pa§w - ovopa&ouat -- wvdpaga - v op.doemy
axouw - axououat - nxouca - nxouoenv
élaaoxm - 5;590xouat -~ eﬁtéasa - eétéaxenv
avaxaidnte - avaxakuntouax--gvexaRUWa -
avexaluwenv
ovuBovrede - cuuﬁouleuopal -- ooveﬁouleuca -
cuveBouksuenv
di1evedve - 61ev0dvopatl -~ &imbovva - 8i1mueivveny

In KATHAREVOUSA the variant -3@ -X9, ~-30,
-EY® of the stem endings of 51mp1e tenses are
used instead of the corresponding variants -ZT,
XT, ~-®T, EYT respectively, of the DEMOTIC.
(See above examples),
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1.

STRUCTURAL DRILL BLOCKS

E®APMOT'H T'PAMMATIKHZ

I

? r o ¢ 3
AmoAbovTal moAlol LWAAANAOL, OTav 6&v UTAPXES

Epyac ta.

*AnerbovTo moAro! UmEAANAOL, Stav 58V unfipxev

14 »
€Epyactda.

*Amendoncav moAroi LTEAAMAoL, 81671 GEv Umfipxev

14 P
Epycoic.

"Exouv amoAv6f moAloi LTEAANAoI, 61T GEV umdpxel

» »
Epyacia.

84 amoAveolv ToAhoi UM&AANAoL, OTav S&v 8& Ump-

2 »

XN Epyacia.
» -

®a ameidovro

EPYao 1 Q.

*0 oxoriasThc
L L4
0 oxohiaorn¢
‘0 oxoArtaoTi¢
"0 oxoAiaoThC
Ao¥¢.

*0 oxoAiaoTh

oMol UTGAAMAoL, E&v 68V Umfipxev

THVY
Tdv
TV

TRV

TV

II
e16NoEwWV
e16NoewV
e16N0 ewv

’ »
e1dnoewv

2 o’
e1dnoewv

187

’ I 2 » »
AXOVETAL ANO MOAAOUC,.
3 o 14 rd »
NHOVETO ANO TOAAOLC.
? ?

NxoboOn ané ToAAoD¢.

2 1 -~ r V4
EXEL anxovoBT] ano MOA-

84 axovodff and moArol¢.



B W N
[ ]

1.
2.

L8
01 oxohiactal

1 3 Id
O oxoAiaoTat

L3 [
01 oxyohiactal

{ Id
Ot oxoiliaocTat
Aot¢.

t ’
01 oxoAliaoTat

7\06C e

’Evd 1agépopat
'Evéiegepouny

8NOELIG.

TV
TRV
TOV

TdV

? ’
ci1dnoewv

4 »
ei1dnoewy

? 4
ei1dnoewv

s ’
etdnocewv

? »
ei1dnoeswv

11X

~L 69

2 » ? , »
axoVovTal amo ToAAoLC,
» I d ’ ’ »
NXoLOVTO ano TOAAOUC.

L] »

wobodnoav amnd moAAoi¢.

F14 L ~ 7 @
EXOLY axovobf] ano ToA-

¥ ‘ ’
04 oxovcOolv amd moA-

, ’ L4 rd ? »
va padw Tag¢ TehAevtaiag €10N0EC.

’ ’ » ’ I 14
TAVTOTE VO PaAbw Tag¢ TEAELTALQAE €=

’EvSiepfpomy va pdow Tae Terevtalag eidfioeic.

"Exw £v61apepdf v& péow Té¢ Terevtaiac eidfioeic.

®& £v61apepdd v udow Tac Terevtaiag eidfioerc.

’Evbiapepdpeda vi pdowpev T Ttedevtaiac eibfoeic.

2 . , , I ’ I Id
Evbiegepopeda TavToTE va pabwileEv TAE TEAELTAM=~

’ »
ac €18NCELC,

'Evbiepéponuev v pddwpev T Televtaiag eidfigetc.

"Exopev &v6iapepdfi v& péowpev Té¢ Terevtalac ei-

6NOELC.

®&4 £v61apepoduev vé pdbwuev Té¢ Terevtalag ei-

5Noe1¢.
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L ~ SN V% B S T
. o . . »

bt H W N
.

Kbota, evbiapepoov v& piene The Tehevtaiog ei-
SNoELC.
KOpre HavAidn, &vdiapepdfite va pddete The Te-
AevTalac e16N0EIC.

IV
MeTaxepiZeoat mavtoTe TO AeZinov cov, KboTa;
MeTexeipiZeco mavtote TO AeEi1xdy cov, Kdota;
MeTexetr pioeng x6é¢ TO AeZ1ndv oov, Kdota;
"Exet¢ peTaxeIpiodfi MoAd TO AeEiwov oov, Kiota;

’ ~ ?
®& petaxeipiodfic andye TS AeEiwov oov, Kiota;

MeTayeipi4eooe mavtote T& AeEind cac, xOpios;
MeTexe1piZeooe TavToTe TA AEEInG cag, xVpiol;
MeTexetpioonTte X08¢ T4 AeZ1xd oac, xbptot;
"EyeTe petaxeipiooff moAd Ta AeEind cac, xlpiol;

2
®& petaxeiplodfte amdye T& AeEixd cac, u0Opiol;

MeTaxeipioov TO AeEixov cov, Kiota.
MeTayei1p1odfite T4 AeZind oag, xOpiot.
\'
» L4 » ’ v b4 I
Agv aloBavopalr xaka, OTAV EXW MUPETOV.
, [ » » v K rd
Agv nobavounv xaia, otav €10V TUPETOV.

» L4 , ’ v n b4 v
Agv nodavenv TimoTE, OTAV EXAUA EYXEIPNOTIV.
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Agv
Aéy
Aév
Av
Agy

otv,

2 ’ ~ ’ rd » L »
EXW a105aver] MoTE Movov ei¢ TNY xapdiav.

? s ’
8a aioaved mbvov, av ol %Gpovv EyxeipnoIv.

’ , ’ L E14 o’
aic6avopeda xala, oTav EXOWUEV TNUPETOV,
3 L » L r»” ld
nodavopedba xaka, OTAV ELYXOREV TMUPETOV.
» ’ , v 2 . 2 I
NoOBaAvOMueEY TITOTE, OTAV EXAUAREV EYXELPNOLIV.
20 2 ~ 4 rd I » -®
EXOopev aitodaver] moTe TMovov €i1¢ TNV xapdiav.

Ve ’ Id »” -~ » ’ ld
6a aioBaveduev movov, av ul¢ xapouvv eyxeipn-
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TRANSLATE
META$PAZITE
i 1. Is it true that many l. Yes, it is. The Greeks
' morning and afternoon love to read papers
newspapers are published and to discuss the
in Athens. latest news with their
friends in the coffee
houses,
2. Why do you suppose 2. For many reasons.
(think) Greeks are so First of all, the
interested in the news? Greeks are curious

people as a race, They
want to know what's
going on around them.

3. Is this the only reason? 3., I don't think so.
Greece is situated on
a peninsula (found)
R between the East and
e the West. If some-

o thing important hap-
pens in the world espe-
cially in Europe, in

ST the U.S., and in the

SRR countries around the

PR Mediterranean, it is
felt by most Greeks.

4. Why is it felt in Greece 4. Because Greece is a
: more than in other coun- maritime country. Its
et tries? merchant marine brings
R quite a lot of income
to many Greek families,
and to the Greek trea-
sury, too.

5. I can't quite under- 5. I mean that if some-
stand. thing happens, no mat-
ter where, to make the
Greek ships lose busi=
ness, many Greek fami-
lies suffer.
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6. Do you mean to tell me 6. I mean exactly that,
that the Greek newspapers One can find more for-
print news from all parts eign news in an Athens
of the world? paper than in many

American metropolitan
(large city) papers.

7. Do Athenian papers send 7. Of course they do.
correspondents to for- The best Athenian
eign countries? papers have correspond-
ents in the principal
capitals of Europe as
well as in the U.S.

8. What else do the Greek 8. The usual things the
papers print? American papers do.

: Political news, sports
events, social events,
crimes, accidents,
radio programs, etc.

9. Do Greek papers print 9. Yes, they do. They
anything the American very often discuss
papers don't print? literary subjects and

buy the right to pub-
lish, in instalments,
the important books
of the year.

10. Do they present to the 10. Yes, they often pre-
Greek public foreign sent foreign books in
books as well? translation.
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QUESTIONS
EPRQTHIEIZ

’ ~ ’ 2 ' d ’ t L
Amavtdte pe axpifeta oTi¢ epwtnoer¢ TAv O6ixa-
, .
othv wai THv aotuvopiudv; Tiati;
” 4. P ae » I

XETE poAct axplifeiag;

L3 I I 14 ’ » ? » »’

Yrnapxer peyain axpifera otny Evponn Twpea;

’ ’ » i ’ » v ,
TiaTlt TPEMEL VA E1VAL CQUEPOAMNTTOC EVAE AANOG Ka-
. , 3 » » i P ’ »
enynt¢; Elval eUXoAo VA EIVAL XAVELS GUEPOAT-
MTOC
H » , V' s », L
AvaAloUY TA VEQ PE QVTIKEIPEVIRCTINTA O OXOAla-

~ ? ~ ,
otat TV pad 1 0wV InEV oTABLDY ; Ti evvoelTe pé

‘ 4 n’ e "

TT) AEET) TOVTIKEVPEV IHOTNTA '

» . 1 Il d I .) , , rd
Civovtar ouvyxva anepyie¢ oty Apepixn; Tia moto

, ’ t ’ »

AOYO UMNPLTTOVY Ol avOpwNRol aATEPYLas
t L 3 L} ’
[Tooove QvramoxpiTdc Exouv oThyv  EANGSa oi apepi-
, 3 » 2 ’ 2 J
HAVIKES EQONUEPIBEC; Exete Siaffacer apBpa Tov
L~

Eypavav yid Thv EAAGSa;

5 Ed ., , » » » » <
Elva: amapaitnto va Zepouvv xaia TN I'paen ol ma-
TaSeC;

»’ ’ P V4 b4 » » I
Tloocec MPWIVEC nAl TOOEC QROYELRATIVEC E@nueEpiCeg

» L4
exdidovtar €0%;
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10. Hécww.unvmv nepiron xGver T4 mpdra PhHpata €va
ixed maidi;

11. Tiati moArE¢ Eonuepideg dnuooiedovy T& 61dgopa
EvxApata oty mpdtn cerisa;

12. Tiati mpoomaBolv OAec ob Eomuepidec vé maipvouy

ooo 16 8uvatd(v) meprocbdrepec Sragnuicerc; EEm-
vHiote. ﬁ

13. Ké&ee moéTe Exouv exmtioeic T& ueydha xataothpata
xal ywrati;

14. ‘Yrégepav moAd ol “EAAmvec amd EAleryn TPOQ LWV
TOV %atpd ToD morépov; | Ynéepepav wxai &AAor Aol
tfic Eopdmne;

15. Ejvai &oi o) padntal Tol tuhpatdc pac eZaipe-
Tixoi; Ti evvoeTte pé Th AEM "EZaipeTinde™;

16. MropeT va unfi oThv T&&n oag omotoobfnote;  EEM-
yTioTe.

17, 2d¢ ovoixioe moAd o Bdvatog evde ayarmtol oac
TPOC WOV ;

18. Toi1d eiva: 16 peyardTepo xoIvevind TPOPATRG
tfic xbpac pac ofipepa; 'EZnyfote.

19. Triati eyyvdtar 16 odvtaypa Ty Erevdepia Tol Th-

2 ? o~
nov; Toi€¢ Glhec eheveepieg eyyvdtar To odvray-

pa Tlv HITA;
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» rd P t P
20. Mmhxate xapid popd otdv vmdyeio Tfic Néag Yop-
d » L 3 e o
xn¢; Tov ‘Asnvdv; Tiati yxpeidZovrtal obF LIOYELOL

015MpbéSpopot OTI¢ peydAegc TMOAELC;
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.EX.':.R(V I -.)J.aS
AZKHZEIZ

Na Bpfite Th ompacic T@v mapaxdtw pnpdtwy oTd
~ et

AeE1no. TC mpdto fApa eivar va Ppedf o Tdmog

P ’ ~ ’ ~ o ~ o~

Tl pnuato¢ oto Tpito mpocwno Tol Evixod Tol

"Bveothra., (Mapdbeiypa: Gvoudotny -- ovopdZoual

- to be called, to be named).

1. avekuen 6. wﬂxtoen

2. avexaxuwenoav 7. gsmexetotoeng
3. ouveBouXeuenuev 8. ;vﬁzewspenTe
4, 51nueuvenv 9. .oeaveng

5. nxoucen 10. rvayxacenv

NG 50600V ol Tapaxdtw TpoTéoeic oTh SNLOTIXM.

(Hap&derypas Anerdenoav tpefc otpatidtar x6éc.
28 p

" AmorbemMay TpeTe oTpaTidrec X98¢).
. H gwvf) Tol Hpoédpou &&v Axodoem.

. ‘Avexarbgonoav véa gdppaxa mépvot.

. 'EvBiepépenpev vi Bondfiowpev Tobc @irove pac.

1

2

3. 'Erxdenoav moiA& mpofMApata x0éc.

4

5. “Otav fpxioev o mOAepoc, WNATCONUEV.
6

, 2 P ] v ” ’ Id
. Agv nobavopmny movovg, oTAV MUNV EL¢C TO VoOoO-

nopetov,
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III. N& 60800v Té& phuata Tdv mpotdoewv 2-5 oTdv lla-
patatind Tfi¢ xafapebovoag (lapadeiyua: SV

» ’ 4 2 »
otcdn - BEV TxoLETO).
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VCCABULARY
AEEIAOTIO

2 ’, t
axpifera, mn

apnepdrATTa (apeporimTrg)

apepdinnoc, -1, =0

&vghﬁw‘- avérvoa - 84
avaivow -

’ ’ 1

avTaToXpLTNG, ° - |
(avtaroxpitptia, m)

? L3
QUTEEIPEY IXOTNT, T .
(avTixepuevindtne, m)

L 4
anapaitntog, =-1m, =o
13

?
anepyia, m

1
ATOYEVLATIVOE, =T, -0

&pepo, b
Bfiua, b

6npootedbw - dnuoo i edopat

Sragnuizw - &r1aenuiZopas

» [ 3
Giapnuion, n

198

(as a four-syllable word)
precision, exactitute,
accuracy (as a three-syl-
lable word) high cost,
high price

(adv.) impartially
impartial

to analyze, to break into
the component parts / to
melt

correspondent (journalist)
objectivity

essential, indispensable
strike (refusal to work)

afternoon (used as an ad-
jective)

article, bylaw

step, pace / tribune

to publish, to make public
/ to be published, to be

made public

to advertise, to be ad-

vertised

advertisement
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eyyvdpar, -doair, -dtat

€yxAnua, T
Ex616w - Exdibopat

L3

? ’
exboTng, o©

L
Exmteon, M

Eaneyn, 1

-

L] 4 L ,
eEaiLpeTInog, -7, -0

XOLVWV INCE, =T,

» » L4
HOPIHOE, =T, =0

I 4

» Ld
paxpvg, -ia, =0

[ § ] L Y »
onoioodnroTte, onoiadn-
moTE, ONolodNNOTE

L4 L4
MPWIVO, TO

4 » o’
MPWLVOE, =T, =0

gerida, 1
(oeric, )

oToIX 140

TOVTANTINGG, =7, =0

199

to guarantee, to vouch for,
to warrant / to furnish
bail

crime

(a paper or
to

to publish
magazine), to issue /
extradite
publisher

discount, reduction (in
prices) / sale

lack, shortage, deficiency
/ ellipse

exceptional, outstanding,
wonderful,extraordinary

social, sociable
comical, funny
long, lengthy

anyone, whoever, which-
ever

breakfast
morning (used as an adj.)

page

o

to cost / to cause pain
or sorrow (with an indirect
object)

editorial / syntactical,
structural (gram.)



oxoAiacTh¢,
TUToYpapog,

r d L §
TUTOC, ©

L Y » L}
UToYELCg, ©

wﬁuﬂ; ﬁ

eOAAC, 16

O-

[o X4

200

commentator

printer

the press / type, model,
form, formula / formality /
character

subway, underground

fgme, good name, reputa-
tion

leaf / sheet, plate, foil /
newspaper



